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दवे शास्त्र 
 

 

दसूरा  खण्ड 

 

दवे धर्म प्रवर्मक ववरविर् 

*********** 

 

 

दवे शास्त्र के इस खण्ड र्ें 
 

सत्य ज्ञान की आवश्यकर्ा; सत्य ज्ञान की प्रावि के वनवर्त्त आठ प्रकार 

के बोधों और िार प्रकार के अनुरागों की आवश्यकर्ा; र्नुष्य जगर् र्ें नाना 

प्रकार की वर्थ्याओं की उत्पवत्त और उनके कारणों; र्नुष्यों के विए ककसी और 

र्नुष्य पर ववश्वास करन े की आवश्यकर्ा और ककसी जन व सम्प्प्रदाय का 

कौनसा ववश्वास व र्र् सत्य ह,ै वा वर्थ्या, उसकी पहिान के विए नेिर-

र्ूिक िार कसौटियों का वणमन ह ै|  
 

 
दवे धर्म प्रवर्मक ववरविर्  
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 दवे शास्त्र के दसूरे खडं   

 का   

सिूी पत्र 

 

 सत्य और वर्थ्या र्त्व |  

 

पहिा अध्याय | 

 

ववषय  

 

पृष्ठ  

र्नुष्य को सत्य ज्ञान की आवश्यकर्ा | ३ 

नेिर के ककन ककन ववषयों के सम्प्बन्ध र्ें र्नुष्य को सत्य ज्ञान की 

प्रावि हो सकर्ी ह ै? 

५ 

नेिर के ववववध ववषयों के सम्प्बन्ध र्ें र्नुष्य को ककस प्रकार की 

बोध-शवियों के द्वारा साक्षार् ज्ञान वर्ि सकर्ा ह ै? 

६ 

1. साक्षार् ज्ञान उत्पादक कई आरंविक बोध-शवियां (ज्ञान इवन्ियााँ) ७  

२. साक्षार् ज्ञान उत्पादक कई र्ानवसक शवियां  १२  

३. साक्षार् ज्ञान उत्पादक अह ंसम्प्बन्धी कई बोध शवियां  १६  

४. साक्षार् ज्ञान उत्पादक वनम्न-िाव ववषयक बोध शवियां  17  

५. साक्षार् ज्ञान उत्पादक कई सर्गुण बोध शवियां  19   

६. साक्षार् ज्ञान उत्पादक न्याय-रू्िक उच्च वा सावत्वक बोध- 

शवियां  

२१  

७. साक्षार् ज्ञान उत्पादक श्रद्धा, परोपकार वा पर सेवा ववषयक उच्च २९  
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वा सावत्वक बोध शवियां  

८. साक्षार् ज्ञान उत्पादक कई प्रकार की दवे-शवियां  ३८  

ककसी ववषय र्ें सत्य ज्ञान की प्रावि के विए उस ववषय के सम्प्बन्ध र्ें 

प्रत्येक सत्य के प्रवर् यथेष्ट अनुराग वा पे्रर् की आवश्यकर्ा | 

४० 

ककसी ववषय र्ें सत्य ज्ञान की प्रावि के विए परीक्षा वववध के प्रवर् यथेष्ट 

अनुराग वा पे्रर् की आवश्यकर्ा | 

४१ 

ककसी ववषय र्ें सत्य ज्ञान की जांि के विए र्कम वववध के प्रवर् यथेष्ट 

अनुराग वा पे्रर् की आवश्यकर्ा | 

५१ 

नेिर के ववववध प्रकार के सत्यों के दखेने के विए ववववध प्रकार की 

ज्योवर् की आवश्यकर्ा | 

६८ 

दसूरा अध्याय | 

र्नुष्य जगर् र्ें नाना प्रकार की वर्थ्याओं की उत्पवत्त और उसरे् इस 

उत्पवत्त के कारण | 

७५ 

1.र्नुष्य र्ें खाने पीने की िीज़ों और धन संपवत्त ववषयक सुखों की      

िािसा के कारण ववववध प्रकार की वर्थ्याओं की उत्पवत्त |   

७८ 

२. र्नुष्य र्ें राज्य ववषयक ववववध सुखों की िािसा के कारण ववववध 

प्रकार की वर्थ्याओं की उत्पवत्त | 

७९ 

३. र्नुष्यों र्ें र्नुष्य-पे्रर् ववषयक सुख की िािसा के कारण ववववध 

प्रकार की वर्थ्याओं की उत्पवत्त |  

७९ 

४. र्नुष्यों र्ें कार्-रू्िक सुख अनुराग के कारण नाना वर्थ्याओं की 

उत्पवत्त |  

८१ 

5. र्नुष्यों र्ें स्वाद ववषयक सुख अनुराग के कारण ववववध प्रकार की 

वर्थ्याओं की उत्पवत्त | 

८१ 

६. र्नुष्यों र्ें आिस्य-ववषयक सुख अनुराग के कारण ववववध प्रकार की 

वर्थ्याओं की उत्पवत्त | 

८२ 

७. र्नुष्यों र्ें उनके घृणा-िाव के कार्न्न्वववध प्रकार की वर्थ्याओं की 

उत्पवत्त |  

८३ 

८. र्नुष्यों र्ें उनके अह ंअनुराग़ ववषयक नाना प्रकार के सुखों की 

प्रावि के कारण ववववध प्रकार की वर्थ्याओं की उत्पवत्त |   

८५ 
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र्ीसरा अध्याय | 

र्नुष्यों के विए ककसी अन्य र्नुष्य पर ववश्वास करना अवनवायम ह ै| ८९ 

 िौथा अध्याय | 

ककसी जन का कौनसा ववश्वास वा र्र् सत्य ह,ै वा सत्य नहीं, इसकी 

पहिान क्योंकर (कैसे) हो ? 

९६ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

दवे शास्त्र 
 

 

दसूरा  खण्ड 

 

दवे धर्म प्रवर्मक ववरविर् 

*********** 
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दवे शास्त्र के इस खण्ड र्ें 
 

सत्य ज्ञान की आवश्यकर्ा; सत्य ज्ञान की प्रावि के वनवर्त्त आठ प्रकार 

के बोधों और िार प्रकार के अनुरागों की आवश्यकर्ा; र्नुष्य जगर् र्ें नाना 

प्रकार की वर्थ्याओं की उत्पवत्त और उनके कारणों; र्नुष्यों के विए ककसी और 

र्नुष्य पर ववश्वास करन े की आवश्यकर्ा और ककसी जन व सम्प्प्रदाय का 

कौनसा ववश्वास व र्र् सत्य ह,ै वा वर्थ्या, उसकी पहिान के विए नेिर-

र्ूिक िार कसौटियों का वणमन ह ै|  
 

 
दवे धर्म प्रवर्मक ववरविर्  

 

 

  

दवे शास्त्र | 

 
दसूरा खण्ड | 

 

 

 

 

सत्य और वर्थ्या र्त्व | 

__________ 
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पहिा अध्याय  
  र्नषु्य को सत्य ज्ञान की आवश्यकर्ा | 

 

दवे शास्त्र के पहि ेखण्ड र्ें यह बर्ाया जा िुका ह,ै कक एकर्ात्र निेर 

वह सत्य ह;ै ववह सदा से सत्य थी; और ववह सदा सत्य रहर्ी ह ै| निेर के 

विन्न वा उससे बाहर कुछ िी और कोई सत्ता िी और कोई बार् िी सत्य 

नहीं | इस कारण ककसी िी र्नुष्य के विए वजस-वजस प्रकार का और जहााँ 

–जहााँ र्क सत्य ज्ञान िाि करना संिव ह,ै उस सब सत्य ज्ञान की असीर् 

िडंार एक र्ात्र निेर वह ह,ै और उसके विन्न और कुछ नहीं | 

 

सत्य ज्ञान की प्रावि के विए नेिर ने वह जो –जो वनयर् रखे ह ै उन्हीं 

के ठीक –ठीक जानने और उन्हीं के अनुसार ििने की आवश्यकर्ा ह ै| उन्हें 

छोड़कर और उनके ववरुद्ध वजन-वजन र्नुष्यों ने केवि अपनी-अपनी कल्पना 

शवि के द्वारा वजर्नी और वजस-वजस प्रकार की कहावनयां और वजर्नी और 

वजस-वजस प्रकार की अन्य नाना बार्ें घडकर र्नुष्य जगर् र्ें फैिायी हैं, और 

िाखों और करोड़ों र्नुष्यों को उनका ववश्वासी बनाया ह,ै वह सब पूणमर्: 

वर्थ्या ह ै| नेिर र्ें प्रत्येक र्नुष्य का आत्र्ा उसके शरीर की न्याई गठन – 

प्राि रूप रखर्ा ह,ै और प्रत्येक र्नुष्य के आत्र्ा और उसके शरीर का जीवन 

और र्रण नेिर के अिि वनयर्ों के अधीन ह ै| नेिर ने र्नुष्य के शरीर के 

जीने के वनवर्त्त उविद जगर् की नाना िीज़ों को र्ो अवश्य खाद्य वा खुराक 

बनाया ह,ै परन्रु् उस जगर् की और ककर्नी वह वस्रु्ओं के विन्न उन वस्रु्ओं 

को कदावप खाद्य नहीं बनाया, कक वजनर्ें ववववध प्रकार के ववषों की उत्पवत्त 

हुई व होर्ी ह ै | नेिर ने कॉफ़ी, िाय, कोको, र्म्प्बाकू, िंग, धर्ूरा, 

गांजा, अफीर्, शराब, कोकेन आकद ववषाि पदाथों को र्नुष्य के शरीर की  

पािना के विए खाद्य व खरुाक नहीं बनाया | इसविए जब कोई र्नुष्य इनके 

सखुदायक प्रिावों का िािसी वा अनरुागी बनकर उन्हें पीना वा खाना आरंि 

करर्ा ह ैऔर सुख कक िाि र्ें उन्हें पीर्ा और खार्ा रहर्ा ह;ै र्ब उनर्ें स े

प्रत्येक के िीर्र जो ववष वर्मर्ान होर्ा ह,ै उन के असरों स ेनेिर के अिि 

वनयर्ानुसार उस के गठन-प्राि शरीर के ववववध अंग वबगड़ने िगरे् हैं; और 

उन अंगों के वबगड़ने स ेउसर्ें नाना रोगों और कष्टों की उत्पवत्त होर्ी ह,ै बि 

क्षीण होर्ा ह,ै और उसके शरीर की आयु िी घि जार्ी ह ै| वजस प्रकार 

र्नुष्य के गठन-प्राि जीववर् शरीर के सम्प्बन्ध र्ें यह ववववध प्रकार की 

पर्नकारी घिनाए ंउत्पन्न होर्ी हैं, कक वजनका उत्पन्न होना अवनवायम ह,ै उसी 

प्रकार उस का आत्र्ा िी जब अपने ककसी िी सुखदायक अिीष्ट की प्रावि के 
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विए जानबझू कर ककसी प्रकार की वर्थ्या को पोषण व उसका व्यवहार व 

प्रिार करर्ा ह,ै अथवा अनजाने िी ककसी वर्थ्या के अनुसार आप ििकर व 

औरों को ििाकर ककसी प्रकार के पाप व अत्यािार की उत्पवत्त करर्ा ह,ै र्ब 

उससे नेिर के ‘आवत्र्क-जगर्’ के अिि वनयर्ानुसार उसका आत्र्ा पवर्र् और 

उसका आवत्र्क बि धीरे-धीरे क्षय वा नष्ट होर्ा ह,ै और उस के वहर् अथामर् 

जीवन की प्रावि वा उन्नवर् का र्ागम िी धीरे-धीरे बंद होर्ा जार्ा ह ै| ओह 

! इस ससंार र्ें अपने आत्र्ा के गठन-प्राि रूप और उसके जीवन और पर्न 

और र्रण आकद ववववध ववषयों के सम्प्बन्ध र्ें अन्धा और अज्ञानी रहना 

र्नुष्यों के विए ककर्नी बड़ी शोिनीय बार् ! और उसकी ककर्नी बड़ी ददुमशा 
!!  

 

 इसविए सत्य निेर और उसर्ें िी अपने सत्य और सार अवस्र्त्व अथामर् 

आत्र्ा के सम्प्बन्ध र्ें अवधक स ेअवधक सत्य ज्ञान िाि करने के योग्य होना; 

और उसके ववपरीर् सब प्रकार के वर्थ्या ववश्वासों, वर्थ्या ससं्कारों, वर्थ्या 

र्र्ों और वर्थ्या कल्पनाओं स ेरवहर् होना व र्ोक्ष पाना; और प्रत्यके वर्थ्या 

को छोड़कर केवि सत्य को वह ग्रहण करना र्नषु्य का अवर् श्रषे्ठ और अवर् 

कल्याणकारी अवधकार ह ै| 

 

नेिर के ककन-ककन ववषयों के सम्प्बन्ध र्ें र्नषु्य 

को सत्य ज्ञान की प्रावि हो सकर्ी ह ै? 

 

नेिर के वजन-वजन ववषयों के सम्प्बन्ध र्ें र्नुष्य को सत्य ज्ञान की 

प्रावि हो सकर्ी ह,ै वह यह ह ै:— 

 

(१) नेिर के जड़ और शवि वववशष्ट ववववध प्रकार के अवस्र्त्वों की सत्ता के 

ववषय र्ें; 

(२) नेिर के ववववध प्रकार के वास्र्ववक अवस्र्त्वों के जड़ रूप और उनके 

गणुों के ववषय र्ें; 

(३) नेिर के ववववध प्रकार के वास्र्ववक अवस्र्त्वों की अजीववर् व जीववर् 

शवियों और उनके गणुों के ववषय र्ें; 

(४) नेिर के ववववध प्रकार के वास्र्ववक अवस्र्त्वों र्ें उसकी वजन-वजन 

अिि वववधयों के अनुसार ववववध प्रकार का पटरवर्मन होर्ा ह,ै उसकी उन 

अिि वववधयों अथामर् उसके उन अिि वनयर्ों और उन पटरवर्मन ववषयक 

घिनाओं के सम्प्बन्ध र्ें | 
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सत्य नेिर के इन िारों प्रकार के सत्य ववषयों के विन्न र्नुष्य जगर् र्ें 

और वजस-वजस प्रकार की और वजर्नी-वजर्नी वशक्षा प्रिविर् ह,ै वह सब की 

सब वर्थ्या गप्पों के विन्न और कुछ नहीं | ऐसी सब गप्पों स ेर्ोक्ष पाना 

जैसे प्रत्येक र्नुष्य के विए आवश्यक ह;ै वैसे वह इन वर्थ्या ववश्वासों स ेजो-

जो जन वजन-वजन जनों को जहााँ जहााँ र्क र्ोक्ष दनेे कक सार्थ्यम रखरे् हों, 

उनके विए िी उन्हें उनसे र्ोक्ष दनेे के वनवर्त्त संग्रार् करना, क्या उन वर्थ्या 

ववश्वावसयों और क्या उन्हें अपने ववववध प्रकार के ििे के विए िी वनर्ांर् 

आवश्यक ह ै|  

 

 

निेर के ववववध ववषयों के सम्प्बन्ध र्ें र्नषु्य को 

ककस-ककस प्रकार कक बोध शवियों के द्वारा 

साक्षार्् सत्य ज्ञान वर्ि सकर्ा ह ै? 

 

 
नेिर के  ववववध  ववषयों के सम्प्बन्ध  र्ें वजस-वजस  प्रकार  की बोध  

शवियों के द्वारा र्नुष्य को साक्षार्् सत्य ज्ञान िाि हो सकर्ा ह,ै वह यह  

हैं :— 

 

१ – साक्षार्् ज्ञान उत्पादक कई प्रारंविक बोध शवियां (ज्ञान इवन्ियां) | 

२ - साक्षार्् ज्ञान उत्पादक कई र्ानवसक शवियां | 

३ - साक्षार्् ज्ञान उत्पादक अह ंसम्प्बन्धी कई बोध शवियां | 

४ - साक्षार्् ज्ञान उत्पादक वनम्न िाव ववषयक बोध शवियां | 

५ - साक्षार्् ज्ञान उत्पादक कई सद्गुण ववषयक बोध शवियां | 

६ - साक्षार्् ज्ञान उत्पादक न्याय ववषयक उच्च वा सावत्वक बोध शवियां | 

७ - साक्षार्् ज्ञान उत्पादक श्रद्धा, परोपकार और पर सेवा ववषयक उच्च वा 

    सावत्वक बोध शवियां | 

८ - साक्षार्् सत्य ज्ञान उत्पादक कई प्रकार की दवे शवियां | 

  

यह सब प्रकार की बोध शवियां र्नुष्य को नेिर के वजस-वजस ववषय  

के साथ जोड़ कर उसे उसके सम्प्बन्ध र्ें साक्षार्् सत्य ज्ञान देर्ी वा द ेसकर्ी 

ह;ै उनर्ें स ेजो-जो बोध शवियां वजन वजन र्नुष्यों र्ें ववकवसर् नहीं हुई, 

वा वह बोध शवियां उनर्ें वर्मर्ान नहीं, वह सब र्नुष्य नेिर के उन-उन 

ववषयों के सम्प्बन्ध र्ें वजन के साथ उन बोध शवियों का साक्षार्् सम्प्बन्ध ह,ै 
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अपने विए कोई और ककसी प्रकार का साक्षार्् सत्य ज्ञान िाि नहीं कर सकरे् 
| 

 

 इन आठों साक्षार्् सत्य ज्ञान प्रदायनी बोध शवियों के विन्न सत्य ज्ञान 

की प्रावि के विए र्नुष्य र्ें वजन िार प्रकार की और अनुराग वा प्रेर् शवियों 

की वर्मर्ानर्ा की आवश्यकर्ा ह,ै वह यह हैं :— 

 

१ – ककसी ववषय र्ें सत्य ज्ञान की प्रावि के विए उस ववषय सम्प्बन्धी प्रत्येक 

सत्य के प्रवर् यथेष्ट अनुराग वा प्रेर् | 

२ - ककसी ववषय र्ें सत्य ज्ञान की प्रावि के विए परीक्षा ववषयक वववध के 

प्रवर् यथेष्ट अनुराग वा प्रेर् | 

३ - ककसी ववषय र्ें सत्य ज्ञान की जााँि के  विए र्कम वववध के प्रवर् यथेष्ट 

अनुराग वा प्रेर् | 

४ - ववववध प्रकार के सत्यों के दखेने के विए ववववध प्रकार की ज्योवर् के 

प्रवर् अनुराग वा प्रेर् | 

 

 

१--- साक्षार् ्ज्ञान उत्पादक कई प्रारंविक बोध 

शवियां ( ज्ञान इवन्ियां ) | 

    
  नेिर ने अपने वजस-वजस प्रकार के अवस्र्त्वों के सम्प्बन्ध र्ें 

साक्षार्् सत्य ज्ञान िाि करन े के वनवर्त्त र्नुष्य को उनके आकार, उनके 

शब्द, उनके गधं, उनके रस आकद का बोध देने वािी ववववध इवन्िया दी हैं; 

उन्हीं इवन्ियों के द्वारा उनका उसे साक्षार्् ज्ञान होर्ा और हो सकर्ा ह;ै उनके 

विन्न ककसी और प्रकार स ेनहीं | 

 दषृ्टान्र् :- 

 

 जब ककसी र्नुष्य कक आाँखें ठीक दशा र्ें हों, और वह उन्हें खोि ेहुए 

हो, और उस सर्य उस के िारों ओर नेिर की जो-जो वस्रु्ए ंवर्मर्ान हों, 

उनके रूप सूयम वा ककसी िैंप आकद की ज्योवर्  के द्वारा ज्योवर्र्ामन हो रह े

हों, और ऐसी वस्रु्ओं र्ें स ेवजन-वजन के रूप स ेज्योवर् की ककरणें वनकि 

कर उनकी आाँखों र्क पहुाँि कर उनके िीर्र उनका प्रवर्वबम्प्ब डाि सकर्ी 

हों, वा वह डाि रवह हों, और उन प्रवर्वबम्प्बों को उसकी आकार-प्रदशमक 

स्नाय ुउसके र्वस्र्ष्क र्क पहुिंाकर उन्हें उसके आत्र्ा के सन्र्खु िा रवह हों, 
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र्ब वह अपने स ेबाहर की उन सच्ची वस्र्ओुं के आकारों का साक्षार्् दशमन वा 

अविोकन कर सकर्ा ह;ै और उनके आकारों को दखे कर न केवि उनकी 

सत्ता वा वास्र्ववकर्ा के ववषय र्ें ककन्रु् जैसा-जैसा उनका अपना-अपना रूप 

ह;ै उनके उन अिग-अिग रूपों के ववषय र्ें िी साक्षार्् ज्ञान िाि कर 

सकर्ा ह ै| परन्रु् यकद वह िक्षु हीन अथामर् अन्धा हो, अथवा ठीक आाँखें 

रखने पर िी उन्हें पणूमर्: बदं रखे, वा वह अपनी आाँखों को खुिा रख,े 

परन्रु् उसके िारों ओर पणूम अधंकार हो, और इस अन्धकार के कारण उसके 

िारों और की वस्रु्ए ं ज्योवर्र्ामन न हों, र्ो उसे उनके आकार वा रूप के 

ववषय र्ें कोई साक्षार् ्ज्ञान नहीं वर्ि सकर्ा; और इसीविए उसे उनका कोई 

साक्षार्् ज्ञान िी नहीं हो सकर्ा; क्योंकक, नेिर ने इस अविप्राय के विए 

अपनी जो अिि वववध रक्खी ह,ै वह पूणम नहीं हुई | ऐसी दशा र्ें वह 

ककसी और जन के कथन पर ववश्वास कर के वह उनके ववषय र्ें कोई सत्य वा 

असत्य ज्ञान िाि कर सकर्ा ह ै|  

 इसी प्रकार यकद ककसी र्नुष्य की श्रवण इवन्िय ठीक हो, और उसके 

िारों ओर शब्द की िहर वाहक वायु िी वर्मर्ान हो, और उस सर्य ककसी 

र्नुष्य वा पशु वा बाजे आकद के द्वारा जो शब्द वनकि रहा हो, उन र्ें स े

ककसी की ओर उसका यथेष्ट ध्यान िी हो, और उस शब्द की िहरें हवा के 

िीर्र स ेििकर और उसके कानों के पदों र्क पहुाँि कर अपना धक्का िगा 

रवह हों, और उसके कानो के िीर्र कक शब्द बोध दावयनी स्नाय ुशवियां 

उसकी इन िहरों को उस के र्वस्र्ष्क र्क पहुिंा रवह हों, र्ब वह र्नुष्य 

उस शब्द को सुनकर उनके ववषय र्ें साक्षार्् ज्ञान िाि कर सकेगा | परन्रु् 

यकद नेिर की यह सब वववध पूणम न हो र्ो कफर वह उन र्ें स ेककसी ऐस े

शब्द को न र्ो सुन सकेगा, और न उनके ववषय र्ें कोई साक्षार्् ज्ञान वह 

िाि कर सकेगा |  

 इसी र्रह यकद ककसी र्नुष्य के नाक के िीर्र की गंध बोधक वगवल्ियााँ 

और उस की गंध वाहक स्नाय ुठीक हो, और उस के नाक के नथुनों के पास 

कोई फूि वा अर्र आकद गंध दायक वस्रु् रक्खी जाय, र्ो उसे उसकी गंध 

का साक्षार्् ज्ञान हो जायेगा ----यहााँ र्क कक यकद कोई गंध दायक वस्रु् 

उसस ेकुछ दरूी पर िी हो, परन्रु् उसके सूक्ष्र् कण वायु के िीर्र स ेहोकर 

उस कक नाक के नथनुों र्ें प्रवेश कर सकरे् हों, और उसर्ें गधं बोधक शवि 

िी यथेष्ट रूप स ेवर्मर्ान हो, र्ो िी वह उस की गधं के ववषय र्ें साक्षार् ्

ज्ञान िाि कर सकेगा | परन्रु् यकद नेिर की यह सब वववध पूणम न हो, र्ो 

कफर वह इस प्रकार की ककसी गंध के ववषय र्ें कोई साक्षार् ्ज्ञान िाि न 

कर सकेगा | 
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 इसी प्रकार यकद ककसी र्नुष्य के रंु्ह र्ें उस की वजव्हा के साथ रस 

वा स्वाद बोध दावयनी वजन-वजन वगवल्ियों का सम्प्बन्ध ह,ै वह वगवल्ियााँ 

वर्मर्ान हों, और वह ठीक दशा र्ें हों, र्ब यकद ककसी वर्सरी वा नर्क की 

डिी वा कचे्च आर् की ििनी उन वगवल्ियों को छुवेगी, र्ो उसे उन के र्ीठे 

वा नर्कीन वा खटे्ट होने का सच्चा और साक्षार्् ज्ञान हो जायेगा, परन्रु् यकद 

नेिर की यह वववध पूरी न हो, र्ो कफर उसे उन र्ें स ेककसी वस्रु् के स्वाद 

का कोई साक्षार्् ज्ञान न होगा | 

 इन िारों प्रकार कक ज्ञान दावयनी इवन्ियों के विन्न र्नुष्य के सारे शरीर 

र्ें जो और स्नाय ुजाि फैिा हुआ ह,ै उसके ठीक होने पर िी उसके द्वारा 

र्नुष्य ववववध प्रकार का अन्य साक्षार्् ज्ञान िाि करर्ा वा कर सकर्ा ह ै| 

अथामर् ककसी वस्रु् के कठोर वा नम्र वा कोर्ि होने का ज्ञान; र्ाप वा ठंडक 

ववषयक ज्ञान; ककसी जड़ पदाथम के िार का ज्ञान, और इन के विन्न र्ि वा 

रू्त्र के त्याग की आवश्यकर्ा का ज्ञान; प्यार के िाव स ेककसी के शरीर पर 

हाथ फेरन ेस ेसखु का ज्ञान, ककसी के र्ारन ेवा ककसी और प्रकार स ेिोि 

िग जाने पर ददम वा पीड़ा का ज्ञान; िूख और प्यास का ज्ञान; खुजिी व 

गुदगुदाहि का ज्ञान; और कई अन्य प्रकार के साक्षार्् ज्ञान िाि कर सकर्ा ह ै

| परन्रु्  इन सब ववषयों र्ें यकद नेिर की यह वववध पूरी न हो, र्ो वह 

उनके ववषय र्ें कोई साक्षार्् ज्ञान िाि नहीं कर सकर्ा | 

 

प्रश्न: क्या नेिर की इस वववध के अनुसार दवुनया के िोग अपनी-अपनी ठीक 

ज्ञान दावयनी इवन्ियों के द्वारा वजन नाना प्रकार की जड़ वस्रु्ओं के आकार  

और उन के शब्दों आकद का जो-जो साक्षार्् ज्ञान िाि करर् ेह,ै वह सब एक 

वह प्रकार का होर्ा ह,ै और उसे वह सिी सत्य र्ानर्े हैं ? 

 

उत्तर: यकद वह झूठ न बोिे और उन र्ें स ेककसी के इस प्रकार के ज्ञान की 

प्रावि र्ें कोई िूि न हो गई हो, र्ो वह सिी उसे सत्य र्ानेंगे |  

 

 इन सिी ववषयों के कुछ दषृ्टान्र् यह ह ै:—  

 

 यकद हर्ारे सार्ने कुछ दरूी पर एक बड़ा आर् का वृक्ष खड़ा हो, र्ो 

हर् अपने वह स्थान र्ें खड़ ेरह कर उसके अवस्र्त्व की सत्यर्ा का साक्षार् ्

ज्ञान अपनी उन िक्षु इवन्ियों के द्वारा िाि कर सकरे् हैं, कक जो एक ओर 

ठीक दशा र्ें हों, और दसूरी ओर  वह वृक्ष वजस ककसी ज्योवर् स ेज्योवर्र्ामन 

हो, उसकी ककरणें हर्ारी िक्षु इवन्ियों र्क पहुिं सकर्ी हों; और उस सर्य 

हर्ारा ध्यान िी उसी वृक्ष की ओर हो | इसी प्रकार यकद हर्ारे विन्न और 
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दस, बीस, र्ीस, िािीस वा पिास जन उस वकृ्ष के िारों र्रफ कुछ-कुछ 

फासि ेपर खड़ ेहुए हों, और उन सब की आाँखें ठीक हािर् र्ें हों, और उस 

वृक्ष पर जो ज्योवर् पड़ रवह हो, उसकी ककरणें िी उनकी आाँखों र्क ठीक-

ठीक पहुाँि सकर्ी हों, और उनका ध्यान िी उस वृक्ष की ओर हो, र्ो वह 

िी उस वृक्ष के अवस्र्त्व का साक्षार्् ज्ञान उसी प्रकार िाि करेंगे, वजस 

प्रकार हर् ने िाि ककया ह ै | और यकद वह झूठ न बोिें, र्ो हर् 

और वह सब वह उस आर् के अवस्र्त्व को सत्य र्ानेंग े| और यकद 

वह और हर् उस के पत्तों के रूप को िी पहिे से पहिानर्े हों, 

और हर् र्ें से कोई झूठ न बोिे, र्ो हर् सिी उसे आर् का वह 

वृक्ष कहेंगे | और हर्ारा परस्पर इन दोनों बार्ों के ववषय र्ें कोई 

र्र्िेद व झगडा न होगा | 

इसी प्रकार कानो की श्रवण इवन्िय के द्वारा र्नुष्य को वजस 

वजस शब्द का साक्षार्् ज्ञान हो सकर्ा ह,ै उस शब्द को सुनकर 

सैंकड़ों िोग (यकद वह झूठ न बोिें) उसे सत्य र्ानेंगे | और यकद 

वह िोग नाना प्रकार के विन्न विन्न शब्दों को पहिानने के योग्य 

हों, र्ो वह उन शब्दों को सुनकर यह िी सत्य साक्षी देंगे, कक 

उनर्ें से कौनसा शब्द ककसी कौवे, वा र्ोर वा र्ुगे का ह,ै वा 

कौन सा शब्द वबजिी कक गरज वा ककसी हाथी वा घोड़े वा शेर 

का ह ै| 

 

 कफर ककसी अाँधेरे कर्रे र्ैं बैठे हुए सौ र्नषु्य िी अपन-ेअपने 

र्ुंह र्ें गडु का एक िुकड़ा व थोड़ी सी िीनी डािकर अपनी अपनी 

रस बोधक इवन्िय के द्वारा उसके र्ीठेपन के ववषय र्ें सत्य ज्ञान 

िाि कर सकर्े हैं | और यकद वह झूठ न बोिें, र्ो उसके र्ीठेपन 

के ववषय र्ें वह सब के सब सच्ची साक्षी िी द ेसकर्े हैं, और उन 

र्ें इस ववषय र्ें कोई र्र्िेद न होगा |  

 इसी प्रकार ककसी गााँव के रहने वािे सैंकड़ों जन िी गर्ी वा 

सदी के र्ौसर् र्ें अपने-अपन ेशरीर के स्नायु जाि पर वायु के स्पशम 

स ेगर्ी व सदी की सनसनी का बोध होने पर उस र्ौसर् के ववषय 

र्ें सच्ची गवावह देकर उसे गर्ी व सदी का ठीक ठीक र्ौसर् बर्ा 

सकर्े हैं, और उनर्े कोई र्र्िेद नहीं हो सकर्ा | 
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 कफर यकद कुछ र्नुष्य एक जगह बैठे हों, और उनके वनकि वह  

परन्र्ु उनकी आाँखों की ओझि र्ें कुछ िाि वर्िें आग र्ें डािी गई 

हों, और उनके सूक्ष्र् कण जो वाय ुर्ें फैिे हुए हों, वह उनकी 

घ्राण इवन्िय र्क पहुिं कर उसे छू सकर्े हों और उन सब की वह 

इवन्ियां िी ठीक दशा र्ें हों, और यकद वह जन िाि वर्िों की 

गंध की पवहिान िी रखर्े हों, र्ो वह अपन ेनाक की इस घ्राण 

इवन्िय के द्वारा इस सत्य को साक्षार्् रूप से जान जायेंगे, की कहीं 

िाि वर्िें आग र्ें जि रवह ह ै| और यकद वह झूठ न बोिे, र्ो 

उनर्ें इस ववषय र्ें कोई र्र्िेद न होगा, और वह सिी नेिर की 

इस सत्य घिना को सत्य र्ानेंगे |  

 

२ –साक्षार्् ज्ञान उत्पादक कई र्ानवसक शविया ं
 

 नेिर के सम्प्बन्ध र्ें कई प्रकार का साक्षार्् ज्ञान र्नुष्य को 

अपनी वजन कई र्ानवसक शवियों के ववकास के द्वारा होर्ा व हो 

सकर्ा ह,ै वह यह ह ै:— 

 १  धरना शवि | 

 २  स्र्रण शवि | 

 ३  कल्पना शवि | 

 ४  ध्यान शवि | 

 ५  बुवद्ध अथामर् वविार करने वािी शवि, आकद | 

 

दषृ्टान्र् :— 

 

एक र्नुष्य ककसी और र्नुष्य को अपन े शहर र्ें कई बार  

दखेर्ा रहा ह ै| इस प्रकार बार-बार दखेने से उसका रूप उसकी 

धारणा शवि र्ें अंककर् हो गया ह ै| कई र्हीन ेके बाद वह उस े

ककसी और जगह दखेर्ा ह,ै र्ब उसके दखेर्े वह उसके िीर्र यह 

वविार उत्पन्न होर्ा ह,ै यह र्ो ववह र्नुष्य र्ािूर् होर्ा ह,ै कक 

वजसे र्ैंने अपने शहर र्ें कई बार दखेा ह ै| उसकी स्र्रण शवि 

िी उसके इस वविार के सर्य र्त्काि यह साक्षी दरे्ी ह,ै कक हााँ, 
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यह ववह र्नुष्य ह,ै वजसे र्ुर्ने पहिे िी कई बार अपने शहर र्ें 

दखेा  ह ै| वबना अपनी धारणा और स्र्रण शवियों के वह र्नुष्य 

उस अन्य र्नुष्य के सम्प्बन्ध र्ें यह सत्य ज्ञान िाि नहीं कर सकर्ा 

था | 

एक िड़के ने र्ोर की कहानी अपनी ककसी पाठ्य पुस्र्क र्ें 

पढ़ी थी | उस पुस्र्क र्ें र्ोर की छवव िी दी हुई थी, कक वजसे 

वह अनेक बार दखे िुका था, और इसीविए उसकी वह छवव उसकी 

धारणा शवि र्ें अंककर् हो िुकी थी | वह अपने बाप के साथ 

ककसी ऐसी पवब्िक पशुशािा (Menagerie) र्ें जार्ा ह,ै जहााँ 

वववित्र प्रकार के िौपाए, जि जंर्ु और पक्षी  आकद रहर्े हैं | 

वहां पर एक घर र्ें कई जीववर् र्ोर िी हैं | यह बािक उन्हें 

दखेर्ा ह,ै और उन्हें दखेर्े वह उसके िीर्र विन्र्ा पैदा हो जार्ी 

ह,ै कक क्या यह ववह र्ोर पक्षी नहीं, कक वजस की र्स्वीर उसने 

अपनी पुस्र्क र्ें देखी थी ? उसकी स्र्रण शवि उसके इस वविार 

र्ें उसका साथ देकर कहर्ी ह,ै कक हााँ, इसकी शकि बेशक उसी 

छवव की न्याई ह,ै और वह झि यह ववश्वास करके कक यह पक्षी 

र्ोर वह ह,ै अपने बाप से कहर्ा ह,ै कक वपर्ाजी ! यह र्ो र्ुझे 

र्ोर पक्षी र्ािूर् होर्ा ह ै| वपर्ा कहर्ा ह,ै र्ुम्प्हारा सर्झना ठीक 

ह,ै यह र्ोर पक्षी वह ह ै| 

एक बािक की धारणा शवि र्ें अपनी र्ार्ा की आवाज़ ििी 

िांवर् अंककर् हो गई ह ै| वह िड़का घर से बाहर खेि रहा ह ै| 

उसकी र्ार्ा घर के िीर्र बैठी हुई कुछ कार् कर रवह ह ै| वह 

अपन े बेिे को ककसी कार् के विए आवाज़ दे कर बुिार्ी ह ै | 

बािक झि सर्झ िेर्ा ह,ै कक यह उस की र्ार्ा का शब्द ह,ै और 

यह शब्द सुन कर वह उस के पास ििा जार्ा ह ै| 

एक जन कािी वर्िों के ििपिे स्वाद को अपनी धारणा शवि 

र्ें धारण कर िुका ह ै| खाना खार्े सर्य उस के खाने की वस्र्ुओं 

र्ें कुछ ििनी िी उसके आगे रक्खी जार्ी ह ै| उस ििनी र्ें कुछ 

कािी वर्िें िी डािी गई हैं | वह अपनी उाँगिी र्ें िगाकर थोड़ी 

सी ििनी अपन ेर्ुंह र्ें डािर्ा ह,ै और वह अपनी बुवद्ध शवि के 
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द्वारा झि जान जार्ा ह,ै कक उस ििनी र्ें कािी वर्िें िी वर्िी 

हुई हैं | 

एक जन अपने घर र्ें बैठा हुआ ह ै| उसकी धारणा शवि र्ें 

प्याज़ की गंध अंककर् हो िुकी ह ै| पास के ककसी घर र्ें कोई स्त्री 

अपनी डेगिी र्ें कुछ प्याज़ डाि कर िून रवह ह ै| यह जन उस 

प्याज़ और स्त्री को अपनी आाँखों से नहीं देखर्ा, परन्र्ु उस िुनर्े 

हुए प्याज़ के जो अवर् सूक्ष्र् कण हवा के द्वारा उस के नाक के 

नथुनों र्ें पहुाँि कर उसकी घ्राण वगवल्ियों को स्पशम करर्े हैं, उनके 

स्पशम करने पर वह अपनी बुवद्ध के द्वारा झि र्ािूर् कर िेर्ा ह,ै 

कक कहीं प्याज़ िूना जा रहा ह ै| 

एक जन कोई ककर्ाब पढ़ रहा ह,ै उस रे् विखा हुआ ह,ै कक 

अर्ुक र्ुवन के शाप स ेएक स्त्री पत्थर की वशिा बन गई, और एक 

और राज-पुत्र के पााँव के स्पशम स ेवह वशिा कफर ववह पहिी स्त्री 

बन गई | वह निेर के पटरवर्मन ववषयक अिि वनयर्ों का ज्ञान 

िाि कर िुका ह ै| वह यह कथा पढ़र्े वह अपनी बुवद्ध शवि के 

द्वारा झि सर्झ जार्ा ह,ै कक यह सारी कहानी पूणमर्: वर्थ्या ह ै| 

परन्र्ु, एक और जन वजसे एक ओर नेिर के वनयर्ों के ववषय र्ें  

इस प्रकार का ज्ञान प्राि नहीं हुआ, और दसूरी ओर उसकी धारणा 

शवि र्ें इस प्रकार के संस्कार अंककर् ककये गए हैं, की र्ुवन 

कहिाने वािे जनों के श्राप से इस प्रकार की बार्ें हो जार्ी हैं, 

और इस इस प्रकार से ककसी ऐस ेश्राप का र्ोिन िी हो जार्ा ह,ै 

वह उस पुस्र्क को पढ़कर और बुवद्ध शवि रखकर िी उस कथा को 

वर्थ्या र्ानने के स्थान र्ें सत्य र्ानर्ा ह ै| 

ककसी स्कूि का र्ास्िर कुछ िड़कों को कुछ पाठ पढ़ा रहा ह,ै 

और वह उसका अविप्राय िी उन्हें बर्ा रहा ह ै | बर्ा िुकने के 

बाद वह उन िड़कों स ेपूछर्ा ह,ै कक र्ुर् र्ें स ेककस ककस ने इस 

अविप्राय को सर्झ विया ह ै? र्ीन िड़के उत्तर दरे्े हैं, कक हर्ने 

सर्झ विया ह ै| दो िड़के कहर्ें ह,ै कक हर्ारी सर्झ र्ें कुछ नहीं 

आया | जब र्ास्िर ने पहिे र्ीन िड़कों से कहा कक र्ुर् र्ें से 

प्रत्येक िड़का बर्ाये कक उस ने क्या सर्झा ह,ै र्ब उन र्ें से दो 
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िड़कों का बयान र्ो ठीक वनकिर्ा ह;ै परन्र्ु  र्ीसरे िड़के का 

बयान कुछ ठीक और कुछ गिर् होर्ा ह ै| बुवद्ध शवियां इन सब 

िड़कों र्ें ह,ै परन्र्ु एक ओर उन की बुवद्ध शवियां एक प्रकार की 

नहीं, अथामर् ककसी की बुवद्ध शवि अपेक्षाकृर् बहुर् कर्ज़ोर और 

ककसी की अपेक्षाकृर् बहुर् र्ीव्र वा बविष्ट ह;ै दसूरी ओर उनकी 

कल्पना शवियां िी जो ककसी बार् की ठीक व गिर् र्स्वीर खेंिकर 

उन के सन्र्ुख िार्ी हैं; वह िी एक प्रकार की नहीं, इस विए 

वजन दो िड़कों की कल्पना शवियों उस अविप्राय की ठीक ठीक 

ठीक र्स्वीर खींि कर उनके आत्र्ा के सन्र्ुख रक्खी, उन्हों ने उस 

उस पाठ के अविप्राय को सर्झ विया, और उसे बर्ा िी कदया | 

परन्र्ु वजन-वजन की कल्पना शवि बहुर् दबुमि थी, और वह उस 

पाठ की र्ानवसक छववयााँ खेंिकर उन के आगे न रख सकी, उन्होंने 

र्ानवसक छववयों को न दखेने के कारण र्ास्िर के पूछने पर यह 

बर्ाया की वह उसके अविप्राय को कुछ नहीं सर्झे | कफर एक और 

िड़के ने अपनी कल्पना शवि के द्वारा उसकी पूरी-पूरी र्स्वीर र्ो 

न दखेी, परन्र्ु कुछ दखेी, इसविए उसका बयान कुछ ठीक और 

कुछ गिर् वनकिा | 

 

प्रश्न |  क्या वजस जन की कल्पना शवि उसके सन्र्ुख ककसी ववषय 

की कोई र्स्वीर नहीं खैंि सकर्ी, वह जन उस ववषय को वबिकुि 

नहीं सर्झर्ा ? 

 

उत्तर | नहीं | वजस ववषय के प्रवर् ककसी जन र्ें कुछ िी अथवा 

यथेष्ट र्ात्रा र्ें आकषमण न हो, उस ववषय के सम्प्बन्ध र्ें उसकी 

कल्पना शवि या र्ो उस की कोई छवव वह नहीं बना सकर्ी, 

अथवा बहुर् अपूणम वा दवूषर् बनार्ी ह ै| इसीविए ककर्ने वह िड़के 

और ककर्नी वह िड़ककयां स्कूि वा कॉिेज की पढाई के एक वा 

दसूरे  ववषय र्ें ठीक नहीं ििर्े, और ककर्नों को वह स्कूि वा 

कॉिेज छोड़ दनेा पड़र्ा ह ै| वह यूरं्ो अच्छी बुवद्ध शवि रखर्े हैं 

और ककसी-ककसी और ववषय को अच्छा सर्झर्े हैं, और उस र्ें 

उन्नवर् िी करर्े वा कर सकर्े हैं, परन्र्ु वजस ववषय के सम्प्बन्ध र्ें 
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उन्हें अपनी कल्पना शवि स ेआवश्यक सहायर्ा नहीं वर्िर्ी, उसर्ें 

वह कच्च ेरहर्े हैं, और उसकी परीक्षा र्ें िी उत्तीणम नहीं होर्े | 

 फिर्: र्नुष्य की बुवद्ध शवि को ककसी ववषय के सम्प्बन्ध र्ें 

वविार करने और वविार करके ककसी ठीक नर्ीजे पर पहुाँिने के 

विए वजस-वजस अन्य र्ानवसक शवियों की सहायर्ा की ज़रुरर् ह,ै 

उस सहायर्ा के दनेे के विए यकद उस के आत्र्ा र्ें कोई शवि 

वर्मर्ान न हो, र्ो उस के विए उस ववषय के सत्य ज्ञान के सम्प्बन्ध 

र्ें अन्धा या ज्ञानशनू्य रहना अवनवायम ह ै| 

 कफर यकद कोई र्नुष्य ककसी ववषय को सर्झने की िी योग्यर्ा 

रखर्ा हो, परन्र्ु वह ककसी और नीि अनुराग के वशीिूर् होने के 

कारण उस ववषय के सम्प्बन्ध र्ें वविार करर्े सर्य ििी-िान्र् 

अपना ध्यान न द ेसकर्ा हो, व बहुर् कर् व कुछ िी ध्यान न दे 

सकर्ा हो, र्ो िी वह उस ववषय के अविप्राय को पूरा-पूरा और 

ठीक-ठीक न सर्झ सकेगा | 

 

३ –साक्षार्् ज्ञान उत्पादक अह ंसम्प्बन्धी  

कई बोध शविया ं
 र्नुष्य का बच्चा जब र्ार्ा के गिम से उत्पन्न होर्ा ह,ै र्ब 

क्या उस सर्य और क्या उसके अनंर्र कुछ काि र्क जैसे और कई 

प्रकार के साक्षार्् ज्ञान उत्पादक बोध और िाव उस र्ें नहीं होर्े, 

वैसे वह उसके िीर्र अह ंअथामर् अपनी र्ैं अथामर् अपने व्यविपन 

(Individuality) के सम्प्बन्ध र्ें िी कोई बोध नहीं होर्ा | इसीविए 

उससे जो-जो कियाए होर्ी हैं, उनर्ें से ककसी किया के सम्प्बन्ध र्ें 

वह यह नहीं जानर्ा, कक यह किया र्ैंने की ह ै| वह िूख िगने 

पर र्ााँ के स्र्न को अपन ेर्ुह र्ें डाि कर दधू पीर्ा ह,ै परन्र्ु वह 

यह नहीं जानर्ा, कक “र्ैं“ दधू पी रहा हाँ | वह र्ि- र्ूत्र के वेग 

होने पर उन्हें त्याग करर्ा ह,ै परन्र्ु वह यह नहीं जानर्ा, कक 

“र्ैं“ र्ि-र्ूत्र त्याग कर रहा हाँ | वह दुुःख-ददम स ेरोर्ा ह,ै परन्र् ु

यह नहीं जानर्ा कक “र्ैं“ रो रहा हाँ | वह जब किी र्ुस्कुरार्ा 

ह,ै र्ब वह यह नहीं जानर्ा कक “र्ैं“ र्ुस्कुरा रहा हाँ | वह जब 
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अपनी आाँखों से ककसी र्नुष्य वा ककस अन्य वस्र्ु की ओर दखेर्ा 

ह,ै र्ब वह यह नहीं जानर्ा, कक “र्ैं“ उसे दखे रहा हाँ |वह जब 

अपन ेकानो से कोई शब्द सुनर्ा ह,ै र्ब वह यह नहीं जानर्ा, कक 

“र्ैं“ वह शब्द  सुन रहा हाँ | यहााँ र्क कक कुछ-कुछ बोिना सीख 

जाने पर िी वह अपनी ककसी किया के सम्प्बन्ध र्ें “र्ैं” के शब्द का 

ककसी िाषा र्ें िी व्यवहार नहीं करर्ा | कफर जब सर्य आने पर 

उसर्ें अपने व्यविपन अथामर् “र्ैं” का बोध उत्पन्न हो जार्ा ह,ै की 

जो पहिे न था, र्ब वह अपनी एक व दसूरी किया व अपन ेककसी 

िाव के सम्प्बन्ध र्ें “र्ैं”, ‘र्झु‘े और “र्ेरी“ और “र्रेा” का 

व्यवहार करने िगर्ा ह ै| अथामर् र्ब वह इस प्रकार बोिर्ा ह:ै-- 

र्ुझे िूख िगी हुई ह,ै र्ेरी िोपी कहााँ ह,ै र्ैं वह वखिौना िूाँगा, 

र्ैं वह दवा नहीं वपऊाँ गा, र्ैंने यहााँ पेशाब नहीं ककया, र्ैंने उसको 

नहीं र्ारा, र्ैं उसके साथ नहीं खेिंूगी, र्ैं वर्ठाई खाऊाँ गा, यह 

र्ेरा जूर्ा ह,ै यह र्ेरी सोिी ह,ै इत्याकद | इस “र्ैं”, “र्ेरी” 

“र्ुझे” आकद के बोध के उत्पन्न हो जाने पर र्नुष्य का एक व दसूरा 

बच्चा अपनी एक व दसूरी किया आकद को अपने साथ सम्प्बंवधर् 

करर्ा ह;ै परन्र्ु इस बोध के जाग आने पर िी वह एक काि र्क 

यह नहीं जानर्ा, की यकद र्ेरे अर्ुक-अर्ुक कर्म को कोई और 

अपन ेवा ककसी अन्य अवस्र्त्व के विए हावनकारक बर्ार्ा ह,ै र्ो र्ैं 

उसके विए दायी वा वजम्प्र्ेदार हाँ, अथामर् “र्ैं” उस के विए 

अपराधी हाँ, व अपराधी सर्झा जा सकर्ा हाँ, और उसके विए र्ैं 

दडं पाने का िी िागी बन सकर्ा हाँ | इसीविए बच्चे अपनी वयस 

के एक ववशेष काि र्क ककसी सुसभ्य गवनमर्ेंि के वनकि अपने ककसी 

अपराध के विए दंड पाने के योग्य नहीं सर्झे जार्े | 

 

४ –साक्षार्् ज्ञान उत्पादक वनम्न-िाव  

 ववषयक बोध शवियां | 

 
 नेिर की वजन-वजन बार्ों की सत्यर्ा का साक्षार् ज्ञान ककसी 

र्नुष्य को अपने िीर्र के ककसी प्रकार के सच्चे िाव के द्वारा वह  
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हो सकर्ा ह,ै उसका साक्षार् ज्ञान उसे अपनी उस िाव शवि के 

द्वारा वह होर्ा व हो सकर्ा ह,ै अन्यथा नहीं| इस प्रकार के कई 

वनम्न िाव यह हैं :-- (१) धन ववषयक िािि व प्यार िाव 

(२) वात्सल्य िाव (३) कार् िाव ; इत्याकद |  

दषृ्टान्र् :— 

 

ककसी र्नुष्य का िार व छै र्हीने की उम्र का बच्चा वजस र्ें  

रूपये पैस े के विए कोई आकषमण व िािि का िाव नहीं जागा, 

यह नहीं जानर्ा और नहीं जान सकर्ा कक रूपयैे पसैे का प्यार् क्या 

होर्ा ह ै? अथवा उसका र्ीस वषम की उम्र का बाप रूपये के प्रेर् 

स ेउसकी प्रावि के विए वजस-वजस प्रकार की विन्र्ाए करर्ा ह,ै 

वह चिर्ाए ककस प्रकार की होर्ी हैं, और उसके हृदय पर वह 

अपना क्या-क्या सुखदायक वा दखुदायक असर डािर्ी ह ै ? और 

यद्यवप वह सब घिनाएाँ नेिर र्ें होर्ी हैं, और वह सिी सि िी 

हैं, र्थावप उन के सम्प्बन्ध र्ें वह बच्चा कोई साक्षार्् ज्ञान नहीं 

रखर्ा, और उन के ज्ञान के ववषय र्ें पूणमर्: अन्धा व अज्ञानी 

होर्ा ह ै| 

 

 कफर उसे ककसी ऐसे आघार् वा कष्ट की सत्यर्ा का िी कोई 

साक्षार्् ज्ञान नहीं हो सकर्ा और नहीं होर्ा, कक जो ककसी धन के 

िािसी दस वा पंिह वा बीस साि की उम्र वािे जन को अपन े

रूपये पैसों के िोरी वा गुर् हो जाने से होर्ा ह ै| इसीविए वह 

जब र्क उस िाव स ेववहीन रहर्ा ह,ै र्ब र्क उस िाव के द्वारा 

जो-जो सत्य ज्ञान वर्िर्ा ह,ै उसे वह सत्य ज्ञान साक्षार् रूप स े

किी प्राि नहीं होर्ा, और नहीं हो सकर्ा | 

 

 कफर जो बच्चा अिी ककसी और बचे्च का बाप नहीं, और उस 

र्ें वात्सल्य िाव उत्पन्न नहीं हुआ, उसे ककसी ऐस ेबाप के बच्चे के 

र्र जाने पर कक वजस र्ें वह वात्सल्य िाव ववकवसर् हुआ हो, और 

जो उस िाव के द्वारा अपने उस बचे्च के साथ र्ोह बन्धन स ेबन्धा 

हुआ हो, वजस प्रकार का आघार् और दुुःख पहुाँिर्ा ह,ै उसका िी 
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बन्धा हुआ हो, वजस प्रकार का आघार् और दुुःख पहुिंर्ा ह,ै 

उसका िी कोई साक्षार् सत्य ज्ञान नहीं होर्ा, और नहीं हो सकर्ा 
| 

 

 इसी प्रकार वजस बािक र्ें अिी कार् ववषयक िाव ववकवसर् 

नहीं हुआ, उसे इस बार् का कुछ िी साक्षार् ज्ञान नहीं होर्ा, कक 

उस का बाप उसकी र्ााँ वा ककसी स्त्री के विए जो कार् र्िूक 

आकषमण वा प्ररे् रखर्ा ह,ै वह प्ररे् ककस प्रकार का होर्ा ह,ै और 

न उसे उस दुुःख का कोई साक्षार् ज्ञान होर्ा ह,ै कक जो उस जन 

को  होर्ा ह ैकक वजस र्ें वह िाव पैदा वा उत्पन्न हो िुका हो, 

और वह उस िाव के द्वारा ककसी स्त्री का प्रेर्क िी बन िुका हो, 

परन्र्ु ककसी कारण से वह स्त्री उससे वबछड़ गई हो | 

 

 

५ –साक्षार् ज्ञान उत्पादक कई सदगणु    

ववषयक बोध शवियां | 

 उपरोि नाना बोध शवियों के विन्न वजन कई अन्य बोध 

शवियों का ककर्ने वह र्नुष्यों र्ें ववकास हुआ ह,ै वह इस प्रकार 

की ह ै:— 

 १  सौन्दयम बोध | 

 २  िाषा ववषयक बोध | 

 ३  स्वर र्ाि ववषयक बोध | 

 ४  पटरपािी बोध | 

 ५  पटरष्करर्ा बोध | आकद | 

 

दस वा बीस र्नुष्यों र्ें से ककस-ककस का िेहरा कुवत्सर् ह,ै 

और ककस-ककस का सुदंर; और सुंदर िेहरा रखने वािे जनों र्ें से 

ककस का िेहरा सब से बढ़कर सुंदर ह,ै अथवा दस वा बीस गौवों, 

बैिों और घोड़ों र्ें से कौन सी गौ सब गौवों से, कौन सा बैि सब 

बैिों से, वा कौन सा घोड़ा और सब घोड़ों स ेबढ़कर सुंदर ह,ै 

अथवा एक वह प्रकार के बहुर् स ेवृक्षों र्ें से कौन सा वृक्ष सबसे 
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सुंदर ह,ै वा गुिाब के बीवसयों पौधों र्ें से ककस गुिाब के पौध ेका 

फूि सबसे अवधक सुदंर ह,ै अथवा ववववध प्रकार की अन्य वस्र्ुओं 

र्ें से ककस-ककस का रूप ककस ककस की अपेक्षा अवधक सुदंर ह,ै 

ककस ककस का रूप सुन्दर नहीं ककन्र्ु कुवत्सर् ह,ै इस प्रकार का 

सत्य ज्ञान ककसी पशु को नहीं हो सकर्ा, और र्नुष्यों र्ें िी केवि 

उन्हीं जनों को हो सकर्ा ह,ै की वजनर्ें सौन्दयम बोधक कोई शवि 

यथषे्ट रूप र्ें ववकवसर् हुई हो | 

कफर ककसी एक वह बार् वा अविप्राय के प्रगि करन ेके वनवर्त्त 

नाना र्नुष्य अपनी वजस-वजस िाषा वा बोिी का व्यवहार करर्े 

हैं, उन र्ें स े ककस ककस का वाक्य ववन्यास कहााँ-कहााँ र्क ककसी 

और की अपेक्षा सुंदर ह ैअथवा ककसी वशल्पशािा र्ें वजन-वजन िोगों 

के बनाये हुए वित्र रखे गए ह,ै उन र्ें से ककस ककस का बनाया 

हुआ वित्र ककस-ककस की अपेक्षा अवधक सुदंर ह,ै अथवा कई हस्र् 

विवपयों र्ें से ककस-ककस जन की हस्र् विवप सुंदर और ककसकी 

सुंदर नहीं ह,ै इत्याकद, नाना प्रकार के सौन्दयम वा असौंदयम की 

पहिान केवि बाहर की आाँखों स ेनहीं हो सकर्ी, ककन्र्ु उसके विए 

ककसी और बोध शवि की आवश्यकर्ा ह ै | इसीविए वजस-वजस 

र्नुष्य र्ें सौन्दयम बोधक ववववध शवियों का ववकास हुआ हो, ववह 

उनके द्वारा ववववध आकारों के सौन्दयम वा उनके कुवत्सत्पन के सम्प्बन्ध 

र्ें साक्षार् ज्ञान िाि कर सकर्ा ह ैऔर वजसर्ें वह बोध उत्पन्न न 

हुए हों, वह उन के सम्प्बन्ध र्ें कोई साक्षार् ज्ञान िाि नहीं कर 

सकर्ा | 

इसी प्रकार इस र्नुष्य वा उस स्त्री के कंठ स ेवा उस बाजे 

आकद से जो शब्द वनकि रहा ह,ै वह ककसी स्वर वा र्ाि के 

अनसुार वनकि रहा ह,ै वा वबना ककसी स्वर वा र्ाि के; और 

अर्ुक काव्य वा ग़ज़ि वा गीर् वा शेर अपने-अपन ेशब्दों के वज़न 

और उनकी गठन के वविार से ठीक हैं या नहीं, इन और ऐसी वह 

कई बार्ों की पहिान के विए वजन-वजन बोध शवियों की 

आवश्यकर्ा ह,ै वह बोध शविया ंजब र्क ककसी र्नुष्य र्ें ववकवसर् 
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न हुई हों, र्ब र्क वह उन के ववषय र्ें कोई साक्षार् ज्ञान िाि 

नहीं कर सकर्ा | 

कफर वजस-वजस स्थान वा घर वा प्रकोष्ट र्ें कई प्रकार की 

वस्र्ुएं रक्खी हुई हों, वह सब वस्र्ुएं वहााँ पर ककसी पटरपािी वा 

सशु्रृंखिा की अवस्था र्ें रक्खी हुई ह,ै वा अपटरपािी वा ववश्रृंखिा 

की दशा र्ें, इस का सत्य और साक्षार् ज्ञान िी उसी जन को हो 

सकर्ा ह,ै कक वजस र्ें पटरपािी वा सशु्रृंखिा बोधक शवियां वर्मर्ान 

हों, परन्र्ु वजस र्ें वह बोध शवियां वर्मर्ान न हों, उसे इस 

ववषय र्ें कोई साक्षार् ज्ञान नहीं हो सकर्ा | 

इसी र्रह उपरोि वस्र्ुओं र्ें से कौन-कौन सी वस्र्ुएं 

पटरष्कार वा साफ़ दशा र्ें हैं और कौन कौन सी र्ैिी ह,ै उन के 

ववषय र्ें िी साक्षार् ज्ञान ऐस ेवह जनों को हो सकर्ा ह,ै वजन र्ें 

पटरष्कारर्ा और र्विनर्ा प्रदशमक बोध ववकवसर् हुए हों, अन्यथा 

नहीं| 

 

६ – साक्षार् सत्य ज्ञान उत्पादक न्याय-र्िूक उच्च 

वा सावत्वक बोध शविया ं

 
पश ुजगर् स े वह र्नुष्य का ववकास हुआ ह ै| पश ुजगर् के 

ववववध प्रकार के िाखों जीव जैसे पहिे अपने एक वा दसूरे सुखकर 

िाव की र्ृवि के विए एक दसूरे पर कई प्रकार के अन्याय वा 

अत्यािार करर्े थ,े वैसे वह अब िी करर्े हैं | र्नुष्य िी उसी 

प्रकार अपने एक वा दसूरे िाव की र्ृवि के विए नाना प्रकार के 

पशुओं के विन्न अपने जगर् के जीवों पर िी उसी प्रकार अन्याय वा 

अत्यािार करर्ा था, और र्नुष्य जगर् र्ें अब र्क िी एक बहुर् 

बड़ी सीर्ा र्क इस प्रकार का अन्याय वा अत्यािार जारी ह ै| 

 

अन्याय वा अत्यािार ककसे कहर्े हैं ? ककसी र्नुष्य का ककसी 

और र्नुष्य वा पशु आकद के स्वत्व वा उविर् अवधकार वा हक़ का 

अपहरण कर के अपने ककसी िाव की र्ृवि करना, वा अपनी ककसी 
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आवश्यकर्ा को वनवारण करना; और इसस ेिी बढ़कर नाना दशाओं 

र्ें अपनी ऐसी अपहरण ववषयक ववववध कियाओं को उविर् र्ानना, 

उविर् बर्ाना और उविर् बर्ाकर उनका प्रिार करना | 

 

जब र्नुष्य इस पृथ्वी पर प्रगि हुआ, और कफर वह कई प्रकार 

के पशुओं की न्याई आपस र्ें वर्िकर ककसी सोसाइिी वा सर्ूह की 

शकि र्ें रहने िगा, र्ब उन र्ें से यकद कोई जन ककसी और जन 

की कोई खाद्य वस्र्ु छीन कर खा िेर्ा, वा उसकी ककसी और वस्र्ु 

को िुरा कर अपने कार् र्ें िे आर्ा, अथवा ककसी की ककसी किया 

स ेकुवपर् होकर और प्रवर्शोध िाव से िरकर अपन ेसे ककसी दबुमि 

जन को र्ारर्ा पीिर्ा वा उसकी ह्तत्या करर्ा, वा उसे ककसी और 

प्रकार से सर्ार्ा वा उसकी कोई हावन करर्ा, वा कार्ार्ुर होकर 

ककसी जन की ककसी पत्नी वा िड़की पर हाथ डािर्ा, वा इस िाव 

स ेपटरिाविर् होकर उसके साथ कोई बिार् कर्म करर्ा, अथवा इस 

प्रकार की कोई और बार् करर्ा, र्ब इस दशा र्ें उन र्ें स्विावर्ुः 

बहुर् झगडा और फसाद होर्ा, और जो-जो जन वजस-वजस पािी 

के साथ ककसी प्रकार के अनुराग बंधन स ेबंधे हुए होर्े, वह उस-

उस पािी वा सर्ूह का साथ दरे्े | ऐसी िड़ाइयााँ बड़े-बड़े िम्प्ब े

काि र्क जारी रहर्ीं | इन ववपदों स ेर्ंग आकर धीरे-धीरे र्नुष्य 

इस हािर् र्ें आया, कक उसने उन बार्ों को जो इस प्रकार की 

िड़ाई झगड़े  की जड़ थी, अपराध र्ानना आरम्प्ि ककया, और 

वजन-वजन कर्ों को उसने अपराध र्ाना, उनके कर्ामओं के विए 

उसने दडं की वववध वनयर् की | कफर कोई जन सिर्ुि अपराधी ह ै

वा नहीं, उसके अनुसन्धान, वविार और फैसिे के विए एक वा 

दसूरे प्रकार की और वववध सोिी और ग्रहण की | इस प्रकार से 

अपराध कहिाने वािे कई कर्म अन्याय कर्म र्ाने गए, और उनके 

ववषय र्ें वविार करने और दडं दनेे वािे न्याय करर्ा स्वीकार ककये 

गए | इन्हीं नाना वववधयों का नार् पंिायर् वा शासन वा हकूर्र् 

वा राज्य वा सरकार वा गवनमर्ेंि आकद रक्खा गया |  
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परन्र्ु शासन वा राज्य वववध स्थापन हो जाने पर िी र्नुष्य 

के आपस के झगड़ों का पूणम वनवारण नहीं हुआ | िोरी, डकैर्ी 

आकद कई र्ोिे-र्ोिे कर्ों को अपराध र्ान िेने के अनंर्र जब नेिर 

के ववकासकारी कायम के अनुसार एक वा दसूरे जन-सर्ूह र्ें कोई 

ऐसा र्नुष्य प्रगि हुआ, वजसे यह अनुिव हुआ की यद्यवप उस सर्ूह 

र्ें वजन कई अपराधों को अपराध र्ाना जार्ा ह,ै वह र्ो अवश्य 

अपराध वह हैं, र्थावप वजस अर्ुक कर्म को ठीक वा उविर् र्ाना 

जार्ा ह,ै वह कदावप ठीक वा उविर् नहीं; ककन्र्ु वह िी अपराध 

ह ै | अथवा उस सर्ूह र्ें वजस अर्ुक कर्म को अनुविर् वा बुरा 

ववश्वास ककया जार्ा ह,ै वह कदावप अनुविर् वा बुरा नहीं | र्ब 

कफर उन र्ें परस्पर वववाद उत्पन्न हुआ | और कफर धीरे-धीरे जब 

और िोगों ने िी उसके इस र्र् को ठीक र्ान विया, र्ब उस 

सर्य के साथ-साथ उनका वह वववाद िी दरू हो गया | र्नुष्य 

जगर् र्ें नाना प्रकार की कियाओं के सम्प्बन्ध र्ें इस प्रकार का 

वववाद अब िी जारी ह,ै और इस प्रकार के वववाद वा आन्दोिन के 

द्वारा जैसे उसके न्याय-र्ूिक वविारों और िावों र्ें अब र्क धीरे-

धीरे उन्नवर् हुई ह,ै वैसे वह आगे िी उन्नवर् होगी |  

 

कफर एक काि था कक िोरी के अपराध र्ें िोरी करने वािे 

जन के हाथ काि कदए जार्े थे, और कहीं-कहीं उसे र्ृत्यु का दडं 

िी  कदया जार्ा था | कहीं पवर् के र्रने पर उसकी पत्नी केर 

विए अपने पवर् की र्ृर्-दहे के साथ विर्ा पर बैठकर उसी के साथ 

जि कर र्र जाना उविर् कर्म सर्झा जार्ा था | कहीं िड़ककयों 

की उत्पवत्त पर उन्हें र्ार दनेा ठीक सर्झा जार्ा था | कहीं पुरुष 

के विए एक पत्नी के वर्मर्ान होने पर िी और बहुर् स े वववाह 

करना उविर् र्ाना जार्ा था | कहीं पुरुष के विए उसकी पत्नी के 

र्र जाने पर र्ो और वववाह करना ठीक र्ाना जार्ा था, परन्र्ु 

ककसी ववधवा के विए पुनर्न्ववाह उविर् नहीं र्ाना जार्ा था | कहीं 

र्नुष्य को बिार् पकड़ कर उससे कोई कार् िेना ठीक सर्झा जार्ा 

था; और कहीं र्नुष्यों को पशुओं की न्यायी बेिना और र्ोि िेना 

ििा कार् सर्झा जार्ा था | कहीं र्ोि िी हुई वा ककसी िड़ाई 
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र्ें पकड़ी हुई स्त्री के साथ कार्-र्ूिक सम्प्बन्ध स्थापन करना ठीक 

सर्झा जार्ा था | कहीं र्ांसाहार व ककसी दवेर्ा वा दवेी को बवि 

दनेे के विए ककसी र्नुष्य वा पश ुको वध करना ठीक र्ाना जार्ा 

था | और कहीं इसके ववरूद्ध इन कर्ों को अनुविर् सर्झा जार्ा 

था; इत्याकद| 

 

परन्र्ु नेिर के ववकास ववषयक कायम स े वजस-वजस दशे र्ें 

जब-जब ऐस े र्नुष्य प्रगि हुए, कक वजन र्ें उस काि के और 

साधारण जनों की अपेक्षा न्याय िाव की अवधक जागृवर् हुई; और 

इस अपेक्षाकृर् अवधक जागृवर् के कारण उन्हें ककसी सोसाइिी की 

कोई प्रिविर् बार् वा प्रथा वा उसका कोई अनषु्ठान वा ववश्वास वा 

र्र् वा उसका शासन ववषयक कोई वनयर् ऐसा बोध हुआ, कक वह 

न्याय-सगंर् नहीं, और उस के र्ानने वा जारी रहने से औरों के 

ककसी सचे्च वा जन्र्-जार् अवधकार वा हक़ का अपहरण होर्ा ह,ै 

र्ब उसने केवि अपन ेइसी उच्च िाव के अनुसार और उसके बदिे 

र्ें अपन ेविए कोई धन वा र्ान वा पद आकद की प्रावि को न िाह 

कर अपनी उस न्याय-संगर् बार् के प्रिार के विए जो-जो कुछ 

उविर् यत्न वा उपाय वा पटरश्रर् ककया, और उस र्ें उसे वजर्नी 

कुछ सफिर्ा हुई, और उसकी ऐसी सफिर्ा से वजन-वजन िोगों को 

अपना-अपना सच्चा अवधकार वा हक़ प्राि हुआ, उससे र्नुष्य जगर् 

र्ें वनश्चय कल्याण आया ह,ै और उसका उन्नवर् के र्ागम र्ें पग उठा 

ह;ै और ऐसे ववववध जनों के द्वारा र्नुष्य-जगर् र्ें नेिर के ववकास 

ववषयक वनयर् की िी वनश्चय जय हुई ह ै| 

 

र्नुष्य जगर् र्ें िर् िर् से इसी न्याय िाव की अवधक से 

अवधक जागृवर् के होर्े जाने से जैसे एक ओर ककसी सोसाइिी वा 

सर्ूह र्ें उसके नाना अपराध कर्ों वा बुरे वा पाप कर्ों के सम्प्बन्ध 

र्ें िर्-िर् स ेसत्य ज्ञान की उत्पवत्त हुई ह,ै वैसे वह शासन वा 

राज्य वा गवनमर्ेंि की ओर स ेजब ककसी कर्म को अपराध जान कर 

उसके कर्ामओं के विए दडं वववध ग्रहण की गई ह,ै र्ब कई दशाओं 

र्ैं ऐसी वववध के द्वारा िी एक वा दसूरे प्रकार का अपराध पूणमर्: 
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नष्ट वा कर् वा बहुर् कर् हो गया ह ै| इसी प्रकार ककसी अन्याय-

रू्िक कर्म के ववरूद्ध र्र् के प्रिार से जब बहुर् से जनों का र्र् 

न्याय-र्ूिक हो गया, र्ब िी कई दशाओं र्ें सोसाइिी र्ें से वह 

अन्याय-र्ूिक कर्म धीरे-धीरे घि गया ह ै| 

 

कर्मव्य बोध 

इस पृथ्वी के वजस ककसी दशे के िोगों र्ें कुछ ऐसे जन प्रगि 

हुए हैं, कक वजन र्ें यह बोध जागा ह,ै कक र्नुष्य के अर्ुक-अर्ुक 

कर्म स ेवजस ककसी अन्य र्नुष्य वा पश ुआकद के सचे्च अवधकार वा 

हक़ का अपहरण होर्ा ह,ै वह न्याय-र्ूिक नहीं; इसीविए वह 

कर्मव्य कर्म िी नहीं; और उस कर्म का करना ककसी के विए िी 

उविर् वा ठीक नहीं; और उन्होंने उसका इसी प्रकार प्रिार ककया 

ह,ै और उनके प्रिार से धीरे-धीरे कुछ और िोगों ने िी उस कर्म 

को अकर्मव्य बोध ककया ह,ै और उसके प्रवर् घृणा बोध को प्राि 

होकर उसे त्याग ककया ह;ै उन र्ें कर्मव्य बोध की जागृवर् हुई ह ै| 

यह बहुर् र्ूल्यवान बोध ह ै | ककसी ववषय र्ें िी इस बोध के 

यथेष्ट रूप र्ें जागने पर उसके बोधी के िीर्र उस के पूरा करने के 

वनवर्त्त अपने एक वा दसूरे प्रकार के सुख आकद का त्याग करना 

आवश्यक हो जार्ा ह,ै और इसीविए ऐसा सच्चा कर्मव्य परायण 

र्नुष्य उस ववषय र्ें ववश्वास का पात्र बन जार्ा ह ै| इस कर्मव्य  

िाव को प्राि होकर वह एक-एक र्नुष्य ककसी और का नौकर होकर 

अपनी उस नौकरी के सम्प्बन्ध र्ें अपन े र्ाविक को ठगना नहीं 

िाहर्ा; अथामर् उसे वजर्ना कार् करना िावहए, उस र्ें कर्ी करके 

अपना कोई शारीटरक वा अन्य सुख िाि करना नहीं िाहर्ा, ककन्र्ु 

अपना पूरा कार् करके वह िैन पार्ा ह;ै और र्ाविक अपन ेनौकर 

के सम्प्बन्ध र्ें हावनकारक वा अपहरण कर्ाम बनना नहीं िाहर्ा | 

यकद ककसी जन के विए वबना पैसा िेने के ककसी के सम्प्बन्ध र्ें कोई 

कार् करना आवश्यक और उविर् हो, र्ो वह वबना पैसा िेने के 

उस कार् को ििी िान्र् और ठीक सर्य र्ें पूरा करना िाहर्ा ह,ै 

और उसके वनवर्त्त अपन े ककसी और सुख वा िाि को पटरत्याग 

करर्ा ह ै| वजस दशे के िोगों र्ें यह कर्मव्य ववषयक बोध वजर्ने 
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अंश अवधक वर्मर्ान होर्ा ह,ै उर्न ेवह अंश अवधक उनर्ें ऐस ेिोग 

वर्िर्े हैं, की जो ववश्वास वा िरोसे के योग्य होर्े हैं, और उर्न े

वह अंश वह उस दशे के िोगों से बकढ़या होर्े और अपने कार्ों के 

द्वारा बकढ़या फि उत्पन्न करर्े ह,ै कक वजन र्ें यह िाव नहीं 

जागा, और वह िोग ककसी ववषय र्ें ककसी ववश्वास वा िरोसे के 

योग्य नहीं बन सके | कोई र्नुष्य क्या अपन ेऔर क्या अपन ेसे 

नीिे के वजस- वजस जगर् के ववववध अवस्र्त्वों के सम्प्बन्ध र्ें जहााँ 

र्क कर्मव्य- बोधी होर्ा ह,ै वहां र्क वह अपन ेउस सम्प्बन्ध  र्ें 

कर् हावनकारक और अवधक ववश्वास वा िरोसे के योग्य होर्ा ह ै| 

  

बाध्यर्ा बोध | 

जब ककसी र्नुष्य र्ें ककसी अन्य र्नुष्य के सम्प्बन्ध र्ें अपनी ककस 

सद-प्रवर्ज्ञा के पािन के ववषय र्ें इस प्रकार का िाव कार् करर्ा हो, 

कक िाह ेर्ुझ ेअपने ककसी शारीटरक सखु वा ककसी आरार् वा अपने वप्रय 

धन वा वप्रय सम्प्बन्धी का त्याग क्यों ना करना पड़े, र्ैं अपनी इस सद 

प्रवर्ज्ञा के पािन से ववर्ुख वा बागी नहीं बन सकर्ा, और उसके पािन 

के सम्प्बन्ध र्ैं कोई झूठा बहाना वा उज़र नहीं बना सकर्ा; और र्ैं 

उसके पूरा करने के विए बाध्य हाँ; र्ब ककसी र्नुष्य र्ें इस प्रकार का 

उच्च िाव वर्मर्ान हो, उसके इस िाव को बाध्यर्ा ववषयक िाव कहरे् 

हैं| इस िाव के उत्पन होन े स े वह ककसी र्नुष्य की स्वेच्छािाटरर्ा  

घिर्ी ह,ै और वह अपनी ककसी सद प्रवर्ज्ञा के सम्प्बन्ध र्ें ववश्वास का 

पात्र बनर्ा ह|ै  

इसी प्रकार जब ककसी शुि िक्ष्य पर स्थावपर् ककसी गठन प्राि 

सर्ाज व सोसाइिी वा ककसी अन्य शासन आकद का अगं बनकर कोई 

र्नुष्य उसके शुि वनयर्ों वा उसकी ककसी शुि वववध वा उसके अफसरों 

के शुि आदशेों के पािन के वनवर्त्त अपने िीर्र यह बाध्यर्ा ववषयक 

इर्ना प्रबि िाव रखर्ा हो, कक वजसके कारण वह उनके सम्प्बन्ध र्ें 

स्वचे्छािारी न बन सकर्ा हो; ककन्र्ु उसके वनवर्त्त उस ेअपने जो-जो 

सुख वा सुख –ववषयक सम्प्बन्ध वा सार्ान वा धन वा कोई कायम आकद 

त्याग करना आवश्यक हो, उसे ििी िांवर् त्याग करके वह िैन पार्ा 

हो, र्ब वह जन ककसी ऐसे सम्प्बन्ध र्ें ववश्वास का पात्र बनर्ा ह ै| 

इसविए वजस दशे के िोगों र्ें इस बाध्यर्ा ववषयक िाव का वजर्न ेअंश 
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अवधक ववकास हुआ ह,ै उर्ने वह अंश उस दशे र्ें इस ववषय र्ें अवधक 

ववश्वास के योग्य जन पैदा हो गए हैं ; और वह िोग इन िावों को 

प्राि होकर नेिर के अिि वनयर्ानुसार उस दशे के िोगों से अवधक शे्रष्ठ 

बन गए ह,ै कक वजन र्ें यह िाव वर्मर्ान नहीं, वा उनकी अपेक्षा कर् 

वा बहुर् कर् वर्मर्ान ह ै| 

नेिर के ककसी अजीववर् वा जीववर् अवस्र्त्व के सम्प्बन्ध र्ें र्नुष्य 

की जो-जो किया वा चिर्ा अन्याय र्िूक होर्ी ह,ै वह जब र्क उस े

सखुदायक वा वप्रय अनुिव हो; और उसके प्रवर् उस र्ें कोई घणृा न 

हो, र्ब र्क वह अपनी उस अन्याय र्ूिक विन्र्ा वा किया को छोड़ना 

नहीं िाहर्ा | यह अन्याय-र्िूक कर्म नाना प्रकार के हैं; और िाखों 

िोग अपने नाना संबंधों र्ें ववववध प्रकार के अन्याय र्ूिक कर्म और 

चिर्ाएाँ करर्े हैं; और ऐसा करके केवि यवह नहीं कक अपने हृदय र्ें 

कोई दुुःख व कष्ट अनुिव नहीं करर्े, ककन्र् ुनाना दशाओं र्ें बहुर् सखु 

वा र्ृवि वा ख़ुशी वा आनन्द िाि करर्े ह ै| 

 

न्याय ववषयक अन्य ववववध बोध | 

न्याय ववषयक नाना िावों वा बोधों से ववहीन होकर जैसे 

िाखों िोग र्नुष्य जगर् के और िाखों वा करोड़ों जनों के सम्प्बन्ध 

र्ें अन्याय वा पर हावन ववषयक ववववध प्रकार की चिर्ाएं और 

ववववध प्रकार के कर्म करर्ें हैं, वैसे वह िाखों िोग क्या र्ांस खाने 

के विए, क्या उनकी ववववध वस्र्ुओं के द्वारा वावणज्य करके धन 

उपाजमन करने के विए, क्या अपने एक वा दसूरे प्रकार के कहिाने 

वािे दवेी दवेर्ों को उनके खून की बवि दनेे के विए, क्या उनका 

वशकार करके ख़ुशी िाि करने के विए और क्या अन्य कई बार्ों के 

विए पशु जगर् के ववववध प्रकार जीवों के प्रवर् ववववध प्रकार के 

अन्याय वा अत्यािार करर्े हैं | और उनके यह सब प्रकार के 

अत्यािार इर्ने ियानक हैं कक वजन का वणमन नहीं हो सकर्ा | 

परन्र्ु यह सब कुछ र्हा ियानक अन्याय वा अत्यािार वा ज़ुल्र् उन 

पर इसविए होर्ा ह,ै कक उनके कर्ामओं के आत्र्ाओं र्ें उन जीवों के 

सम्प्बन्ध र्ें न्याय-र्ूिक ववववध प्रकार के आवश्यक उच्च िाव वर्मर्ान 

नहीं होर्े, अथवा उन र्ें उनका ववकास नहीं हुआ | ऐसे अत्यािारी 
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िोग अपना र्ो यह जन्र्जार् अवधकार वा “पदैायशी हक़” सर्झर् े

ह,ै कक  जब र्क वह ककसी और पर कोई ऐसा आिर्ण न करे कक 

वजससे उसकी जान के ििे जाने का खर्रा हो, र्ब र्क ककसी को 

यह न्याय-संगर् अवधकार नहीं, कक वह अपन े ककसी अविप्राय के 

विए उनकी यूाँ वह हत्या कर द,े र्थावप वह पशु जगर् के इसी 

प्रकार के सच्चे पदैायशी हक़ को नहीं र्ानर्े और अपनी स्वाथम र्ूिक 

नीि प्रकृवर् के कारण उनके उस हक़ का साथ नहीं दरे्े | 

न्याय ववषयक बोध नाना प्रकार के हैं, और वह बहुर् से हैं | 

अब इन बोधों वा िावों र्ें से जो-जो िाव ककसी जन र्ें जागा 

हुआ हो, उस के हृदय र्ें उस-उस िाव के द्वारा वजस-वजस प्रकार 

की हििि पैदा होर्ी ह,ै और उसके र्वस्र्ष्क र्ें वजस वजस प्रकार 

के वविार उठार्े हैं, और जो जो विन्र्ाएं होर्ी हैं, उन का साक्षार् 

ज्ञान उन िाखों जनों को नहीं होर्ा और नहीं हो सकर्ा, कक जो 

उस िाव स ेरवहर् होर्े हैं | 

इसी प्रकार एक ओर वजस र्नुष्य र्ें ककसी अन्याय-र्ूिक कर्म 

के ववषय र्ें उच्च घृणा िाव  की उत्पवत्त नहीं हुई, और दसूरी ओर 

वह उस कर्म को करके सखु पार्ा ह,ै और उससे सुख पाकर  उसके 

विए वह उल्िा  आकषमण वा अनरुाग  रखर्ा ह,ै वह उस अन्याय-

र्ूिक कर्म के सम्प्बन्ध र्ें वजस जन के िीर्र उच्च घणृा ह,ै उस की 

उस घणृा सम्प्बन्धी चिर्ाओं को उपिब्ध नहीं कर सकर्ा, और 

इसीविए उन के ववषय र्ें कोई साक्षार् सत्य-ज्ञान िाि नहीं कर 

सकर्ा | 

७ –साक्षार् सत्य ज्ञान उत्पादक श्रद्धा, परोपकार  

परसवेा ववषयक उच्च वा सावत्वक बोध शवियां | 

 
जब  ककसी र्नुष्य के आत्र्ा र्ें कोई ऐसा िाव जागृर् हुआ 

हो, कक वजसकी प्रेरणा स ेवह अपने उन पाटरवाटरक और कुछ अन्य 

जानों के विन्न कक वजन के साथ वह ककसी नीि अनरुाग वा र्ोह के 

बधंन स ेबंधा हुआ हो; ककसी और र्नुष्य वा पश ुवा वृक्ष वा पौदे 

आकद के सम्प्बन्ध र्ें वबना ककसी और की प्रेरणा के अपने आप ककसी 



 31 

प्रकार का उपकार ववषयक कोई कर्म करना िाहर्ा और करर्ा हो, 

और ऐसा करके उस के बदिे र्ें अपना कोई सुख ववषयक अिीष्ट 

वसद्ध करना न िाहर्ा हो, र्ब उसके ऐस े ककसी िी िाव को 

परोपकार सम्प्बन्धी सावत्वक िाव कहर्ें हैं | 

र्नुष्य जगर् के ववववध प्रकार के सुख अनरुागों की वजर्नी 

उत्पवत्त और वृवद्ध हुई ह,ै उन अनुरागों के दासत्व के कारण इस 

जगर् के सौ र्ें से शायद अट्ठानवे वा कुछ उससे िी अवधक जन 

इर्ने स्वाथी बन गए हैं, कक उनकी स्वाथम अनुरागी हृदय िूवर् र्ें 

स े ववशुद्ध परोपकार ववषयक ककसी सावत्वक िाव की उत्पवत्त सिंव 

नहीं रवह | इसीविए र्नुष्य जगर् र्ें ऐस ेजनों की संख्या बहुर् 

थोड़ी ह,ै कक वजन र्ें ककसी एक वा दसूरे प्रकार के परोपकार 

ववषयक सचे्च सावत्वक िाव की उत्पवत्त वा उन्नवर् हुई ह ै| 

इन सावत्वक वा उच्च िावों र्ें से बड़े-बड़े सावत्वक िाव यह 

हैं:- 

(१) श्रद्धा ववषयक सावत्वक िाव | जब ककसी र्नुष्य के आत्र्ा र्ें 

ववशुद्ध परोपकार ववषयक ककसी सावत्वक िाव की उत्पवत्त हुई हो, 

और वह अपने उस सावत्वक िाव से वह पटरिाविर् होकर नेिर के 

र्नुष्य वा पश ुवा उविद जगर्ों र्ें से ककसी जगर् के अवस्र्त्वों र्ें 

स े ककसी के सम्प्बन्ध र्ें कोई ववशुद्ध परोपकार ववषयक कायम और 

उसके वनवर्त्त सब प्रकार का आवश्यक सर्पमण और त्याग करर्ा हो, 

र्ब उसके ककसी ऐसे परोपकार सम्प्बन्धी कार् के सौन्दयम को देखकर 

वा जानकर यकद ककसी र्नुष्य को उस की र्वहर्ा कदखाई द,े और 

वह एक उस र्वहर्ा को उपिब्ध करने पर अपने िीर्र प्रबि 

आकांक्षा अनुिव करर्ा हो, और दसूरी और ककसी प्रकार के िािि 

वा डर के वबना अन्य जनों के सन्र्ुख उसकी प्रशंसा करने के विए 

अपन ेहृदय र्ें यथेष्ट उच्च िाव रखर्ा हो, और इस िाव के अनुसार 

उसका प्रिार करर्ा हो, और ऐसा करके वह अपने िीर्र उच्च 

आरार् व शावन्र् अनुिव करर्ा हो, और इस वहर्कर कायम के 

वनवर्त्त वह एक व दसूरी सीर्ा र्क आप िी आवश्यक सर्पमण और 

त्याग करर्ा हो, र्ो उसके इस िाव को  सावत्वक श्रद्धा कहर्े हैं | 
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इस सच्ची सावत्वक श्रद्धा की प्रावि के वबना कोई र्नुष्य 

“आवत्र्क-जगर्” के सत्य धर्म ववषयक र्त्वों का साक्षार् ज्ञान िाि 

नहीं कर सकर्ा | 

कफर ककसी सचे्च उपास्य दवे की सच्ची आवत्र्क पजूा के विए 

पूजा ववषयक वजन कई सावत्वक िाव सम्प्बन्धी अगंों की आवश्यकर्ा 

ह,ै उन अंगों र्ें स ेयह श्रद्धा ववषयक सावत्वक िाव एक आवश्यक 

अंग ह ै| 

परन्र्ु इस पृथ्वी के र्नुष्य जगर् र्ें ऐस े वह िोगों की संख्या 

बहुर् अवधक ह,ै कक जो अपन ेबढे हुए अह ं -अनुराग-जार् घर्ंड  

िाव के कारण अपने आपको झूठ झठू इर्ना बकढ़या सर्झर्े ह,ै कक 

कफर वह इस योग्य वह नहीं रहर्े, कक वह ककसी जन के ककसी 

ववशदु्ध परोपकार सम्प्बन्धी सावत्वक िाव के सौन्दयम वा उसकी र्वहर्ा 

को दखे सकें | और यवह नहीं, कक वह ककसी ववशुद्ध परोपकार 

सम्प्बन्धी सावत्वक िाव की र्वहर्ा वा उसके सौन्दयम को दखे नहीं 

सकर्े, और उसकी वनष्कपि और सरि विर् होकर और हृदय के 

उच््वास के कोई प्रशसंा वा स्र्ुवर् नहीं कर सकर्े, और इसीविए 

नहीं करर्े, ककन्र्ु कई दशाओं र्ें अपने अह ं ववषयक प्रबि अनुराग 

के कारण ककसी ऐसे सावत्वक िाव धारी जन की र्वहर्ा वा उसकी 

ककसी ऐसी सावत्वक किया की ककसी और के र्ुख स ेिी स्र्ुवर् वा 

प्रशंसा नहीं सुन सकर्े | ऐस ेअह ं अनरुागी वा घर्ंडी जन अपने 

र्ुख से अपनी वर्थ्या प्रशंसा करके और ककसी के र्ुख से अपनी 

वर्थ्या प्रशसंा  वा बढाई सुनकर सुखी व खुश होर्े हैं, परन्र्ु ककसी 

और की ककसी सच्ची प्रशंसा को िी सुनकर कष्ट अनुिव करर्े, 

कुढ़र्े, और जि िुन जार्े हैं | 

ऐसी दशा र्ें ऐसे जन अपन ेिीर्र के आवत्र्क ववष उत्पादक 

और आवत्र्क जीवन ववनाशक नीि घृणा के िाव से िरकर और 

उसके द्वारा पटरिाविर् होकर केवि यवह नहीं, कक ककसी जन के 

ककसी ऐस ेसचे्च सावत्वक िाव की वर्मर्ानर्ा को स्वीकार र्क नहीं 

करर्े, और इसीविए उसे स्वीकार न करके वह असत्य का साथ दरे् े

हैं; ककन्र्ु उल्िा अपनी और स े उसके सम्प्बन्ध र्ें कोई ऐसा दोष 

आरोपण कर दरे्े हैं, की जो पूणमर्: वर्थ्या होर्ा ह ै | और वह 
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अह ं  अनुराग जवनर् इस प्रकार की ववववध वर्थ्याओं का साधन 

करर्े-करर्े अपने आत्र्ा को कदनों कदन अन्धकार ग्रस्र् और पवर्र् 

करर्े रहर्े ह ै| 

इसीविए ऐसे अहंकारी जनों की अपेक्षा वह जन ककर्ने श्रषे्ठ 

हैं, कक जो ककसी जन के ककसी ववशुद्ध परोपकार उत्पादक सावत्वक 

िाव और उस िाव स े वजन-वजन शिु कर्ों की उत्पवत्त होर्ी ह,ै 

उन की र्वहर्ा को दखे सकर्े ह;ै और इस िाव के वविार से उस े

अपने स ेश्रषे्ठ और अपने आप को उससे हीन वा घटिया देखने पर 

जिर्े और कुढ़र्े नहीं, और अपने आपको इस ववषय उससे बड़ा 

कदखाने के वनवर्त्त ककसी वर्थ्या का प्रयोग नहीं करर्े, ककन्र्ु उस के 

आगे सन्र्ान िाव स ेिर कर झुक जार्े हैं | 

वजस देश र्ें एक और परोपकार उत्पादक ककसी सावत्वक िाव 

को प्राि होकर कुछ जन ककसी ववशुद्ध परोपकार ववषयक कायम र्ें 

प्रवृर् होर्े ह,ै और दसूरी ओर कुछ जन ककसी ऐसे परोपकार 

ववषयक कायम की र्वहर्ा को उपिब्ध करने के योग्य होकर ऐसे 

परोपकारी जनों और उनके परोपकार ववषयक कार्ों को सनु्दर वा 

आकषमक रूप र्ें दखेर्े ह,ै और उनर्े एक वा दसूरे प्रकार से  सहाय 

वा सवेाकारी बनन े के विए अपने हृदय र्ें यथषे्ट प्ररेणाए अनिुव 

करके अपने र्न, र्न, धन आकद को अपमण करर्े ह,ै उस दशे र्ें 

उन ििाइयों के आने स ेउसके वनवावसयों की उन्नवर् होर्ी ह,ै और 

इसीविए वह दशे ऐस ेदशेों की अपेक्षा उन्नर् दशा र्ें होर्ा ह ै कक 

वजन र्ें इस प्रकार के िोग उत्पन्न नहीं होर्े वा पाए नहीं जार्े | 

सच्चा श्रद्धावान जन अपने आत्र्ा र्ें ककसी के परोपकार 

उत्पादक ककसी सचे्च सावत्वक िाव की वजस र्वहर्ा को दखेर्ा वा 

उपिब्ध करर्ा ह,ै और उसकी र्वहर्ा के ववषय र्ें वजन-वजन सत्यों 

को उपिब्ध करके उनका साक्षार् ज्ञान िाि करर्ा ह,ै उन सत्यों के 

सम्प्बन्ध र्ें वह जन कक जो इस िाव से ववहीन होर्े ह,ै ववद्वान,  

िर्ुर, सयाने, धनवान, और र्ानानीय आकद होकर िी कोई 

साक्षार् ज्ञान नहीं रखर्े, और न ऐसी दशा र्ें उसे िाि वह कर 

सकर्े ह ै| 
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(२ ) कृर्ज्ञर्ा ववषयक सावत्वक िाव | जब कोई र्नुष्य अपने 

शारीटरक वा र्ानवसक वा आवत्र्क ककसी िी उपकारी के सच्चे 

उपकारों को उपिब्ध करके अपने ऊपर उसके उपकारों को ऋण की 

न्याई अनिुव करर्ा हो, और अपने आपको उसका ऋणी बोध करके 

उस ऋण के पटरशोध के वनवर्त्त अपन े हृदय र्ें कोई सच्चा और 

ववशदु्ध िाव उठर्ा हुआ अनिुव करर्ा हो, र्ब उसके इस िाव को 

कृर्ज्ञर्ा ववषयक सावत्वक िाव कहर्े हैं | 

 इस पृथ्वी र्ें करोड़ों जन ऐस ेपाए जार्े ह,ै कक वजनर्े अह ं 

अनरुाग सम्प्बन्धी स्वाथम िाव इर्ने प्रबि रूप र्ें वर्मर्ान होर्ा ह,ै 

कक वह अपने प्रवर् ककसी जन के ककसी प्रकार के उपकार को िी 

अनिुव नहीं करर् े | और िाखों जन अपने स्वाथम िाव के इर्न े

अधीन होर्े ह ै कक वह अपने विए ककसी और स े ककसी प्रकार की 

कोई सहायर्ा िाहकर और उससे कोई सहायर्ा पाकर िी उसके 

सम्प्बन्ध र्ें अपने आपको कुछ िी ऋणी अनिुव नहीं करर्े – यहााँ 

र्क कक अपनी ककसी आवश्यकर्ा के सर्य ककसी से कोई वस्र्ु 

र्ांगकर और िेकर िी उस वस्र्ु को उसे वावपस र्क करना नहीं 

िाहर्े, और हो, उसे ककसी एक वा दसूरे ककसी से रुपया उधार 

िेकर िी उसे अदा करना नहीं िाहर्े; और जहााँ र्क संिव 

अनुविर् उपाय के द्वारा दबा वा र्ार िेने की कोवशश करर्े ह ै| 

 कफर जो िोग अपनी और से उधार िी हुई ककसी वस्र्ु वा 

उधार विए हुए ककसी धन को वावपस िी कर दरे्े हैं, उन र्ें स े

िी बहुर् स ेिोग ऐस ेहोर्े ह,ै कक जो अपन ेर्ार्ा वपर्ा वा ककसी 

अन्य पािनकर्ाम वा अपने ककसी र्ानवसक वा आवत्र्क वहत्कर्ाम के 

उन उपकारों के विए कक वजनको उन्होंने अपनी ककसी यािना के 

वबना िाि ककया हो, कोई कृर्ज्ञ िाव अनिुव नहीं करर्े; और 

अपन ेककसी ऐसे उपकारी के ककसी रोग वा शोक वा ववपद र्ें ग्रस्र् 

होने, वा धन कर्ान े के अयोग्य और कंगाि हो जाने पर आप 

उसकी सहायर्ा वा सेवा करने के योग्य होकर िी उसकी कुछ िी 

सहायर्ा वा सेवा करना नहीं िाहर्े और नहीं करर्े; और इसस ेिी 

बढ़कर कई दशाओं र्ें उसके प्रवर् ककसी कारण से घृणाकारी बन 

जाने पर उसे ऐसी अवस्था र्ें िी उििा हावन और दुुःख पहुंिाकर 
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अपन ेर्हा अधर् हृदय की र्ृवि ढंूढर्े और करर्े हैं | यवह वह र्हा 

अधर् िोग हैं कक जो कृर्घ्न कहिार्े हैं | 

 कफर ककर्ने वह जन अपन ेस्वाथम िाव स ेइर्ने अधंे और अधर् 

बन जार्े ह,ै कक अपने ककसी नीि अिीष्ट की प्रावि वा अपने ककसी 

प्रवर्शोध िाव की र्ृवि के विए अपने ककसी उपकारी को र्रह-र्रह 

स ेसर्ाने और ककर्नी दशाओं र्ें उसकी हत्या र्क करन ेसे िी नहीं 

रुकर्े | 

 परन्र्ु नेिर के ववकासकारी वनयर्ानुसार र्नुष्य जगर् के वजन 

अपेक्षाकृर् थोड़े से जनों र्ें यह सावत्वक िाव यथेष्ट रूप र्ें प्रगि 

होर्ा ह,ै वह अपन े इस िाव से पटरिाविर् होकर जैसे अपने 

ववववध प्रकार के उपकाटरयों के उपकार ववषयक ऋण को अनुिव 

करर्े हैं, वैसे वह ऐसे उपकारों के र्ूल्य के अनुसार उस ऋण का 

पटरशोध िी करना िाहर्े हैं, और अपनी सार्थ्यम के अनुसार ववववध 

रूप से उनके विए सेवाकारी बन कर उसका पटरशोध करर्े हैं |  

प्रश्न | क्या जो र्ार्ा वपर्ा अपनी ककसी संर्ान का ककसी शुद्ध 

सावत्वक िाव से पािन नहीं करर्े, और केवि पावश्वक सरं्ान 

अनरुाग के वशीिूर् होकर अथवा इसके विन्न उससे अपने विए ककसी 

इस वा उस प्रकार के िाि की आशा रखकर उसकी पािना करर्े 

हैं, उनके प्रवर् िी ककसी संर्ान के विए सेवाकारी होना आवश्यक ह ै
?  

उत्तर | वनस्सन्दहे | यकद ककसी संर्ान र्ें सच्चा और यथषे्ट कृर्ज्ञ  

िाव जाग्रर् हो, र्ो वह उस िाव को प्राि होकर और उसस े

पटरिाविर् हो कर उनकी सेवा करने के वबना रह नहीं सकर्ा | 

यवह वनयर् और उपकाटरयों के सम्प्बन्ध र्ें िी ह ै | ककसी सचे्च 

कृर्ज्ञ- िावी के विए यह सोिने की वह आवश्यकर्ा नहीं, कक 

उसके ककसी  उपकारी ने उसका जो कुछ उपकार ककया ह,ै वह 

उसने ककस िाव स े ककया ह;ै ककन्र्ु उसके विए केवि यह दखेना 

वह काफी ह,ै कक उसने उससे ककसी िी शारीटरक वा र्ानवसक वा 

कोई ऐसी सेवा पायी ह ैकक जो सिर्ुि उसके शिु का कारण हुई 

ह,ै और बस | 
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 अब वजन िाखों स्वाथम-परायण र्नुष्यों र्ें इस सचे्च सावत्वक 

कृर्ज्ञ िाव की उत्पवत्त नहीं हुई वा नहीं हो सकर्ी, वह उन सचे्च 

कृर्ज्ञ िाव धारी जनों के हृदयों र्ें उसके द्वारा वजस-वजस प्रकार की  

हििि उत्पन्न होर्ी ह,ै और उनके िीर्र वजस-वजस प्रकार के 

वविार प्रगि होर्े ह,ै उनके ववषय र्ें कोई साक्षार् सत्य ज्ञान िाि 

नहीं कर सकर्े |  

(३) पर कष्ट अनिुूवर् ववषयक सावत्वक िाव | जब कोई जन 

ककसी र्नुष्य वा पश ुजगर् के ककसी बड़े वा छोिे जीव के ककसी 

शारीटरक कष्ट को दखे वा सुन कर (कक वजसके साथ वह ककसी 

नीि अनुराग बंधन से बंधा हुआ न हो) अपन ेहृदय र्ें कोई आघार् 

वा िोि अनुिव करर्ा हो, और उस आघार् के अनुिव करने पर 

उसके उस सुख वा कष्ट के ििे जाने के वनवर्त्त अपने हृदय र्ें 

बार-बार उसी प्रकार की आकाकं्षा वा प्ररेणा अनिुव करर्ा हो, 

वजस प्रकार वह अपन ेककसी कष्ट के दरू हो जाने के वनवर्त्त करर्ा 

ह;ै और वह अपनी इस प्रबि आकांक्षा वा प्रेरणा के अनुसार उसके 

दरू होने के वनवर्त्त कोई चिर्ा वा वविार करर्ा हो; और वह 

अपन ेइस वविार के अनुसार उसके दरू होने के वनवर्त्त अपनी ओर 

स ेउसे कोई परार्शम दरे्ा वा उसे कोई उपाय बर्ार्ा हो, अथवा 

इसस ेिी बढ़कर उसके उस कष्ट को दरू करने के वनवर्त्त वह आप 

कोई उविर् उपाय वा कार् करर्ा हो; र्ब उसके िीर्र का यह 

श्रेष्ठ िाव कक वजस के द्वारा वह ककसी और के दुुःख वा कष्ट को 

अनुिव करर्ा और उसके दरू होने का आकांक्षी बनर्ा ह,ै पर-कष्ट-

अनिुरू्ी ववषयक सावत्वक िाव कहिार्ा ह ै| इसी पर कष्ट अनुिूवर् 

उत्पादक सावत्वक िाव को दया वा सहानिुवूर् िाव िी कहर्े हैं |  

वजन जनों र्ें यह सावत्वक िाव नहीं होर्ा, वह अपने वा 

ककसी और के आहार के वनवर्त्त ककसी र्ुगी वा बकरे वा िेड़ वा  

र्छिी आकद पशु जगर् के ककसी जीव को आप वध करने पर वा 

उन्हें ककसी और के द्वारा वध होर् े देखकर अपने हृदय र्ें कोई 

आघार् वा िोि अनिुव नहीं करर्;े और कोई ऐसा असहाय और 

वनबमि जीव अपने र्ारे जाने के सर्य अपन ेवजस प्रकार के र्हा कष्ट 

वा आर्मनाद का प्रकाश करर्ा ह,ै उसके उस कष्ट वा आर्मनाद की 
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कोई िहर उनके कठोर हृदयों को नहीं छूर्ी | इसीविए वजस जन 

के हृदय र्ें पर-कष्ट अनुिूवर् व दया का िाव ववकवसर् हुआ ह,ै 

उसके िीर्र ककसी ऐसी वनदमयर्ा ववषयक किया को देखकर वजस-

वजस प्रकार की हििि पैदा होर्ी ह,ै और उसके िीर्र वजस-वजस 

प्रकार की चिर्ाएं उत्पन्न होर्ी हैं, उनकी सत्यर्ा का इस िाव से 

ववहीन जनों को कोई साक्षार् ज्ञान नहीं होर्ा और नहीं हो सकर्ा 
| 

इसी प्रकार जब कुछ डाकू ककसी के घर र्ें डाका डािने पर 

ककसी स्त्री के ककसी जेवर को सुगर्र्ा से न वनकाि सकने पर, उसे 

अपन ेहाथ के बि वा झिके स ेवा ककसी शस्त्र के द्वारा काि कर 

वनकिर्े ह,ै और इस प्रकार से उसे कष्ट पहुंिाकर और घायि करके 

िहुिहुान कर दरे् ेहैं, अथवा उसके पवर् आकद स ेउसकी  नकदी 

आकद का पर्ा पूछने और उसके न बर्ाने पर उसे आग के द्वारा 

झुिसा कर वा ककसी और प्रकार का दारुण कष्ट दकेर उसे बर्ाने के 

विए र्जबूर करर्े ह,ै र्ब उन बिेारों के हृदयों र्ें वजस वजस 

प्रकार की हििि उत्पन्न होर्ी ह,ै और उनके िीर्र वजस-वजस 

प्रकार की चिर्ाओं की उत्पवत्त होर्ी ह,ै उनका उन डाकुओं को कोई 

साक्षार् ज्ञान नहीं होर्ा औए नहीं हो सकर्ा | 

कफर जो िोग ककसी ऐस ेव्यवसाय से धन कर्ार्े हों, कक  

वजस र्ें पशु जगर् सम्प्बन्धी एक वा दसूरे प्रकार के जीवों को 

र्ारकर उनका र्ांस वा िबी वा उनके पर वा उन का र्ेि वा 

उनकी कोई और वस्र्ु बेिने से धन की प्रावि होर्ी हो, वह िी 

पश ुजगर् के ऐसे ववववध प्रकार के जीवों को आप र्ारकर वा औरों 

स ेर्रवाकर उन पर जो-जो अत्यािार करर्े ह;ै अथवा जो जन ऐस े

वर्थ्या ववश्वासी बन िुके हों, कक वजस ववश्वास के अनुसार वह 

अपन ेककसी अिीष्ट की वसवद्ध के विए ककसी कहिाने वािे दवेर्ा वा 

दवेी को प्रसन्न करने के विए ककसी पशु वा र्नषु्य की हत्या करके 

“बवि” के नार् से उसकी िेंि दरे्े हों, उन्हें िी उन जीवों के 

िीर्र जो कुछ गुज़रर्ा ह,ै उसके सम्प्बन्ध र्ें कोई साक्षार् ज्ञान नहीं 

होर्ा, और उनके ऐस ेअत्यािार से ककसी असहाय पश ुवा र्नुष्य के 
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हृदय र्ें जो-जो दुुःख की िहर उठर्ी ह,ै उस का िी कोई साक्षार् 

ज्ञान नहीं होर्ा, और नहीं हो सकर्ा |  

 

(४) पर-अिाव-अनिुवूर् ववषयक सावत्वक िाव | यकद ककसी 

र्नुष्य र्ें कोई ऐसा िाव वर्मर्ान हो, कक वजससे उसके आत्र्ा र्ें 

ककसी ऐस ेर्नुष्य व पश ुव वृक्ष के संबंध र्ें (वजस के साथ वह 

ककसी र्ोह वा नीि अनुराग के बंधन स ेबंधा हुआ न हो) उसके 

ककसी अिाव वा उसकी ककसी सच्ची आवश्यकर्ा को दखे वा सुन वा 

जान कर उसके दरू होने के वनवर्त्त कोई आकाकं्षा अनिुव होर्ी हो, 

और वह अपनी इस आकांक्षा के अनुसार उसके उस सचे्च आिाव को 

दरू करने वा उसकी ककसी सच्ची व उविर् आवश्यकर्ा के पूरा करने 

के वनवर्त्त अपनी ओर से जो कुछ सहाय कर सकर्ा हो, उस सहाय 

के करने के विए अपन ेहृदय र्ें यथषे्ट प्ररेणा अनुिव करर्ा हो, र्ो 

उसका यह िाव पर-अिाव-अनिुूवर् ववषयक सावत्वक िाव कहिार्ा 

ह ै| 

 इस उच्च वा सावत्वक िाव को प्रबि रूप र्ें प्राि होकर र्नुष्य 

यथा सिंव, यथा अवसर और यथा शवि ककसी और र्नुष्य वा पश ु

वा वृक्ष आकद की ककसी उविर् आवश्यकर्ा को जान कर उसकी 

वनवृवत्त के विए आप कोई यत्न वा उपाय करर्ा ह,ै अथवा ककसी 

और के इसी प्रकार के ककसी कार् र्ें सहायक बनर्ा ह ै| 

 पर-अिाव-अनुिूवर् ववषयक सावत्वक िाव कई प्रकार के होर् े

हैं, और वजस र्नुष्य र्ें उनर्ें स ेजो िाव वर्मर्ान हो, उसके द्वारा 

पटरिाविर् होकर वह क्या र्नुष्य, क्या पश ुऔर क्या उविद जगर् 

सम्प्बन्धी जीवों के ककसी अिाव को दरू करने के विए एक वा दसूरे 

प्रकार से सहायक बनर्ा वा बनना िाहर्ा ह ै| इसीविए र्ान बड़ाई 

की िािसा से रवहर् होकर और केवि ककसी एक वा दसूरे ववशदु्ध 

और प्रबि सावत्वक िाव स ेवह पटरिाविर् होकर कोई जन र्नुष्यों 

वा पशुओं के ककसी जि ववषयक आिाव के दरू करने के वनवर्त्त 

कूाँ वे, बाववड़यााँ, र्ािाब और हौज़ आकद बना दरे्े हैं; र्ुसाकफरों के 

ठहरने के वनवर्त्त धर्मशािा वा सराय आकद बना दरे्े हैं; दरु्न्िक्ष के 

कदनों र्ें दटरिों वा िूखों के विए अन्नसत्र जारी करर्े हैं; थोडा धन 
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रखने वािों के विए सस्र्े र्ूल्य पर अनाज आकद वस्र्ुओं के बेिे 

जाने का प्रबंध करर्े हैं; अनाथों के विए अनाथािय और ववधवाओं 

के विए ववधवा आश्रर् आकद ववववध उपकार सम्प्बन्धी संस्थाएं स्थापन 

करर्े हैं, इत्याकद | ऐस े जन र्नुष्यों को र्ानवसक वशक्षा और 

उन्नवर् के विए ववववध प्रकार के स्कूि और कॉिेज वा यूवनवर्न्सिी 

स्थापन करर्े हैं ; पुस्र्कािय खोिर्े हैं; छात्रवृवर्यां दरे्े हैं, और 

छात्र वनवास वनर्ामण करर्े हैं; िोगों के एक वा दसूरे प्रकार के 

वर्थ्या ववश्वासों के दरू करने के वनवर्त्त अख़बार व जनमि जारी करर्े 

हैं, ववववध पुस्र्कें विखर्े और प्रकावशर् करर्े हैं, उन्ह े एक वा 

दसूरे ववषय र्ें अवगवर् दनेे के विए उपदशे वा व्याख्यान आकद दरे्े 

हैं | इत्याकद-इत्याकद | 

 परन्र्ु वजन जनों र्ें इस प्रकार के पर-अिाव-वनवारण ववषयक 

कोई प्रबि सावत्वक िाव नहीं होर्े, वह जैसे आप इन्हीं ववशुद्ध 

िावों से पटरिाविर् होकर इस प्रकार के परोपकार ववषयक कोई 

कायम नहीं करर्े, और उनके ववषय र्ें उनके िीर्र कोई चिर्ाएं 

उत्पन्न नहीं होर्ी; वैसे वह वजन जनों र्ें वह िाव प्रबि रूप से 

वर्मर्ान हों, उनके हृदयों र्ें उन िावों के कारण वजस-वजस प्रकार 

की हििि होर्ी ह,ै और उनके िीर्र ऐसी हििि से वजस-वजस 

प्रकार की चिर्ाएं उत्पन्न होर्ी हैं, उनके सम्प्बन्ध र्ें िी वह कोई 

साक्षार् ज्ञान िाि नहीं कर सकर्े | 

 

(८)—साक्षार् ज्ञान उत्पादक कई प्रकार की दवे 

शवियां | 

र्नषु्य-आत्र्ा के सम्प्बन्ध र्ें वजन नाना प्रकार की बोध शवियों का 

ऊपर वणमन ककया गया ह,ै उन सब बोध शवियों से ऊपर दवेात्र्ा 

र्ें वजन कई और सवोच्च शवियों का ववकास हुआ ह,ै वह दवे 

शवियां हैं | 

 दवेात्र्ा र्ें ऐसी वजन कई दवे शवियों का ववकास हुआ ह,ै 

वह यह ह ै:-- 
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 १  नेिर के प्रत्येक जगर् के सम्प्बन्ध र्ें सत्य और केवि सत्य 

ज्ञान के विए पूणम अनुराग |  

 २  नेिर के प्रत्येक जगर् के सम्प्बन्ध र्ें सब प्रकार के वर्थ्या 

ववश्वासों के विए पूणम घृणा | 

 ३  नेिर के प्रत्येक जगर् के सम्प्बन्ध र्ें वहर् वा शुि के विए 

पूणम अनुराग | 

 ४  नेिर के प्रत्येक जगर् के सम्प्बन्ध र्ें सब प्रकार के अवहर्ों 

वा अशुिों के विए पूणम घृणा | 

 

इन अवद्वर्ीय दवे शवियों के आवविामव और उनके सम्प्बन्ध र्ें 

नाना सत्यों का देव शास्त्र के पवहिे खंड के सार्वें अध्याय र्ें वणमन 

हो िुका ह;ै इसविए उस वणमन के यहााँ दहुराने की आवश्यकर्ा  

नहीं | दवेात्र्ा र्ें इन दवे-शवियों के बीज रूप र्ें प्रकाश और 

उनके िर्श: ववकास से वजस देव-जीवन, वजस देव-ज्योवर् और 

वजस देव-र्ेज की उत्पवत्त हुई ह,ै और उन्हें अपनी इस दवे ज्योवर् 

के द्वारा र्नुष्य के आत्र्ा के गठन-प्राि रूप, उसके रोगों, उसके 

पर्न, उस पर्न स ेउसकी र्ोक्ष और उसके जीवन के ववनाश और 

ववकास के सम्प्बन्ध र्ें जो-जो साक्षार् सत्य ज्ञान वर्िा ह,ै उस 

साक्षार् सत्य ज्ञान की उपिवब्ध ककसी ऐस ेजन को नहीं हो सकर्ी, 

कक जो उन शवियों स े ववहीन हो | इसी प्रकार उनकी इस देव- 

ज्योवर् और उनके इस दवे-र्ेज की ककरणों को पाकर ककसी 

अवधकारी जन र्ें वजस-वजस प्रकार का र्हा आश्चयमजनक शिु 

पटरवर्मन उत्पन्न होर्ा ह,ै उस पटरवर्मन का साक्षार् ज्ञान वा उसकी 

उपिवब्ध िी उस नर वा नारी जन को नहीं हो सकर्ी, और नहीं 

होर्ी, कक वजस र्ें उपरोि ककरणें किी नहीं पहुंिी, वा नहीं पहुाँि 

सकर्ी | इसविए कोई ऐसा जन दवेात्र्ा के अवद्वर्ीय दवे शवियों, 

उनके अवद्वर्ीय दवे रूप और अवधकारी र्नषु्य र्ात्र के विए उनके 

एक र्ात्र सत्य उपासक और एक र्ात्र सत्य धर्म के वशक्षक और 

उनके एक र्ात्र सवाांग आवत्र्क कल्याण कर्ाम होने के सम्प्बन्ध र्ें 

कोई साक्षार्् सत्य ज्ञान िाि नहीं कर सकर्ा; और अपने आवत्र्क 
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अंधकार के कारण इन ववषयों र्ें उनकी अवद्वर्ीय र्वहर्ा को उपिब्ध 

िी नहीं कर सकर्ा | 

    ______________ 

  

उपरोि आठों साक्षार्् सत्य ज्ञान प्रदावयनी बोध शवियों के 

विन्न सत्य ज्ञान की प्रावि की विए र्नुष्य र्ें वजन िार प्रकार  की 

और अनुराग व प्रेर् शवियों की आवश्यकर्ा का ऊपर उल्िेख हो 

िुका ह,ै उनका अब नीिे वणमन ककया जार्ा ह ै:- 

  

१- ककसी ववषय र्ें सत्य ज्ञान की प्रावि के विए उस 

ववषय के सम्प्बन्ध र्ें प्रत्यके सत्य के प्रवर् यथषे्ट 

अनरुाग वा प्ररे् की आवश्यकर्ा | 

  
 कोई र्नुष्य अपनी ज्ञान इवन्ियों, अपनी र्ानवसक शवियों, 

अपन ेअध्ययन और अपनी परीक्षा के द्वारा नेिर के ककसी ववषय 

के सम्प्बन्ध र्ें ककसी सत्य के जानने वा उसकी प्रावि के विए उस 

सर्य र्क अपने आप कोई यत्न नहीं करर्ा, और नहीं कर 

सकर्ा, जब र्क उसके हृदय र्ें उस ववषय के सम्प्बन्ध र्ें सत्य 

की प्रावि के विए कोई आकाकं्षा न हो | 

 र्नुष्य जगर् के ऐस े हज़ारों िोग जो अंक गवणर्, रेखा 

गवणर्, बीज गवणर्, वत्रकोण वर्वर् आकद कोई गवणर् िी अथवा 

उसके विन्न रसायन वा पदाथम ववज्ञान वा शरीर र्त्व वा शारीटरक 

विककत्सा वा अन्य ववषय की कोई ववद्या सीखर् े हैं, वह उन्हें 

अपन ेहृदय के ककसी सत्य ज्ञान ववषयक प्रेर् स ेपटरिाविर् होकर 

नहीं सीखर्;े क्योंकक उन र्ें ऐसा कोई सच्चा प्रेर् वर्मर्ान वह नहीं 

होर्ा---- ककन्र्ु वह अपन ेर्ार्ा वपर्ा आकद ककसी संरक्षक की 

प्रेरणा से अथवा ककसी ऐसी वशक्षा को सीख कर ककसी व्यवसाय 

के द्वारा धन कर्ाने वा ककसी प्रकार का पद िाि करने के 

िािसी होकर वह सीखर्े हैं | इसविए वह कई प्रकार के सायंस 

सीख कर िी और उनके सम्प्बन्ध र्ें ककसी यूवनवर्न्सिी से वडवग्रया ं
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िेकर िी ककसी सायसं के सम्प्बन्ध र्ें अपनी ओर से नए स ेनए 

सत्यों के खोजने वा अनसुधंान करने के कार् र्ें रर् नहीं दखे े

जार् े| उल्िा सैकडों जन सायंस सीख कर िी अथवा इसस ेिी 

बढ़कर आप ककसी एक वा दसूरे प्रकार के सायंस के सम्प्बन्ध र्ें 

सत्य के खोजी होकर िी उस सयंास की वह सत्य वशक्षा के ववरुद्ध 

नाना प्रकार के वर्थ्या ववश्वास और नाना प्रकार के वर्थ्या र्र् 

आकद रखर्े हैं; और आत्र्ा र्ो कहीं रहा, अपने शरीर के 

सम्प्बन्ध र्ें िी नाना सुखों के दास होने के कारण ककर्नी वह  

दशाओं र्ें जान बूझ कर िी स्वास्थ्य ववषयक नाना प्रकार के 

सत्य वनयर्ों के ववरुद्ध ििर्े हैं | 

  कफर वहसाब के हजारों ज्ञार्ा जन ककसी वहसाब के 

वनकािर्े सर्य वा रसायन ववद्या के सैंकड़ों ज्ञार्ा ककसी 

रासायवनक सत्य के दखेने वा कदखाने के वनवर्त्त, उसके सत्य 

वनयर्ों का इसविए पािन नहीं करर्े, कक वह सत्य के आकाकं्षी 

वा प्रेर्क होर्े हैं, ककन्र्ु इसविए कक यकद वह उनके सम्प्बन्ध र्ें 

ककसी ठीक वनयर् का अनसुरण न करेंगे, र्ो वह उन ववषयों की 

उन बार्ों को ठीक प्रर्ावणर् न कर सकें गे, अथवा उन ववषयों की 

परीक्षा र्ें वह ठीक न उर्रेंगे ककन्र्ु उस र्ें फेि हो जायेंगे | 

  इसीविए नेिर के ककसी ववषय के सम्प्बन्ध र्ें सत्य ज्ञान 

की प्रावि के वनवर्त्त जब र्क ककसी जन र्ें यथषे्ट रूप स ेअनरुाग 

वा प्रेर् ववकवसर् न हो, र्ब र्क वह उस ववषय के सम्प्बन्ध   

र्ें अपने आप कोई चिर्ा वा किया नहीं करर्ा, और नहीं कर 

सकर्ा | ऐसा पे्रर्हीन जन उसकी प्रावि के वनवर्त्त अपनी ओर 

से कोई पुस्र्क र्ोि िेना और उस के विए पैस ेखिम करना नहीं 

िाहर्ा; उसकी खोज के विए ककसी ज्ञान दार्ा के पास पहुाँिना  

नहीं िाहर्ा; उसके विए अपना सर्य, अपना धन, अपना सुख 

वा आरार् आकद अपमण करना नहीं िाहर्ा; उसके विए अपने 

ककसी सुखदायक संबंधी वा सुखदायक ववषय का त्याग करना नहीं 

िाहर्ा; फिर्: ककसी जन र्ें ककसी ऐसे प्रेर् के यथेष्ट रूप र्ें 

वर्मर्ान होने से वजन-वजन िक्षणों का प्रगि होना अवनवायम ह,ै 

वह िक्षण उसके द्वारा प्रगि नहीं होर् े|  
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(२) – ककसी ववषय र्ें सत्य ज्ञान की प्रावि के 

विए परीक्षा वववध के प्रवर् यथेष्ट अनरुाग वा प्ररे् की 

आवश्यकर्ा |       

 
नेिर के जड़ पदाथों और उन पदाथों र्ें नेिर की वह ववववध 

प्रकार की जो शवियां िरी हुई ह,ै उन शवियों और उनके कायम स े

उसर्ें रार् कदन वजस-वजस प्रकार का पटरवर्मन होर्ा रहर्ा ह,ै उस 

पटरवर्मन की वववधयों के ववषय र्ें सत्य ज्ञान की प्रावि जैसे र्नुष्य 

के विए अवर् आवश्यक ह,ै वैसे वह इस सत्य ज्ञान की प्रावि के 

वनवर्त्त उसे अपनी ज्ञान इवन्ियों और र्ानवसक शवियों के विन्न 

परीक्षा ववषयक ठीक वववध के ग्रहण करने की िी वनर्ारं् आवश्यकर्ा 

ह ै|  

र्नुष्य केवि अपनी आाँखों वा केवि अपन े कानों वा केवि 

अपनी कल्पना वा वविार आकद ककसी र्ानवसक शवि के द्वारा यह 

नहीं जान सकर्ा, कक जो पानी वह पीर्ा ह,ै वह पानी िूर् वा 

रूढ़ी अथवा यौवगक पदाथम ह,ै और गेह ंके वजन वपस ेहुए दानों की 

वह रोिी पकाकर खार्ा ह,ै उन दानों र्ें क्या-क्या िूर् पदाथम वर्िे 

हुए हैं; इसी प्रकार वह जो आिू वा पािक वा अन्य िावजयां  

खार्ा ह,ै उनर्ें क्या-क्या िूर् पदाथम हैं ? कफर हर्ारी इस पृथ्वी 

और हर्ारे वायुर्ंडि र्ें और उनके विन्न हर्ारे सूयम और िन्ि आकद 

ववववध िोकों र्ें क्या-क्या िूर् वा रूढी पदाथम वर्मर्ान ह ै?  

इसी प्रकार सूयम से जो ज्योवर् वनकिर्ी ह,ै उसका हर्ारे वा 

पशुओं वा वृक्षों के शरीरों के साथ क्या सम्प्बन्ध ह ै ? सूयम अथवा 

अवि से जो र्ाप वनकिर्ा ह,ै उस र्ाप के द्वारा नेिर र्ें ककस-

ककस प्रकार का कार् हो रहा, और उससे हर् आप क्या-क्या कार् 

िे सकर्े ह ै ? वजस वबजिी की िर्क को हर् अपनी आाँखों से 

बादिों र्ें देखर्े हैं, और वजसकी कड़क को हर् इस पृथ्वी पर अपने 

कानों से सुनर्े ह,ै उसकी शवि हर्ारे ककस-ककस कार् आ सकर्ी  

ह ै? इत्याकद | और न वह यह जान सकर्ा ह ैकक र्नुष्य नेिर के 
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ककस-ककस पदाथम और उसकी ककस-ककस शवि पर अवधकार पाकर 

उससे अपना क्या-क्या अिीष्ट वसद्ध कर सकर्ा ह,ै और उन र्ें से 

ककस-ककस के ज्ञान से वह अपना क्या-क्या अिाव वा दुुःख दरू कर 

सकर्ा ह,ै वा क्या-क्या सुख पा सकर्ा ह ै?  

यह और इस प्रकार का और ववववध ज्ञान हर् नेिर की वजस 

सच्ची वववध को अविंबन करके िाि कर सकर्े हैं, उसी का नार् 

परीक्षा वववध (Experiment) ह ै| 

ककसी घर र्ें िार जन ज्वर से बीर्ार पड़े हैं | अब हर् 

केवि अपनी आाँखों, केवि अपन ेकानों, केवि अपनी जीि, केवि 

अपनी नाक और केवि अपन ेहाथों आकद ककसी िी शारीटरक अंग के 

द्वारा यह नहीं जान सकर्े, कक उन र्ें से ककस-ककस का ज्वर वा 

शारीटरक र्ाप ककस-ककस की अपेक्षा ककर्ना-ककर्ना अवधक ह ै | 

इस ज्ञान के विए हर्ें थर्ामर्ीिर वा र्ाप-र्ापक यंत्र की आवश्यकर्ा   

ह ै| उसके द्वारा वह हर् उन िारों जनों के शारीटरक र्ाप को र्ाप 

सकर्े हैं, उसके विन्न कदावप नहीं | अथामर् थर्ामर्ीिर के द्वारा हर् 

उनके र्ाप की परीक्षा करके उन रे् से प्रत्येक जन के र्ाप के ववषय 

र्ें सत्य ज्ञान िाि कर सकर्े हैं, और ऐसी परीक्षा करने के वबना 

ककसी और प्रकार स ेइस ववषय र्ें कोई ठीक-ठीक ज्ञान िाि नहीं 

कर सकर्े | 

गेह ंके दानों से िरी हुई एक गाडी बाज़ार र्ें खड़ी ह,ै उसर्े  

ठीक-ठीक ककर्ने र्न और ककर्ने सेर और ककर्ने छिांक दान ेह,ै 

उनके इस वज़न का ठीक–ठीक ज्ञान हर् उन्हें परस्पर के र्ाने हुए 

ककसी वज़न ववषयक पैर्ाने के द्वारा र्ोि कर वह िाि कर सकर्े 

हैं, वबना उसके कदावप नहीं | 

अर्ुक नहर, अर्ुक सड़क, वा अर्ुक दरी वा अर्ुक िादर वा 

अर्ुक बांस की सीढ़ी वा ऐसी वह कोई और वस्र्ु ठीक-ठीक ककर्नी 

िम्प्बी ह,ै उसका ज्ञान हर्ें केवि ठीक-ठीक नापन ेकी परीक्षा से वह  

हो सकर्ा ह,ै उसके वबना कदावप नहीं | 

ककसी जन की एक बड़ी थैिी र्ें जो रूपये िरे हुए हैं, वह 

संख्या र्ें ठीक-ठीक ककर्ने हैं, और अर्ुक रेि की गावड़यों र्ें जो 

र्ुसाकफर बैठे हुए ह,ै उनकी ठीक-ठीक सखं्या क्या है, यह सत्य 
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ज्ञान िी हर्ें वगनर्ी ववषयक ठीक परीक्षा के द्वारा वह वर्ि सकर्ा 

ह,ै उसके वबना कदावप नहीं |  

अर्ुक र्नुष्य अंकगवणर् (वहसाब) जानर्ा ह ै व नहीं, और 

अर्ुक जन अंग्रेजी िाषा की कोई पुस्र्क पढ़ सकर्ा ह ैवा नहीं, 

और वह जन चहदी अक्षरों र्ें कोई विट्ठी विख सकर्ा ह ैवा नहीं, 

और वह जन अर्ुक यूवनवर्न्सिी के बी० ऐ० कोसम के ववववध ववषयों 

को जानर्ा ह ैव नहीं, और वह जन स्वर के साथ ककसी वसर्ार वा 

र्बिे वा ढोिक वा हारर्ोवनयर् को बजाकर कोई शब्द वनकाि 

सकर्ा ह ैवा नहीं, और वह जन स्वर र्ाि के साथ अर्ुक गीर् वा 

िजन गा सकर्ा ह,ै वा नहीं, और वह जन अपने हाथ से ककसी 

गुिाब के फूि वा गाय वा घोड़े की छवव ककसी कागज़ पर खेंि 

सकर्ा ह ैवा नहीं; इन और इसी प्रकार की और बार्ों का ठीक-

ठीक ज्ञान हर् इस वा उस जन की परीक्षा िेकर वह िाि कर 

सकर्े हैं, उसके वबना कदावप नहीं | 

अर्ुक जन ककसी के सम्प्बन्ध र्ें कोई कर्मव्य बोध रखर्ा ह ैवा 

नहीं, वह रूपये के िेन-दने र्ें िरोसे के योग्य ह ैवा नहीं; वह 

ककसी और की ककसी खाने की वस्र्ु की िोरी करके खा जाने  का 

िाििी ह ैवा नहीं; वह अपनी ककसी सद्प्रवर्ज्ञा को पूरा कर सकर्ा 

ह ै वा नहीं, इत्याकद–इत्याकद नाना बार्ों को हर् उस जन की 

परीक्षा करके वह जान सकर्े हैं उसके वबना कदावप नहीं | 

फिर्: वजन-वजन बार्ों का ठीक-ठीक ज्ञान परीक्षा की वह 

ठीक वववध के ग्रहण करने स ेहो सकर्ा ह,ै उन के ववषय रे् वजस-

वजस दशे के िोग जहााँ जहााँ र्क इस वववध के ग्रहण करने के योग्य 

बन गए हैं, वह ऐस ेदशेों के िोगों की अपेक्षा अवधक ज्ञानी हो गये 

हैं, कक जो इस वववध के द्वारा नेिर ववषयक ववववध प्रकार के ज्ञान 

िाि करने के प्रेर्क नहीं बन,े और ऐसी बार्ों को सत्य र्ान कर 

ववश्वास करर्े हैं, कक जो परीक्षा के द्वारा किी िी सत्य प्रर्ावणर् 

नहीं हो सकर्ी |  

यद्यवप यह सत्य ह ै कक र्नुष्य को अपन ेकई प्रकार के ऐसे 

दवैनक कर्ों के सम्प्बन्ध र्ें वजन्हें वह छोड़ नहीं सकर्ा था, जब और 

जो-जो कुछ अपनी ककसी साधारण परीक्षा के द्वारा सत्य र्ािूर् 
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हुआ, उसे उसका ज्ञान अवश्य हुआ, परन्र्ु जब र्क उपरोि ववषयों 

के ज्ञान की प्रावि के विए उस र्ें कोई आंर्टरक आकाकं्षा नहीं 

जागी, वा प्रेर् उत्पन्न नहीं हुआ और वह उनके सम्प्बन्ध र्ें परीक्षा 

ववषयक ठीक वववध को ग्रहण नहीं कर सका – और वह िाखों वषों 

र्क ऐसा नहीं कर सका --- र्ब र्क वह ज्ञानोंन्नवर् के उस र्ागम 

पर नहीं पड़ा, की वजसका िर् बराबर जारी रह सकर्ा | इसीविए 

िाखों वषों र्क वह इस परीक्षा सापेक्ष ज्ञान को िाि नहीं कर 

सका; और वजस ज्ञान को अब साधारण बोििाि र्ें ‘सायंस‘ वा  

ववज्ञानं  कहर्े हैं, उसकी वह प्रावि नहीं कर सका | 

कफर बहुर् बड़े काि के बीर् जाने पर नेिर के सम्प्बन्ध र्ें इस 

प्रकार के परीक्षा र्ूिक ज्ञान की प्रावि के वनवर्त्त वजन-वजन र्नुष्यों 

र्ें यथषे्ट प्रेर् ववकवसर् हुआ, उन्हें उसकी प्रावि के विए वजस-वजस 

प्रकार की र्हा कटठनाइयााँ उठानी पड़ीं, और नाना प्रकार की 

उिझनों और कदक्कर्ों र्ें से गुजरना पड़ा, उन सब की अिग कहानी 

ह ै| ऐस ेजन नेिर के वजन-वजन अवस्र्त्वों को अपनी कोरी आाँखों 

स ेदखे वह नहीं सकर्े थे, उनके दखेने के वनवर्त्त उन्हें दरूबीन और 

खुदमबीन नार्क यंत्रों का आववष्कार और उन्हें काि के साथ-साथ 

धीरे-धीरे उन्नर् करना पड़ा ह ै | र्ाप के  नापने के वनवर्त्त 

थर्ामर्ीिर और सूयम आकद िोकों र्ें जो-जो िूर्-पदाथम पाए जार्े हैं, 

उनके जानने के विए स्पैक्रस्कोप और अन्य ववववध बार्ों के जानने 

के विए अन्य ववववध प्रकार के यंत्रों के बनाने की आवश्यकर्ा हुई ह ै
| 

 

इन सब र्हा कटठनाइयों पर जय पाकर और ककर्नों ने अपनी-

अपनी सारी  उम्र इसी खोज के कार् र्ें िगाकर नेिर के सम्प्बन्ध 

र्ें ‘सायंस’ वा ‘ववज्ञान ’ ववषयक वजस अर्ूल्य ज्ञान को िाि ककया 

ह,ै उससे नाना सुयोग्य जनों के सन्र्ुख नेिर के सम्प्बन्ध र्ें जो-जो 

कुछ र्हा सत्य प्रकावशर् हुए हैं, वह यह हैं :--  

 १  एकर्ात्र नेिर वह सत्य ह,ै और उसके विन्न वा उससे 

अर्ीर् कोई िी सत्ता व कोई िी और बार् सत्य नहीं | 
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 २  नेिर के क्या अजीववर् और क्या जीववर् जगर्ों र्ें जो-जो 

कुछ पटरवर्मन हो रहा ह,ै वह  उस के वजस-वजस जगर् 

र्ें वजस-वजस वववध स े हो रहा ह,ै वह वववध अनाप 

शनाप नहीं; अथामर् वह किी कुछ और किी कुछ नहीं; 

ककन्र्ु वह सदा अिि ह ै | इसविए वह सदा वह पणूम 

ववश्वास के योग्य ह|ै नेिर की इसी अिि वववध को  

नेिर का वनयर् कहर्े हैं | 

 ३  जब कक नेिर र्ें उसके ककसी वनयर् के ववरुद्ध कोई िी 

घिना उत्पन्न नहीं होर्ी, और नहीं हो सकर्ी; इसविए 

नेिर के ककसी वनयर् के ववरुद्ध नाना र्नुष्यों ने धर्म के 

नार् से वा ककसी और नार् से जो-जो वशक्षाएं दी हैं, वा 

जो-जो र्र् फैिाये हैं, वह सब वशक्षाए ंऔर वह सब र्र् 

पूणमर्: वर्थ्या ह ै| 

 ४  नेिर के ककसी सत्य वनयर् के अनुसार उसके वजस ककसी 

जगर् र्ें जो-जो घिनाए ंउत्पन्न होर्ी वा हो सकर्ी हैं, 

वही घिनाएं सत्य हैं | उन घिनाओं र्ें से ककसी िी 

वास्र्ववक घिना के विन्न और वजस ककसी बार् को सत्य 

बर्ाया गया ह ै– वह बार् िाह ेनेिर के ककसी वनयर् के 

ववरुद्ध न िी हो – कफर िी – वह सत्य नहीं | 

 

 इन िार र्हा सत्यों के दखेने के योग्य होने पर यकद कोई 

िी पक्षपार् रवहर् जन उनकी कसौिी के द्वारा इस पृथ्वी के धर्म- 

सम्प्प्रदायों के ववववध प्रकार के ववश्वासों वा र्र्ों की परीक्षा करना 

आरम्प्ि करें, र्ो उस पर ििी-िान्र् प्रर्ावणर् हो जायगा, कक 

नेिर र्ूिक और ववज्ञान-सम्प्र्र् एक र्ात्र दवे धर्म की वशक्षा के 

विन्न इस पृथ्वी के सारे धर्म र्र् वर्थ्या हैं | और यकद इन वर्थ्या 

र्र्ों के ववश्वावसयों को उनके ककसी प्रकार के िी वर्थ्या ववश्वास को 

इस परीक्षा ववषयक कसौिी के अनुसार सत्य प्रर्ावणर् करने के विए 

िैिेन्ज दी जाए, र्ो वह किी िी उस िैिेन्ज के स्वीकार करने का 

साहस न करेंगे | 
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 दवे शास्त्र के प्रणेर्ा ने सन १९१२ ई० र्ें इसी प्रकार 

की एक िेिेन्ज सब प्रकार के ईश्वर वाकदयों को दी थी, परन्र्ु 

ककसी िी संप्रदाय का कोई जन उसे स्वीकार न कर सका; और 

कोई जन िी उन परीक्षा ववषयक शर्ों को कबूि करके अपन ेदावे 

को सत्य प्रर्ावणर् करने के विए र्ैदान र्ें आने का साहस न कर 

सका | वह िैिेन्ज इस प्रकार की थी :-- 

 

ईश्वर वा खदुा के ववश्वावसयों को ििैने्ज | 

 
 “ईश्वर” वा “खुदा” के ववश्वासी कहर्े हैं, कक वह वजस 

ईश्वर वा खुदा को अपना उपास्य र्ानर्े हैं, वह  

 १  सारे जगर्ों का पैदा करने वािा ह,ै और वजस ज़र्ीन 

पर हर् िोग रहर्े हैं, और जो सूयम उसे प्रकावशर् करर्ा 

ह,ै उन्हें उसी ने पैदा ककया वा बनाया ह;ै 

 २  सवमज्ञ ह ैअथामर् वह सब कुछ जानर्ा ह;ै 

 ३  सवम शविर्ान ह,ै और यह ज़र्ीन उसी की शवि के 

द्वारा घूर्र्ी ह,ै और हर्ारा सूयम और उससे सम्प्बंवधर् अन्य 

ववववध नक्षत्र और उप-नक्षत्र िी उसी की शवि से गवर् 

की दशा र्ें हैं | परन्र्ु इनर्े से कोई बार् िी परीक्षा के 

द्वारा सत्य प्रर्ावणर् नहीं होर्ी | 

 

 उनकी पहिी बार् की परीक्षा करने के विए हर् एक र्ेज 

पर कुछ गीिी वर्ििी रख दरे्े हैं, और सब प्रकार के ईश्वर-वाकदयों 

को िैिेन्ज दरे्े हैं, कक वह अपन ेईश्वर व खुदा से कहें, कक इस 

वर्ट्टी की एक-एक इंि के व्यास की र्ीन िार गोवियां बना द;े 

क्योंकक उनके कथन के अनुसार उनका जो ईश्वर ज़र्ीन के इर्ने बड़े 

गोिे को बना सकर्ा ह,ै कक वजस का व्यास आठ हज़ार र्ीि के 

िगिग ह,ै वह एक-एक इंि के व्यास की र्ीन िार गोवियां 

अवश्य बना सकर्ा ह ै | अब यकद उनका यह ईश्वर ऐसा न कर 

सके, जैसा कक कोई िी झूठा और बनाविी अवस्र्त्व कदावप ऐसा 
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नहीं कर सकर्ा, र्ो कफर साफ़ सावबर् हो जायेगा, कक उन का 

पहिा दावा झूठ के विन्न और कुछ नहीं | 

 

 उनकी दसूरी बार् की परीक्षा करने के विए हर् एक छपी हुई 

ककर्ाब, कुछ कोरा कागज़ और एक पेंवसि एक र्ेज़ पर रख दरे्े 

हैं, और सब प्रकार के ईश्वर-वाकदयों को यह िैिेन्ज दरे्े ह,ै कक 

वह अपन ेउस ईश्वर को कहें, कक हर् उस से उस ककर्ाब के वजस 

बंद पृष्ठ की इबारर् को विखवाना िाहें, उसे वह उस कोरे कागज़ 

पर पेंवसि के द्वारा विख द,े क्योंकक जो ईश्वर ववववध र्नुष्यों के 

हृदयों के गुि िावों को पूणम रूप से जान सकर्ा ह,ै वह एक बंद 

पुस्र्क के ककसी ववशेष पृष्ठ पर जो कुछ विखा हुआ ह,ै उसे िी 

अवश्य पढ़ और जान सकर्ा ह ै| अब यकद वह ऐसा न कर सके, 

जैसा कक कोई झठूा और बनाविी अवस्र्त्व ऐसा कदावप नहीं कर 

सकर्ा, र्ो कफर पूणम रूप से यह प्रर्ावणर् हो जायेगा, कक उनका 

यह दसूरा कथन िी झूठ के विन्न और कुछ नहीं | 

 

 उनके र्ीसरे कथन की परीक्षा के विए हर् अपनी बंद जेबी 

घडी एक र्ेज पर रख देर्े हैं; और सब प्रकार के ईश्वर ववश्वावसयों 

को िैिेन्ज दरे्े हैं; कक वह अपन ेईश्वर से कहें, कक वह उसे ििा 

द े क्योंकक उन का जो ईश्वर ज़र्ीन वा िााँद के गोिे को घुर्ा 

सकर्ा ह,ै वह एक घडी के इचस्प्रग को र्ो अवश्य ििा सकर्ा ह ै

| अब यकद वह ऐसा न कर सके, जैसा कक कोई िी झठूा और 

बनाविी अवस्र्त्व ऐसा कदावप नहीं कर सकर्ा; र्ो कफर यह बार् 

िी प्रर्ावणर् हो जायगी, कक उनका यह र्ीसरा कथन िी झठू के 

विन्न और कुछ नहीं | 

 

कफर सन १९२६ ई० र्ें राधास्वार्ी र्र् के ववश्वासी एक 

ग्रेजुएि प्रोफेसर की दो विटट्ठयों के उत्तर र्ें इस र्र् की और नाना 

वर्थ्या बार्ों का खंडन करने के विन्न उन्हें उनके कहिाने वािे ‘संर् 

सर्गुरु’ और उनके कहिाने वािे ‘सुरर् शब्द योग’ और उनकी 
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कहिाने वािी अद्िुर् शवियों की परीक्षा के सम्प्बन्ध र्ें जो िैिेन्ज 

दी गयी थी, वह इस प्रकार थी :-- 

 

“र्ैं आपको कफर िैिेन्ज दरे्ा हाँ कक यकद आप ककसी झूठे 

ववश्वास को छोड़ने और ककसी सचे्च ववश्वास को ग्रहण करने की 

आवश्यकर्ा को र्ानर्े हों, और ककसी सचे्च ववश्वास से वह अपना 

और औरों का सच्चा ििा सर्झर्े हों, र्ो क्या आप अपने परर्ात्र्ा 

संबंधी ववश्वास को और क्या राधास्वार्ी र्र् के प्रवर्मक वा उनकी 

र्ृत्यु के अनंर्र आप वजन-वजन को अपना ‘संर् सर्गुरु’ वा ‘वि-

गुरु’ र्ानर्े हों, उन र्ें से वजस-वजस को आप सवमज्ञ और सवम 

शविर्ान र्ानर्े हो, उनके इन गुणों को िाहौर र्ें आकर परीक्षा के 

द्वारा सावबर् कर के कदखिायें | और यकद आपको अपने ककसी ऐसे 

‘संर् सर्गुरु’ को इस परीक्षा के विए िाहौर र्ें िाने के  वनवर्त्त 

सफ़र खिम और खाने पीने आकद के विए रूपये की आवश्यकर्ा हो; 

र्ो र्ैं आपको ऐसे सर्गुरु और उन के साथ िार पााँि िेिों के विए 

िाहौर र्क का सेकंड  क्िास रेिवे का ककराया और िाहौर र्ें 

उनके ठहरने के विए र्कान और उनके खाने पीने का सब खिम दनेे 

के विए र्ैयार हाँ | क्या आप र्ेरे इस पूणमर्: उविर् और युवि 

सगंर् आवेदन को स्वीकार करने का साहस करेंगे? 

 

र्रेी इस परीक्षा की वववध यह होगी:-- 

 
 १  अप के संर् सर्गुरु अपन ेकहिाने वािे “सुरर् शब्द योग” 

स ेअपने शरीर से अपन ेआत्र्ा को बाहर वनकाि कर उस 

शरीर को अजीववर् कर द,े कक वजस की र्सदीक ववश्वास 

के योग्य दो डॉक्िरों के द्वारा कराई जायगी | कफर वह 

अपन ेउस कहिाने वािे योग के द्वारा आध घंिे र्क ववववध 

“आसर्ानों” की सैर करने के अनंर्र अपन ेआत्र्ा को कफर 

उसी अजीववर् शरीर र्ें दावखि कर के उसे कफर जीववर् वा 

चजदा कर द े| 
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 २  यकद यह कहा जाय कक वह अपन ेशरीर स ेअपने आत्र्ा को 

पूणमर्: बाहर वनकाि कर िी उसे जीववर् रख सकर्े हैं, 

और अपने आत्र्ा को उससे वनकाि कर उसे िाखों र्ीि दरू 

िे जाने की सार्थ्यम िी रखर्े हैं, र्ो इस बार् की परीक्षा 

के विए हर् ककसी कर्रे र्ें एक बाक्स के िीर्र कई जनों 

के फोिो बंद कर के रख देंगे, और आपके अन्र्यामर्ी सर्गुरु 

िाखों र्ीि आकाश र्ें उड़ने के स्थान र्ें उसी वनकि के 

कर्रे र्ें अपने आत्र्ा को िे जाकर और उसी बक्स की 

र्स्वीरों को देखकर बर्ावें कक वह ककस-ककस जन के फोिो 

हैं | 

 ३  हर् ककसी िी िाषा की एक पुस्र्क बंद दशा र्ें एक र्ेज 

पर रख देंगे, और उनसे पूछेंगे कक वह हर्ारे बर्ाने के 

अनुसार उस के िार विन्न-विन्न सफों पर जो-जो कुछ 

विखा हुआ हो, उसे ककसी कागज़ पर विख दें, और कफर 

उस ककर्ाब को खोिकर देखा जायेगा कक उन्होंने जो कुछ 

उस कागज़ पर विखा ह,ै उन के वह िेख उस पुस्र्क के 

उन-उन सफों के िेख से पूणमर्: वर्िर्े हैं वा नहीं | 

 ४  हर् एक वडब्बे र्ें िार धागे अिग-अिग िम्प्बाईयों के डाि 

कर और उसे बंद करके एक र्ेज़ पर रख देंगे | आपके 

अन्र्यामर्ी संर् सर्गुरु उन धागों की ठीक-ठीक िम्प्बाईयााँ 

बर्ावें; और कफर हर् उन धागों की असिी िम्प्बाई के साथ 

उनकी बर्ाई हुई इन िम्प्बाईयों को वर्िाकर दखेेंगे, कक 

उनका ऐसा बर्ाना सत्य ह ैया नहीं | 

 ५  हर् र्ट्टी की एक ईंि एक र्ेज़ पर रख देंगे, और आपके 

संर् सर्गुरु उसे अपनी शवि स े सोना बना दें | उसके 

सोना बन जाने पर वह ईंि उन्हीं को नज़र कर दी 

जाएगी| 

 ६  हर् र्ाप-र्ापक एक थर्ामर्ीिर एक र्ेज़ पर रख देंगे | 

आपके संर् सर्गुरु अपनी शवि से उसके पारे को एक वर्नि 

के अंर्र-अंर्र दस वडग्री ऊपर िढ़ा दें, वा दस वडग्री नीिे 

उर्ार दें | 
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 ७  एक ऐसे िैंप से जो वबजिी की शवि से रोशन हो सकर्ा 

हो, वबजिी की रौ का वसिवसिा काि कदया जायेगा, और 

वह उसे अपनी शवि वा अपने योग बि स ेएक वर्नि र्क 

कफर ज्योवर्र्ामन कर दें | 

 ८  एक गर्िा वजस र्ें हरे पत्तों का एक जीववर् पौदा िगा 

हुआ होगा, ककसी र्ेज़ पर रख कदया जायेगा, और आपके 

गुरु साहब अपन ेयोग बि से उसके हरे पत्तों को एक वर्नि 

र्क के सर्य र्ें िाि रंग के पत्ते बना दें | 

 ९  हर् एक घड़ी की िाि बंद कर के उसे र्ेज़ पर रख देंगे, 

और आपके गुरु  उसे स्पशम करने के वबना अपनी शवि के 

बि से उसे कफर ििर्ा कर दें | 

 १०  कुछ गीिी वर्ट्टी ककसी वडब्बे र्ें बंद करके एक र्ेज़ पर रख 

दी जायेगी; और आपके संर् सर्गुरु अपनी शवि से एक 

वर्नि के अन्दर उस के िीर्र एक-एक इंि के व्यास की 

कुछ गोविया ंबना दें | 

इस प्रकार की सब परीक्षा एक पवब्िक सिा र्ें की जायेगी, और 

उसर् े नाना सम्प्प्रदायों के िुने-िुने र्ाननीय जन कर् से कर् सौ  

की संख्या र्ें वर्मर्ान होंगे | 

 यकद आपके संर् सर्गुरु इस परीक्षा के द्वारा सचे्च प्रर्ावणर् 

हुए, र्ो उसी सर्य उन िुने हुए जनों र्ें से बारह जनों के 

हस्र्ाक्षर कराके उनकी इस सफिर्ा पर उन्हें एक विखा हुआ 

सर्टिकफकेि कदया जायेगा, और यकद वह इस परीक्षा र्ें फ़ेि हुए, र्ो 

वही बारह जन उनके झूठे होने का एक सर्टिकफकेि विखकर र्ैयार 

करेंगे, और उस पर वह अपने-अपने हस्र्ाक्षर करेंगे, और उसकी 

र्सदीक के विए आप के संर् सर्गुरु साहब को िी उस पर अपन े

हस्र्ाक्षर करने पड़ेंगे | कफर यह सर्टिकफकेि नाना अख़बारों र्ें छापा 

जायेगा | 

 

 अब यकद आप के संर् सर्गुरु जी के उपरोि दावे सि हैं, 

और आप िी उन्हें सत्य र्ानर्े हों, र्ो कफर आपको इस िैिेंज के 

स्वीकार करने र्ें कोई िाि र्िोि नहीं करना िावहए | आप इस 
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िेख के वर्िने पर िािीस कदन के अन्दर-अन्दर इस िैिेंज के 

स्वीकार वा न स्वीकार करने के सम्प्बन्ध र्ें पर्ा दें | 

 

 यहााँ यह बर्ा दनेा आवश्यक ह ैकक जैसी आशा हो सकर्ी थी, 

वह प्रोफेसर साहब इस परीक्षा ववषयक िैिेन्ज को स्वीकार करने का 

साहस न कर सके, और इसीविए उन्होंने उसे स्वीकार न ककया| 

 

३ –ककसी ववषय र्ें सत्य ज्ञान की जािं के विए र्कम 

वववध के प्रवर् यथेष्ट अनरुाग वा प्ररे् की आवश्यकर्ा |    

    
 र्नुष्य वजन नाना प्रकार के “धर्म र्र्ों” वा अन्य बार्ों को 

सत्य जान कर ववश्वास करर्ा ह,ै उस के वह ववश्वास सत्य हैं वा 

वर्थ्या, इस की जांि के विए एक वविार ववषयक बहुर् आवश्यक 

वववध िी ह,ै कक वजसे र्कम वववध वा र्कम प्रणािी कहर्े हैं | 

 

 इस र्कम वववध के द्वारा केवि वही जन अपन े ककसी ववश्वास 

वा र्र् की जांि वा पड़र्ाि करर्ा वा करना िाहर्ा ह ै कक जो 

एक ओर इस ववषय र्ें ककसी सत्य के जानने की आकांक्षा रखर्ा 

हो; और दसूरी और जो र्कम प्रणािी उसके इस र्हर् उदे्दश्य र्ें 

सहायक बन सकर्ी ह,ै उसे वह जानर्ा हो और उसके प्रवर् िी 

उसके हृदय र्ें आवश्यक अनुराग वा प्रेर् वर्मर्ान हो | 

 

  यकद यह दोनों बार्ें ककसी जन र्ें वर्मर्ान न हों, -- जैसा 

कक वह करोड़ों र्नुष्यों र्ें पाई नहीं जार्ी – र्ो वह अपन े वजन-

वजन संस्कार प्राि वा अन्य ववश्वासों वा र्र्ों का पूणम अनुरागी और 

पूणम पक्षपार्ी बन िुका ह,ै उनके ववषय र्ें वह इस र्कम वववध का 

िी प्रयोग करना वह नहीं िाहर्ा | 

 इसविए ककसी जन के ककसी ववश्वास व र्र् की जहााँ र्क इस 

र्कम वववध के द्वारा जांि हो सकर्ी ह,ै उसके प्रयोग के द्वारा जब 

र्क वह अपन े ककसी ववश्वास व र्र् की जांि करने वा कराने के 

विए सरि िाव से र्ैयार न हो, र्ब र्क वह यह नहीं जान 
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सकर्ा कक उन र्ें से उसका कौन-कौन सा ववश्वास वा र्र् वर्थ्या 

ह,ै और कौन सा सत्य | 

 

दषृ्टांर्:-  

 र्कम ववद्या स ेअज्ञानी | ककसी र्कम ववद्या से अज्ञानी जन ने 

ककसी स्थान र्ें एक पौदा देखा | उसके पत्ते हरे थे, और उस रे् 

िाि रंग के फूि िगे हुए थे | इस  पौद े का नार् उसे कनैि 

बर्ाया गया | कफर उसने ककसी बाग़ र्ें एक गुिाब का पौदा 

दखेा, कक वजस के पत्तों का िी रंग हरा था, और उस र्ें िी िाि 

रंग के फूि िगे हुए थे | उसे दखेकर उसने एक और जन से (जो 

कक र्कम ववद्या ववशारद था) कहा, कक वजस पौद ेके पत्ते हरे हों, 

और उसर्े िाि फूि िगे हुए हों, वह कनैि का पौदा होर्ा ह;ै 

इसविए यह पौदा अवश्य कनैि का ह ै| 

 र्कम ववद्या ववशारद | र्ुम्प्हारा यह वसद्धांर् सत्य नहीं | वजस 

पौद ेके पत्ते हरे हों, और उस र्ें िाि रंग के फूि िगे हुए हों, 

वह जैसे कनैि हो सकर्ा ह,ै वैसे वह उससे विन्न कोई और पौदा 

िी हो सकर्ा ह ै| नेिर र्ें ऐसे पौद ेवा वृक्ष नाना प्रकार के हैं, 

कक वजन के पत्ते हरे होर्े हैं, और वजन र्ें िाि रंग के फूि िी 

होर्े हैं, परन्र्ु वह सब कनैि नहीं; इसविए यह पौदा वजसे र्ुर् 

कनैि सर्झर्े हो, और कहर्े हो, कदावप कनैि  नहीं; ककन्र्ु यह 

गुिाब का पौदा ह ै| और इस के पत्ते यद्यवप हरे हैं, र्थावप यह 

कनैि के  पत्तों का सा रूप नहीं रखर्े; और इस के फूि यद्यवप 

िाि हैं, र्थावप यह कनैि के फूिों से अपना विन्न रूप रखर्े हैं | 

इसविए इस ववषय र्ें र्ुम्प्हारा वसद्धांर् वर्थ्या ह ै|   

 र्कम ववद्या स ेअज्ञानी | र्ेरे गााँव र्ें र्ीन वस्त्रयााँ व्यवििार 

ववषयक पाप कर्म के द्वारा पैस ेकर्ार्ी थीं, वह र्ीनों वह गोरे रंग 

की थीं | इसविए यह धर्म दवेी नार्क स्त्री िी जो गोरे रंग की 

ह,ै अवश्य व्यवििाटरणी होगी | 

 र्कम ववद्या ववशारद | र्ुम्प्हारा यह वसद्धांर् सत्य नहीं ह ै| यह 

हो सकर्ा ह,ै कक र्ुम्प्हारे गााँव र्ें जो र्ीन वस्त्रयााँ व्यवििार के द्वारा 

पैस ेकर्ार्ी थीं, वह सब गोरे रंग की वह हों, परन्र्ु इस बार् से 
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यह वसद्धांर् वनकािना कक जो स्त्री गोरे रंग की होर्ी ह,ै वह अवश्य 

व्यवििाटरणी होर्ी ह,ै कदावप ठीक नहीं हो सकर्ा | जैसे गोरे रंग 

की कुछ वस्त्रयााँ व्यवििाटरणी हो सकर्ी हैं वैसे वह कािे वा ककसी 

और रंग की िी | नेिर र्ें ककसी स्त्री वा पुरुष के शारीटरक रंग 

पर उस का व्यवििारी वा व्यवििार रवहर् होना वनिमर नहीं करर्ा, 

ककन्र्ु उसके हृदय के िावों पर वनिमर करर्ा ह ै| इसविए अपने-

अपन ेइन िावों के अनुसार जैसे गोरे वा कािे रंग की सैंकड़ों वस्त्रयााँ 

व्यवििाटरणी हो सकर्ी हैं, और हैं, वैसे वह इन्हीं रंगों की िाखों 

वस्त्रयााँ व्यवििार रवहर् िी हो सकर्ी ह,ै और हैं | 

 र्कम ववद्या स ेअज्ञानी | र्ैं बहुर् वषों र्क स्कूिों का इंस्पेक्िर 

रहा हाँ | र्ैंने ऐसे बहुर् से स्कूि दखे े हैं, कक वजन र्ें ववधवा 

वस्त्रयााँ उस्र्ावनयााँ (अध्यावपकाए)ं थीं | र्ैंने उन र्ें से ककसी के 

सम्प्बन्ध र्ें िी यह नहीं सुना कक वह अच्छे िाि ििन की हैं | 

इसविए र्ेरा यह ववश्वास ह,ै कक कोई िी ववधवा उस्र्ानी अच्छे 

िि ििन की नहीं हो सकर्ी | 

 र्कम ववद्या ववशारद |  आप का यह वसद्धांर् सत्य नहीं | 

ऐसी कुछ ववधवा वशक्षकायें र्ो अवश्य हो सकर्ी हैं, कक वजन का 

िाि  ििन अच्छा न हो; ककन्र्ु ककसी िी ऐसी ववधवा स्त्री के 

अिार से यह वसद्धांर् वनकिना, कक प्रत्येक ववधवा अध्यावपका बुरा 

िाि ििन रखर्ी ह,ै कदावप ठीक नहीं | हर्  ऐसी बहुर् सी 

ववधवा वस्त्रयों को जानर्े हैं, कक जो सारी उम्र नेक ििन रहीं, 

और किी िी व्यवििाटरणी नहीं बनी |  

  र्कम ववद्या स ेअज्ञानी | र्ैं शराब पीर्ा हाँ | ककर्ने वह 

“बड़े-बड़े ” गवनमर, र्ैवजस्रेि, जज, राजे, र्हाराजे, धनी और 

ववद्वान िी शराब पीर्े हैं | इनके विन्न हजारों साधारण िोग िी 

शराब पीर्े हैं | इसविए वजस वस्र्ु को ऐस-ेऐस ेऔर इर्नी-इर्नी 

संख्या र्ें िोग पीर्े हों, उसका पीना अवश्य ठीक ह ै| 

 र्कम ववद्या ववशारद | आपका यह वसद्धांर् कक जबकक सैंकड़ों 

‘बड़े-बड़े’ और उनके विन्न हजारों छोिे-छोिे िोग शराब पीर्े हैं, 

इसविए उसका पीना उविर् ह,ै कदावप ठीक नहीं | कोई शराब 
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ऐसी नहीं, कक वजसर्े थोडा वा बहुर् ज़हर(अल्कोहि) वर्िा हुआ 

न हो | 

शराब का यवह अल्कोहि नार्क ज़हर जब र्नुष्य के शरीर र्ें 

दावखि होर्ा ह,ै र्ब उससे पीने वािे को एक प्रकार का जो सुख- 

कर असर अनुिव होर्ा ह,ै उसी को नशा कहर्े हैं | इसी 

सुखदायक नशे के िािसी होकर हजारों िोग एक वा दसूरे प्रकार 

की शराब पीर्े हैं | परन्र्ु नेिर के अिि वनयर्ानुसार इस ज़हर के 

द्वारा र्नुष्य के शरीर के नाना बड़े-बड़े अंग वबगड़ना आरम्प्ि करर् े

हैं; और वह धीरे-धीरे जब बहुर् वबगड़ जार्े हैं, र्ब पीने वािे के 

शरीर र्ें कई प्रकार के रोगों की उत्पवत्त होर्ी ह,ै और ऐस ेजन 

अपनी पूरी उम्र जी नहीं पार्े, और वह अकाि र्ृत्यु को प्राि होर्े 

हैं | कफर न केवि शराब, ककन्र्ु ककसी िी ज़हरीिी वस्र्ु का पीना 

वा खाना नेिर न े र्नुष्य के विए उविर् व ठीक नहीं रखा | 

इसविए आपका यह वसद्धांर् पूणमर्: वर्थ्या ह ै|  

र्कम ववद्या स ेअज्ञानी | र्ुझे शराब, िंग और अफीर् आकद 

कई िीज़ों के नशों का सुख बहुर् प्यारा िगर्ा ह ै| र्ेरे कोई वर्त्र 

िी इन सुखदायक नशों के विए बहुर् अनरुाग रखर्े हैं | अब जब 

कक यह नशेदार िीजें हर् सब को वह बहुर् सुखदायक और इसीविए 

आकषमणीय प्रर्ीर् होर्ी ह,ै र्ब वह हर्ारे शरीर के विए वहर्कर वह 

हो सकर्ी ह;ै और हावनकारक कदावप नहीं हो सकर्ीं | 

र्कम ववद्या ववशारद | र्ुम्प्हारा यह वसद्धांर् पूणमर्: वर्थ्या ह ै

कक जो िीज़ र्ुम्प्हारे वा ककसी के विए सुखदायक हो, वह र्ुम्प्हारे 

वा उसके शरीर के विए कदावप हावनकारक नहीं हो सकर्ी | ककसी 

ववष के एक सीर्ा र्क खाने वा पीने और उस से शरीर की स्नायु 

प्रणािी के कुछ दरे र्क सुन्न हो जाने से र्नुष्य को एक प्रकार का 

सुख अवश्य बोध हो सकर्ा ह,ै परन्र्ु उस ववष के असर से उसकी 

शारीटरक स्नायु प्रणािी को हावन िी अवश्य पहुंिर्ी है | इसविए 

वजस स्नायु प्रणािी के द्वारा वह शरीर के ववववध अंग ििर्े व अपना 

अपना कायम करर्े हैं, उसकी हावन से उन अंगों र्ें स ेएक वा दसूरे 

अंग िी धीरे धीरे वबगड़ने िगर् े हैं; और उनके वबगड़ने से कई 

प्रकार के शारीटरक रोग िी उत्पन्न होर्े हैं, और उन रोगों से 
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उसका शारीटरक स्वास्थ्य िी वबगड़र्ा ह ैऔर उसकी उम्र िी घि 

जार्ी ह ै| 

 

कफर इन और इसी प्रकार की और ववषाि वस्र्ुओं र्ें इर्ना 

ज़हर होर्ा ह,ै कक यकद उनको यथेष्ट र्ात्र र्ें खाया वा वपया जाए, 

र्ो उससे र्नुष्य के र्वस्र्ष्क को इर्नी हावन पहुाँिर्ी है कक वह कई 

बार पूणमर्: अिेर् वा बहेोश हो जार्ा ह,ै अथवा पूरा बेहोश न 

होने पर उसकी बवुद्ध अपना कार् ठीक नहीं करर्ी; और इस दशा 

र्ें जैसा कक होना िावहए, वह पागिों की न्याई नाना प्रकार की 

अनाप शनाप बार्ें बकर्ा ह ै | और यकद उसके शरीर र्ें इन 

ववषाि िीज़ों र्ें स े ककसी का ज़हर बहुर् अवधक र्ात्रा र्ें ििा 

जाए, र्ो उससे उसकी र्ृत्यु िी हो जार्ी ह ै| 

 

नेिर ने ककसी िी र्नुष्य के विए ककसी ववषाि वस्र्ु को 

खाद्य वस्र्ु नहीं बनाया | र्नुष्य केवि अपने सुख अनुराग के 

वशीिूर् होकर वह उस का सेवन करके अपन ेशारीटरक स्वास्थ्य वा 

अपन ेजीवन की हावन करर्ा ह,ै इसविए र्ुम्प्हारा यह वसद्धांर्, कक 

जो कुछ र्ुम्प्हें या र्ुम्प्हारे जैसे और जनों को सुखदायक और आकषमक 

बोध होर्ा ह,ै वह र्ुम्प्हारे व उनके विए  स्वास्थ्यकर वा वहर्कर 

ह,ै नेिर के अिि वनयर् वा उसके सचे्च आदशे के ववरुद्ध होने के 

कारण पूणमर्: वर्थ्या ह ै| 

र्कम ववद्या स ेअज्ञानी | हर् चहद ुहैं हर्ारे िाईिारे र्ें बहुर् 

िम्प्बे काि से यह प्रथा ििी आर्ी ह,ै कक वजस जन के कोई िड़का 

उत्पन्न होर्ा ह,ै उसके वसर के बाि जन्र् काि से वह रख विए 

जार्े हैं, और कफर सर्य आने पर अर्ुक पहाड़ी-स्थान की अर्ुक 

दवेी के र्ंकदर की यात्रा कर के वही ाँ पर उस िड़के का र्ुंडन कराया 

जार्ा ह ै| यकद वहां पर उस िड़के का र्ुंडन न कराया जाए, और 

घर र्ैं वह वा ककसी और स्थान र्ें उसका र्ुंडन कराया जाये, र्ो 

हर् यह ववश्वास करर्े हैं, कक ऐसा करने स ेया र्ो वो िड़का शीघ्र 

र्र जायेगा, या उसके वपर्ा की शीघ्र र्ृत्यु हो जाएगी| 
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र्कम ववद्या ववशारद | र्ुम्प्हारा यह ववश्वास नेिर के ककसी िी 

अिि वनयर् के अनसुार नहीं, इसविए वह पूणमर्: वर्थ्या ह|ै क्या 

र्ुर् साक्षार्् रूप स ेयह सत्य नहीं दखेर्े, कक र्ुम्प्हारे िाईिारे के 

विन्न वजन अन्य नाना िाईिारे र्ें – और ऐसे िाईिारे बहुर् स ेहैं 

– इस प्रकार की प्रथा नहीं ह,ै और वह र्ुम्प्हारी इस अर्ुक दवेी के 

र्ंकदर र्ें पहुि कर अपन े २ िड़कों के र्ुंडन नहीं करार्े, और 

र्ुसिर्ान और ईसाई सम्प्प्रदायों र्ें से कोई जन िी र्ुम्प्हारी उस 

कहिाने वािी दवेी के स्थान र्ें जाकर अपन े ककसी िी िड़के का 

र्ुंडन नहीं करार्ा, उनके िड़के शीघ्र नहीं र्र जार्े ? कफर यद्यवप 

र्ुर् उस कहिाने वािी दवेी के स्थान र्ें जाकर अपनी िड़ककयों का 

र्ुंडन नहीं करर्े, र्थावप वह सब िड़ककयां शीघ्र नहीं र्र जार्ी, 

और न र्ुर् उनके वपर्ा होकर शीघ्र र्र जार्े हो| इन साक्षार् सत्य 

प्रर्ाणों की वर्मर्ानर्ा र्ें र्ुम्प्हारा यह ववश्वास वर्थ्या के विन्न और 

कुछ नहीं | बार् यह ह ै कक र्ुर् बाल्यकाि से इस कुसंस्कार को 

प्राि होकर और उसके द्वारा अंध ववश्वासी बन जाने के कारण 

साक्षार् प्रर्ाण के ववपरीर् ऐसा ववश्चास करर्े हो, जो कक पूणमर्: 

वर्थ्या ह ै| 

 र्कम ववद्या स ेअज्ञानी | जब कोई र्नुष्य र्ेरे और र्ेरे 

कई एक वप्रय जनों के विन्न ककसी और के सम्प्बन्ध र्ें र्ुझ से यह 

कहर्ा ह,ै कक उसने अर्ुक-अर्ुक बुरी किया की ह,ै अथवा वह इस 

प्रकार की बुरी कियाएाँ करर्ा ह;ै र्ब उसके र्ुंह से ककसी ऐसी बार् 

के सुनर्े वह र्ेरे िीर्र उसके कथन पर ववश्वास उत्पन्न हो जार्ा  ह ै

| कफर र्ैं अपने इस ववश्वास का अपने और वर्िने-जुिने वािों से 

वणमन करर्ा हाँ, और वह िी र्ेरी न्याई र्ेरे इस कथन को सत्य 

र्ान िेर्े हैं | अब जब कक हर् इर्नी संख्या के िोग ककसी जन के 

ककसी आिरण को बुरा ववश्वास करर्े हों, र्ब हर्ारा इस प्रकार का 

यह ववश्वास कदावप वर्थ्या नहीं हो सकर्ा | 

 

 र्कम ववद्या ववशारद | अह ंअनुरागी िाखों जन अपने इस 

र्हा नीि और पर्नकारी अनुराग के कारण जैसे एक ओर अपन े

ककसी सचे्च अपराध व अन्याय व पाप-र्ूिक कर्म को अपराध वा 
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अन्याय वा पाप-र्ूिक कर्म र्ानना नहीं िाहर्े, और अपन े ककसी 

वास्र्ववक वर्थ्या ववश्वास वा वर्थ्या र्र् को वर्थ्या र्ानने के विए 

र्ैयार नहीं होर्े, वैसे वह दसूरी ओर वह इन ववषयों र्ें ककसी सत्य 

बर्ाने वािे जन के र्ुख से कोई ऐसी बार् सुन कर उििा उससे 

आघार् और कष्ट अनुिव करर्े हैं; और नाना दशाओं र्ें उस की इस 

सत्य बार् को केवि यही नहीं कक झूठ बर्ार्े हैं, ककन्र्ु अपने 

ववववध प्रकार के झूठ के द्वारा उस र्ें उििा इस ववश्वास के उत्पन्न 

करने का यत्न करर्े हैं, कक वह बुरी  बार्ें उन र्ें नहीं; परन्र्ु जब 

उन्हीं के सन्र्ुख कोई जन ककसी और जन के सम्प्बन्ध र्ें (ववशेष कर 

जब कक उस के प्रवर् उन र्ें कोई अनुराग िाव िी न हो) वर्थ्या 

अवियोग ववषयक बार्ें सुनावे, र्ो उस की उन झूठी बार्ों को 

सुनकर उन के अह ंअनुरागी आत्र्ा को केवि यवह नहीं कक कोई 

आघार् नहीं िगर्ा वा कष्ट नहीं पहुंिर्ा; ककन्र् ु उल्िा उन्हें एक 

प्रकार का सहुावना रस व सखु वर्िर्ा ह ै| और वह इस सुख वा 

रस को पाकर उनकी उन वर्थ्या बार्ों को स्विावर्: अपने िीर्र 

वनगि जाना िाहर् ेहैं और वनगि जार्े हैं | कफर ऐसे िोग ककसी 

के सम्प्बन्ध र्ें उन वर्थ्या किंकों पर ववश्वास करके और साक्षार् वा 

असाक्षार् रूप से अपन ेआप को उस जन से कुछ बकढ़या अनिुव 

करके अपन ेइस बकढ़यापन ववषयक प्रेर् का रस वा सुख िी िाि 

करर्े हैं | इसविए ऐसे िोग केवि यवह नहीं कक उन वर्थ्या बार्ों 

को स्विावर्: सत्य र्ानने के विए र्ैयार रहर्े हैं, ककन्र्ु अपने और 

अपन े कुछ वप्रय जनों के विन्न और सब जनों के सम्प्बन्ध र्ें इस 

प्रकार की वर्थ्या बार्ों के सुनने और सुनकर उनसे उपरोि प्रकार 

का रस पाने के विए अल्पावधक उत्सुक िी रहर्े हैं| और वह नाना 

जनों को उस जन के सम्प्बन्ध र्ें आप िी वर्थ्या ववश्वासी बनाने का 

कार् करर्े हैं | परन्र्ु इस हरे्ु स ेककसी का यह वसद्धारं् वनकािना 

कक जबकक बीवसयों िोग उस जन के सम्प्बन्ध र्ें इस-इस प्रकार के 

ववश्वास रखर्े हैं, इसविए उनके वह ववश्वास सत्य हैं, कदावप ठीक 

नहीं हो सकर्ा | ककन्र्ु जो-जो जन ऐसा वसद्धांर् वनकािर्े हैं, 

उनका ऐसा वसद्धारं् पूणमर्: वर्थ्या ह ै| 
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र्कम ववद्या स ेअज्ञानी |  र्ेरा अर्ुक धर्मर्र् वा धर्म ववषयक 

ववश्वास वा अर्ुक र्र् वा अर्ुक र्ंर्व्य (फैसिा) इसविए ठीक ह,ै 

कक वह र्झुे सुखदायक बोध होर्ा ह,ै और जब कोई जन उसे 

अनुविर् व सत्य के ववरुद्ध कहर्ा है, र्ब उसके ऐसा कहने स ेर्ेरे 

हृदय पर िोि िगर्ी ह,ै और उस िोि से र्ुझे कष्ट बोध होर्ा ह ै

| इसविए कोई िी और ककसी प्रकार का िी र्र् वा ववश्वास जो 

ककसी र्नुष्य को सुखकर वा र्वृिकर वा शावन्र्कर बोध हो, वह 

अवश्य ठीक ह ै| और उसके ववरुद्ध ककसी और का कोई िी कथन 

वा र्र् जो ककसी को कष्टदायक बोध हो, वह अवश्य ठीक नहीं ह ै
| 

र्कम ववद्या ववशारद | आपका यह वसद्धांर् पूणमर्: वर्थ्या ह,ै 

कक ककसी र्नुष्य को उस का जो-जो र्र् वा ववश्वास वा फैसिा 

सुखदायक और वप्रय बोध हो वह अवश्य ठीक ह,ै और उसके ववरुद्ध 

ककसी का जो-जो र्र् वा ववश्वास आकद कष्टकर वा दखुप्रद बोध हो, 

वह अवश्य ठीक नहीं ह ै| एक टरश्वर् िेने वािे जज वा र्ैवजस्रेि 

को ककसी से धन की टरश्वर् िेकर न्याय को बेि दनेा और न्याय के 

ववरुद्ध कोई फैसिा कर देना सखुदायक और वप्रय हो सकर्ा ह,ै और 

इस प्रकार की टरश्वर् िेने वािे कई जन उसका िेना िी ठीक  

र्ानर्े हैं, परन्र्ु इससे उनका यह र्र् ठीक वा उन रे् स ेककसी का 

वह कर्म न्याय-र्ूिक नहीं हो सकर्ा, और नहीं होर्ा | ककसी 

पुरुष को ककसी स्त्री के साथ बिार् र्ैथनु करने से सुख की अवश्य 

प्रावि हो सकर्ी ह,ै और ककसी िोर को ककसी का धन िुरा िेने से 

और ककसी बिर्ार वा डाकू को ककसी का धन बिार् छीन िेने से 

सुख अवश्य वर्ि सकर्ा और वर्िर्ा ह,ै और इस सुख के कारण 

उन्हें वह कर्म वप्रय िी बोध होर्े वा हो सकर्े हैं; परन्र्ु इन दोनों 

बार्ों को हरे्ु बनाकर कक (१) वजस कर्म से ककसी को सुख वर्िर्ा 

हो, और (२ ) वह कर्म उस े वप्रय बोध होर्ा हो, यह वसद्धांर् 

वनकिना कक इन दोनों हरे्ुओं की वर्मर्ानर्ा र्ें वह कायम िी सदा 

उविर् व न्याय-र्ूिक वा न्याय-संगर् होर्ा ह,ै पूणमर्: वर्थ्या ह ै| 
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कफर यकद ऐसा वसद्धांर् वर्थ्या न होर्ा, र्ो इस प्रकार के कर्म 

किी अपराध न सर्झे जार्े; और कोई ससुभ्य गवनमर्ेंि उन्हें 

अपराध र्ानकर उनके ववषय र्ें ककसी जन के अपराधी प्रर्ावणर् 

होने पर उसके विए ककसी प्रकार की दंड वववध की व्यवस्था न 

करर्ी | परन्र्ु क्या यह सत्य नहीं, कक ऐसे कर्म अपराध र्ाने गए 

ह;ै और उनके कर्ामओं के विए दंड वववध की व्यवस्था िी रखी गई 

ह ै? हााँ, एक-एक सुसभ्य गवनमर्ेंि की ओर स ेकई ऐसे कर्ों को 

िी अब अपराध र्ाना जार्ा ह,ै और उनके कर्ामओं को दडं कदया 

जार्ा ह,ै कक वजन को ककसी इस वा उस कहिाने वािे सवमज्ञ  

दवेर्े वा वत्रकािज्ञ पुरुष की ओर स ेउविर् वा शिु बर्ाया गया ह ै

| इसविए जो-जो कर्म ककसी को सुखदायक और वप्रय बोध हो, वह 

अवश्य ठीक वा न्याय-संगर् ह,ै ऐसा र्ानना कदावप सत्य वसद्धारं् 

नहीं | 

र्कम ववद्या स ेअज्ञानी |  र्ैं दधू नहीं पीर्ी | र्ेरे विन्न और 

कई वस्त्रयााँ िी दधू नहीं पीर्ीं | र्ैं और वह सिी दधू को घृणा 

करर्ी ह ै | र्ब जो वस्र्ु र्ुझे और अन्य कई वस्त्रयों को प्यारी 

नहीं, ककन्र्ु घृवणर् बोध होर्ी ह,ै उसका पीना ककसी िी स्त्री के 

विए—हााँ ककसी िी पुरुष के विए—क्योंकर ठीक हो सकर्ा ह ै ? 

नहीं हो सकर्ा; इसविए दधू का पीना ककसी िी स्त्री वा पुरुष के 

विए ठीक नहीं | 

र्कम ववद्या ववशारद |  र्ुम्प्हारा यह वसद्धांर् पूणमर्: वर्थ्या ह ै

| र्नुष्य वजस ककसी खाद्य वा पानीय-वस्र्ु को घृणा करर्ा हो, 

उसे वह आप र्ो अवश्य खाना वा पीना नहीं िाहर्ा; परन्र्ु कोई 

खाद्य वा पानीय-वस्र्ु इसविए अखाद्य वा अपानीय नहीं हो जार्ी, 

कक  उसे अर्ुक जन वा कुछ जन अपन ेखाने वा पीने के कार् र्ें 

नहीं िार्े | 

नेिर के वनयर्ानुसार ककसी र्नुष्य के विए कोई वस्र्ु र्िी 

अखाद्य र्ानी जा सकर्ी ह ैकक जब उसका खाना उसके स्वास्थ्य के 

विए हावनकारक हो, वा न्याय ववषयक ककसी सत्य वनयर् के ववरुद्ध 
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हो | अब दधू पीना न र्ो न्याय िाव के ववरुद्ध ह,ै और न वह 

िाखों जनों के शारीटरक स्वास्थ्य के विए हावनकारक ह,ै ककन्र्ु 

उििा वह उनके विए बहुर् स्वास्थ्यकर प्रर्ावणर् होर्ा ह;ै र्ब इस 

हरे्ु स ेकक र्ुर् वा र्ुम्प्हारे जैसी कुछ वस्त्रयााँ दधू नहीं पीर्ीं, इसविए 

उसका पीना ककसी और स्त्री वा पुरुष के विए िी उविर् नहीं, एक 

पूणमर्: वर्थ्या वसद्धांर् ह ै| 

र्कम ववद्या स ेअज्ञानी |  ईश्वर नार्क एक सवमज्ञ पुरुष ह ै| 

यह पुस्र्क जो र्ेरे हाथ र्ें ह,ै उसी की रिी हुई ह ै| इसविए इस 

पुस्र्क र्ें जो कुछ विखा हुआ ह,ै वह सब सत्य ह ै| 

र्कम ववद्या ववशारद | र्ुम्प्हारा यह वसद्धांर् सत्य नहीं | र्ुर् 

कहर्े हो कक ईश्वर नार्क कोई सवमज्ञ पुरुष ह ै | परन्र्ु पहि ेर्ो  

ककसी ऐसे पुरुष के होने का वह कोई प्रर्ाण नहीं; दसूरे र्ुम्प्हारे इस 

कहने का िी कोई प्रर्ाण नहीं, कक जो पुस्र्क र्ुम्प्हारे हाथ र्ें ह,ै 

वह ककसी और जन की विखी व बनाई हुई नहीं, ककन्र्ु वजसे र्ुर् 

सवमज्ञ ईश्वर कहर् े हो, उसी की यह रिी वा बनाई हुई ह ै | 

इसविए  जब र्क इन दोनों बार्ों का र्ुर् कोई अकाट्य प्रर्ाण न 

द ेसको, र्ब र्क र्ुम्प्हारा यह वसद्धांर् ठीक नहीं र्ाना जा सकर्ा, 

कक इस पुस्र्क र्ें जो कुछ विखा हुआ ह,ै वह वनश्चय सब सत्य ह ै
| 

र्कम ववद्या स ेअज्ञानी | ईश्वर केवि एक पुरुष ह,ै और वही 

एक पुरुष सवमज्ञ ह ै | उसी एक पुरुष को कोई परर्ेश्वर, कोई 

ववष्णु,  कोई रार्, कोई परर्ात्र्ा, कोई अल्िाह, कोई खुदा, 

कोई िाडम-गाड, कोई जहवा, कोई ज़दुमश्र्, कोई ब्रह्मा और कोई 

वाहगुरू आकद कहर्ा ह ै| यह सब नार् अवश्य जुदा जुदा हैं, परन्र्ु 

यह सब नार् केवि उस एक वह परुुष के हैं | 

र्कम ववद्या ववशारद | र्मु्प्हारा यह वसद्धांर् पणूमर्: वर्थ्या ह ै|  

ईश्वर, परर्ात्र्ा, ववष्णु, ज़ह्तवा, अल्िा, खुदा, ब्रह्म, रार्, 

वाहगुरू आकद नार् ककसी एक वह पुरुष के नहीं हो सकर्े | क्यों ? 
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इसविए कक यकद यह सब विन्न-विन्न नार् ककसी एक वह पुरुष के 

होर्े, और वह पुरुष र्ुम्प्हारे ववश्वास के अनुसार सवमज्ञ िी हैं, र्ो 

उसकी रिी वा  उसकी ओर से दी हुई जो-जो पुस्र्कें बर्ाई जार्ी 

हैं – और ऐसी पुस्र्कें बहुर् सी बर्ाई जार्ी हैं --- उन सब 

पुस्र्कों की वशक्षा िी सब ववषयों के सम्प्बन्ध र्ें एक वह जैसी 

होर्ी; अथामर् उन र्ें स े ककसी ववषय के सम्प्बन्ध र्ें उनकी वशक्षा 

एक दसूरे के ववरुद्ध न होर्ी | परन्र्ु जब कक नाना ववषयों के 

सम्प्बन्ध र्ें – ववशेषर्: र्नुष्य के नाना ििे और बुरे कर्ों के 

सम्प्बन्ध र्ें िी – उनकी वशक्षा एक दसूरे के ववरुद्ध है, र्ब ऐसी 

सब ववरोधी वशक्षा ककसी एक सवमज्ञ पुरुष की नहीं हो सकर्ी | 

इसविए ईश्वर, परर्ात्र्ा, ववष्णु,  ज़ह्तवा, अल्िा, ज़दुमश्र्, ब्रह्म, 

रार्, वाहगुरू आकद नार् िी ककसी एक वह पुरुष के नहीं हो 

सकर्े, ककन्र्ु वह सब नार् सत्य वा कवल्पर् जदुा-जुदा अवस्र्त्वों के 

हैं, न कक ककसी एक पुरुष के | 

र्कम ववद्या स े अज्ञानी | ईश्वर नार्क एक सवमज्ञ पुरुष र्ो 

ज़रूर  ह;ै परन्र्ु नेिर के विन्न उस की अपनी बनाई वा रिी हुई 

कोई और पुस्र्क नहीं ह ै| जैसे िकड़ी की र्ेज़ें और कुर्न्सया ंकेवि 

र्नुष्य वह बनार्े और बना सकर्े हैं, वैसे वह ववववध प्रकार की 

पुस्र्कें िी केवि र्नुष्य वह बनार्े और बना सकर्े हैं | इसविए 

र्नुष्य वह ककसी पुस्र्क के बनाने वा रिना करने वािे र्ाने जा 

सकर्े हैं, उनके विन्न और कोई नहीं | परन्र्ु हर् यह ववश्वास 

करर्े हैं कक प्रत्येक र्नुष्य र्ें साधारण श्रवण इवन्िय के विन्न एक 

और ववशेष श्रवण शवि िी होर्ी है, कक  वजसे हर् “कान्शंस” वा 

“वववेक” कहर्े हैं; और र्नुष्य की इसी वववेक-शवि के द्वारा सवमज्ञ 

ईश्वर उस र्क अपने र्न के वविार प्रगि करर्े हैं, और र्नुष्य 

उनकी इस वाणी को अपनी इसी शवि के द्वारा सुनर्ा ह ै| इसके 

विन्न यकद कोई र्नुष्य हर्ारे इस ईश्वर स ेकोई बार् पूछर्ा ह,ै र्ो 

वह उस के उस प्रश्न का उत्तर िी उसकी इसी वववके-शवि के द्वारा 

द े दरे्े हैं | फिर्: ऐस े “वववके” वा “कॉन्शस” के द्वारा प्रत्येक 

र्नुष्य ईश्वर के आदशे को सुनर्ा और सुन सकर्ा ह,ै और उसस े
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बार्िीर् कर सकर्ा ह,ै और उससे अपने एक व दसूरे प्रश्न के 

ठीक-ठीक उत्तर िी पा सकर्ा ह ै| 

र्कम ववद्या ववशारद | यह र्ो र्ुर् कहर्े हो की ईश्वर नार्क 

एक सवमज्ञ पुरुष ह,ै परन्र्ु र्ुम्प्हारा ऐसा कहना र्ो उस के होने का 

कोई प्रर्ाण नहीं | इसके विन्न र्ुम्प्हारा यह र्ानना िी सत्य नहीं, 

कक र्नुष्य र्ें कोई “वववेक” वा “कॉन्शस”  नार्क ऐसी ववशेष 

श्रवण शवि होर्ी ह,ै कक वजसके द्वारा र्ुम्प्हारे कहिाने वािे ईश्वर 

उस र्क अपन ेआदशे (हुक्र्) पहुिंार्े हैं, और वह उसके प्रश्नों का 

ठीक-ठीक उत्तर िी दरे्े हैं | क्यों ? इसविए कक जो िोग अपन-े

अपने र्र्ों वा अपनी-अपनी कियाओं को ईश्वर का आदशे बर्ार्े हैं, 

वह यकद ककसी वास्र्ववक सवमज्ञ पुरुष की ओर से र्ानी जाएाँ, र्ो 

उन र्ें स े कोई बार् िी एक दसूरी के ववरुद्ध न हो | परन्र् ु

वास्र्व र्ें ऐसा नहीं ह ै | और नाना बार्ों को छोड़कर उनकी 

वशक्षा वा उनका कथन नाना ििे और बुरे कर्ों के सम्प्बन्ध र्ें िी 

एक दसूरे के पूणमर्: ववरुद्ध पाया जार्ा ह,ै अथामर् यकद एक र्र् 

र्नुष्य की ककसी किया को ईश्वर की इच्छा के अनसुार और इसीविए 

ििी बर्ार्ा ह,ै र्ो दसूरा उसी किया को उसी ईश्वर की इच्छा के 

ववरुद्ध और इसीविए बरुी बर्ार्ा ह ै | र्ब ऐसी ववरोधी वशक्षा 

ककसी एक सवमज्ञ परुुष की नहीं हो सकर्ी | इसविए इस ववषय र्ें 

र्ुम्प्हारा यह वसद्धांर् पूणमर्: वर्थ्या ह ै| 

र्कम ववद्या स ेअज्ञानी  

1. र्ैं ईसाई हाँ | ईसाई र्र् को ववववध यूवनवर्न्सटियों के सेंकडों 

ग्रेजुएि और िाखों अन्य पढ़े-विख े िोग सत्य ववश्वास करर्े हैं; 

इसविए यह र्र् अवश्य सत्य ह ै| 

२. र्ैं सनार्न धर्ी हाँ | र्ेरे धर्म र्र् को क्या ककर्नी वह 

यूवनवर्न्सटियों के सेंकडों ग्रेजुएि और क्या अन्य िाखों पढ़े विख ेिोग 

सत्य र्ानर्े हैं, इसविए र्ेरा यह र्र् वनश्चय सत्य ह ै| 
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३  र्ैं र्ुसिर्ान हाँ | र्ेरे इस्िार्ी र्र् को सेंकडों ग्रेजुएि और 

अन्य िाखों पढ़े विख ेिोग सच्चा र्ान कर ववश्वास करर्े हैं, 

इसविए र्ेरा यह र्र् अवश्य सत्य ह ै| 

४  र्ैं बोद्ध हाँ | बोद्ध र्र् को करोड़ों जन सत्य जान कर 

ववश्वास करर्े हैं, और उनर्ें िाखों पढ़े विखे जन हैं, 

इसविए बोद्ध र्र् वनश्चय सत्य र्र् हैं | 

५  र्ैं जैनी हाँ | जैन र्र् को िाखों जन सच्चा र्ानर्े हैं, और 

इन ववश्वावसयों र्ें ककर्ने वह जन ग्रेजुएि और हजारों अन्य 

पढ़े विखे िोग हैं, इसविए जैन र्र् ज़रूर सच्चा ह ै| 

६  र्ैं वसक्ख हाँ | वसक्ख र्र् को िाखों िोग सत्य र्ानकर 

ववश्वास करर्े हैं, और उनर्े कई ग्रेजुएि और हजारों अन्य 

पढ़े विखे जन शावर्ि हैं | इसविए वसक्ख र्र् अवश्य सत्य 

हैं | 

७  र्ैं आयम सर्ाजी हाँ | आयम सर्ाज के वैकदक धर्म को हजारों 

पढ़े विखे और बीवसयों ग्रेजुएि सत्य र्ानर्े हैं | इसविए 

र्ेरा र्र् वनश्चय सच्चा हैं | 

८  र्ैं ब्रह्म सर्ाजी हाँ | ब्रह्म सर्ाज के र्र् की सच्चाई पर 

ककर्ने वह ग्रेजुएि और सेंकडों अन्य पढ़े विख ेिोग ववश्वास 

करर्े हैं, इसविए वह र्र् अवश्य सत्य र्र् ह ै| 

  इत्याकद-इत्याकद | 

र्कम ववद्या ववशारद | र्ुर् सब के वह वसद्धांर् पूणमर्: 

वर्थ्या हैं | कोई धर्म र्र् इसविए सत्य नहीं हो सकर्ा, कक 

उसे इस वा उस संख्या के ग्रेजुएि वा अन्य पढ़े विख ेिोग 

सत्य र्ानर्े हैं; ककन्र्ु वह र्िी सत्य हो सकर्ा ह,ै और सत्य 

र्ाना जा सकर्ा ह,ै कक जब वह उस कसौिी के अनसुार सत्य 

प्रर्ावणर् हो, कक जो सत्य निेर ने सत्य ज्ञान की प्रावि के 

विए रक्खी ह ै| इसविए जब कक ककसी धर्म र्र् वा ककसी 
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बार् का सत्य वा वर्थ्या होना नेिर की स्वीकृर् की हुई 

कसौिी के अनुसार परीक्षा करने पर वह प्रर्ावणर् हो सकर्ा 

ह,ै र्ब उस कसौिी को छोड़कर इर्ने वा उर्ने ग्रेजुएि वा 

इर्ने वा उर्ने पढ़े विख े िोगों की संख्या को हरे्ु बर्ाकर 

ककसी िी धर्म र्र् को सत्य र्ानना र्कम वववध के पूणमर्: 

ववरुद्ध और इसविए पूणमर्: वर्थ्या वसद्धारं् ह ै| 

र्कम ववद्या स े अज्ञानी | र्ुझे सेंकडों जनों के हािार् 

जानने का अवसर वर्िा ह,ै और र्ुझे उनर्ें से एक जन िी 

ऐसा नहीं वर्िा, कक जो क्या अपने ककसी व्यवसाय ववषयक 

कार् के सम्प्बन्ध र्ें, क्या अपने गुणों के प्रकाश के सम्प्बन्ध र्ें, 

क्या अपन े विन्न अपन े ककसी वप्रय जन के सम्प्बन्ध र्ें, क्या 

अपन े ककसी शत्रु वा ववरोधी के सम्प्बन्ध र्ें, और क्या अपने 

ककसी पाटरवाटरक अनुष्ठान के सम्प्बन्ध र्ें एक वा दसूरे अवसर 

पर झूठ न बोिर्ा हो, वा वर्थ्यार्ूिक कोई किया न करर्ा 

हो |  ऐसे नाना अवसरों पर र्ैं आप िी वर्थ्या र्ूिक 

आिरण करर्ा रहा हाँ | इसविए र्ैं यह ववश्वास नहीं करर्ा, 

कक र्नुष्य जगर् र्ें उत्पन्न होकर कोई पुरुष िी ऐसा हो 

सकर्ा ह,ै कक जो सवाांग सत्य अनरुागी हो, और र्ेरे इस 

वसद्धांर् के साथ र्ेरे और बहुर् स ेसाथी और वर्त्र सहर्र् हैं 
| 

र्कम ववद्या ववशारद  | आपका यह वसद्धांर् ठीक नहीं | 

इस पृथ्वी के पटरवर्मन िि र्ें एक काि ऐसा था, कक जब 

इस र्ें पशु जगर् संबंधी ववववध आकारों के जीवों की उत्पवत्त 

र्ो हो गयी थी, परन्र्ु इस र्ें र्नुष्य-रूप धरी कोई जीव प्रगि 

नहीं हुआ था | अब पृथ्वी की केवि उस दशा को सन्र्खु 

िाकर क्या ककसी जन के विए यह वसद्धांर् वनकिना ठीक हो 

सकर्ा ह,ै कक उसके बाद उसर्ें र्नुष्य की उत्पवत्त नहीं हुई ? 

कफर इसी पृथ्वी र्ें एक सर्य ऐसा था, जब कक र्नुष्यों के 

उत्पन्न हो जाने के अनंर्र हजारों वषों र्क उनर्े से एक जन 

िी विखा पढ़ा न था, र्ब क्या र्नुष्य जगर् की उस दशा 
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को सन्र्ुख िाकर ककसी के विए यह वसद्धांर् वनकिना ठीक हो 

सकर्ा ह,ै कक र्नुष्य-जगर् र्ें कोई िी पढ़ा विखा आदर्ी 

नहीं हो सकर्ा ? इसी प्रकार यकद दस वषम वा उससे कर् 

वयस के पााँि हज़ार िड़के िी यह कहें कक जब कक हर् र्ें से 

एक िड़का िी ककसी यूवनवर्न्सिी स े एर्० ए० वडग्री प्राि 

नहीं, इसविए कोई र्नुष्य िी ककसी यूवनवर्न्सिी का एर्० ए० 

वडग्री प्राि नहीं हो सकर्ा, र्ो क्या उनका यह वसद्वांर् ठीक 

हो सकर्ा ह ै ? कदावप नहीं, कदावप नहीं | क्योंकक इस 

प्रकार का प्रत्येक वसद्धांर् जैसे नेिर के ववकास ववषयक अिि 

वनयर् के पूणमर्: ववरुद्ध ह,ै वसैे वह नेिर ने अपन ेइसी वनयर् 

के अनसुार ठीक काि के आने पर र्नषु्य- जगर् र्ें वजस 

सवाांग सत्य अनरुागी पुरुष को प्रगि ककया ह,ै उसके दवे 

जीवन ववषयक सारे सत्य-वृर्ारं् के िी पूणमर्: ववरुद्ध ह ै | 

इसविए आपका यह वसद्धांर् पूणमर्: वर्थ्या ह ै| 

र्कम ववद्या स ेअज्ञानी | जब कक इस पृथ्वी के प्रत्येक 

दशे, प्रत्येक प्रदशे, प्रत्येक नगर और प्रत्येक गााँव र्ें ऐसे िोग 

पाए जार्े हैं, कक जो अपने ववववध प्रकार के वर्थ्या व 

अन्याय-र्ूिक आिरणों के द्वारा नाना र्नुष्यों को ववववध 

प्रकार का अनुविर् दुुःख दरे्े हैं, उनकी ववववध प्रकार से हावन 

करके उनका अवहर् करर्े हैं; और र्ैं आप िी इस प्रकार के 

नाना अवहर्-कर्म करर्ा हाँ; र्ब यह क्योंकर संिव ह,ै कक 

र्नुष्य-जगर् र्ें कोई ऐसा आत्र्ा प्रगि हुआ हो, कक वजस र्ें 

वहर् ववषयक सवाांग अनरुागों का ववकास हुआ हो ? ऐसा नहीं 

हो सकर्ा | इसविए र्ैं इस बार् को र्ान नहीं सकर्ा, कक 

इस पृथ्वी र्ें ककसी सवाांग वहर् अनरुागी वा सवाांग वहर्-कर्ाम  

पुरुष का आवविामव हुआ ह ै|  

र्कम ववद्या ववशारद | आपका यह वसद्धांर् पूणमर्: वर्थ्या 

ह ै| यह र्ो सत्य ह,ै कक इस पृथ्वी के न केवि र्नुष्य जगर् 

ककन्र्ु उससे नीिे के जगर्ों के हजारों अवस्र्त्वों के सम्प्बन्ध र्ें 
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िी िाखों र्नुष्यों के द्वारा नाना प्रकार का अन्याय वा अवहर् 

हुआ ह ैऔर हो रहा ह,ै परन्र्ु इसस ेयह वसद्धांर् वनकिना कक 

र्नषु्य जगर् र्ें स े ककसी सवाांग वहर् अनरुागी और सवाांग 

वहत्कर्ाम पुरुष का प्रगि होना वह असिंव ह,ै नेिर के ववकास 

ववषयक अिि वनयर् के पणूमर्: ववरुद्ध ह ै| इसके विन्न वजस 

पुरुष र्ें इन सवाांग वहर् अनुराग ववषयक शवियों का ववकास 

हुआ ह,ै उसके दवे जीवन के ववकास ववषयक सत्य वृत्तांर् के 

िी आपका यह कथन पणूमर्: ववरुद्ध ह ै | इस विए आपका 

यह वसद्धांर् पूणमर्: वर्थ्या ह ै| 

र्कम ववद्या स ेअज्ञानी | र्ुझे और र्ेरे विन्न सेंकडों जनों 

को आत्र्ा के सम्प्बन्ध र्ें दवेात्र्ा की वशक्षा वप्रय र्ािरू् नहीं 

होर्ी, और इसविए हर् उसे वर्थ्या जानर्े हैं | हर् सब के 

िीर्र दवेात्र्ा के विए बहुर् गहरी घृणा ह;ै और इसीविए 

हर्ारी यवह कार्ना रहर्ी ह,ै कक ककसी प्रकार वह और उसकी 

ऐसी वशक्षा का प्रिार और उसकी इस वशक्षा के आधार पर 

उसका सारा कायम वजर्ना शीघ्र नष्ट हो जाए, उर्ना वह अच्छा 

ह ै | और जब कक ऐसी कार्ना केवि र्ेरी वह नहीं ककन्र्ु 

सेंकडों जनों की ह,ै इसविए जैसे हर्ारी यह कार्ना उविर् 

ह,ै वैसे वह दवेात्र्ा की वशक्षा िी अवश्य वर्थ्या और 

हावनकारक ह ै| 

र्कम ववद्या ववशारद | र्ुम्प्हारा यह वसद्धांर् पूणमर्: वर्थ्या 

ह,ै कक आत्र्ा के ववषय र्ें देवात्र्ा की जो-जो वशक्षा ह,ै वह 

इसविए वर्थ्या ह,ै कक वह र्मु्प्हारी बिपन की ससं्कार-प्राि 

वशक्षा वा र्मु्प्हारे वषों के संस्कार-प्राि ववश्वासों के ववरुद्ध ह ै| 

और न वह इसविए बुरी हो सकर्ी ह,ै कक र्ुर् अपने िीर्र 

के र्हा नीि घृणा-िाव के कारण उसे उििे रूप र्ें दखेकर 

ििी के स्थान र्ें बरुी कहर्े वा बरुी बर्ार् ेहो | और न वह 

इसविए असत्य वा हावनकारक हो सकर्ी ह,ै कक र्ुर् अपने 

नीि घणृा-िाव स ेपटरिाविर् होकर दवेात्र्ा वा उसके कायम 
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के नष्ट हो जाने की कार्ना करर्े हो | ककन्र्ु वह इसविए 

सत्य और वहर्कर ह,ै कक वह सत्य नेिर के उन सत्य वनयर्ों 

और उन सच्ची घिनाओं के अनुसार ह,ै कक वजनकी सत्यर्ा को 

केवि यवह नहीं कक र्ुर् अपनी आवत्र्क अन्धर्ा के कारण देख 

नहीं सकर्े, ककन्र् ुअपन ेनीि घृणा िाव के कारण उििे रूप 

र्ें दखेर्े हो | 

इसके विन्न जबकक नेिर के ववकासकारी कायम से दवेात्र्ा 

वजन अवद्वत्य देव-शवियों को पाकर प्रगि हुए हैं, और वह 

उन दवे शवियों को अपन्रे वजस-वजस प्रकार के सर्पमण और 

त्याग के द्वारा ववकवसर् करके उनके ववकास से अपने िीर्र 

दवे-ज्योवर् और दवे-र्ेज के िाि करने योग्य हुए हैं, उन स े

र्ुम्प्हारे और र्ुम्प्हारे जैसे और करोड़ों र्नुष्यों के आत्र्ा वह शून्य 

हैं, र्ब उन दवे-शवियों के द्वारा वह वजन-वजन आवत्र्क सत्यों 

का साक्षार् ज्ञान होना सिंव ह,ै उनका साक्षार् ज्ञान र्मु्प्हें 

नहीं हो सकर्ा | इसविए एक ओर र्ुर् अपनी आवत्र्क 

अन्धर्ा से वजन सत्यों को दखे नहीं सकर्े, और दसूरी ओर 

अपन े र्हा पर्नकारी नीि घृणा िाव के द्वारा पटरिाविर् 

होकर जो कुछ दखेर्े हो, वह उििा देखर्े हो | र्ब र्ुम्प्हारा 

यह वसद्धांर् कक जो कुछ र्ुम्प्हारे संस्कार प्राि ववश्वासों वा 

र्ुम्प्हारे र्ाने हुए र्र्ों के ववरुद्ध ह,ै वह सत्य और वहर्कर 

नहीं हो सकर्ा, पूणमर्: वर्थ्या ह ै|  

 

४ - निेर के ववववध प्रकार के सत्यों के    

दखेने के विए ववववध प्रकार की           

ज्योवर् की आवश्यकर्ा | 

नेिर के वजन प्रकार के सत्यों के दशमन वा उनकी उपिवब्ध के 

विए वजन िार प्रकार की ज्योवर्यों की आवश्कर्ा ह,ै वह यह हैं 
:- 
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 १  बाह्यक ज्योवर् | 

 २  र्ानवसक ज्योवर् | 

 ३  सावत्वक ज्योवर् | 

 ४  दवे ज्योवर् | 

(१) बाह्त्क ज्योवर् | 

र्नुष्य अपने शरीर र्ें ज्ञान उत्पादक िक्षु इवन्ियााँ रखकर िी 

उनके द्वारा घने अन्धकार र्ें ककसी जड़ वस्र्ु के आकार को नहीं दखे 

सकर्ा, और इसविए उसके ववषय र्ें वह कुछ िी साक्षार् सत्य 

ज्ञान िाि नहीं कर सकर्ा | क्यों ? इसविए कक यद्यवप नेिर ने 

र्नुष्य को िक्ष ुइवन्ियां दी हैं, र्थावप उन्हें दकेर उनके सम्प्बन्ध र्ें 

उसी नेिर ने अपना यह अिि वनयर् रक्खा ह,ै कक जब र्क ककसी 

जड़ वस्र्ु के आकार को कोई ज्योवर् ज्योवर्र्ामन न करे, और उस 

ज्योवर्र्ामन आकार स ेउस ज्योवर् की ककरणें वनकि कर ककसी र्नुष्य 

की आाँखों र्क पहुाँि कर अपना प्रवर्वबम्प्ब न डािें, और वह 

प्रवर्वबम्प्ब उन आाँखों की आकार दशमक स्नायु के द्वारा उसके र्वस्र्ष्क 

र्क न पहुिें, र्ब र्क कोई िी र्नुष्य उस वस्र्ु के आकार को 

किी िी साक्षार् रुप से देख नहीं सकर्ा, और वह उस वस्र्ु के 

रूप के सम्प्बन्ध र्ें कोई साक्षार् ज्ञान िाि नहीं कर सकर्ा, इसविए 

र्नुष्य की िक्षु-इवन्ियों की सफिर्ा बाह्त्क ज्योवर् के र्हा िडंार 

सयूम की अथवा ककसी और वैसी वह बाह्त्क ज्योवर् के वबना नहीं हो 

सकर्ी | 

 इस के विन्न सूयम की ज्योवर् िी ककसी र्नुष्य वा पश ु को 

ककसी जड़ वस्र्ु के आकार के कदखाने र्ें वह सहायक नहीं बनर्ी, 

ककन्र्ु उसकी आाँखों की एक सीर्ा र्क रक्षा और पािना िी करर्ी 

ह,ै इसीविए यकद ककसी िक्षु रखन ेवािे र्नषु्य वा पशु को वषों 

र्क िगार्ार अन्धकार र्ें रहना पड़े, र्ो उसस ेउसकी आाँखों की 

दवृष्ट शवि ववकार यिु हो जार्ी ह ै| हर्ारी पृथ्वी के एक दशे र्ें 
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पहाड़ों की एक गुफ़ा र्ें एक ऐसी झीि ह,ै कक वजस र्ें सदा 

अन्धकार रहर्ा ह ै| उस झीि र्ें ककसी कारण से वजन र्छवियों ने 

रहना स्वीकार ककया, उनकी आाँखों के िीर्र की आकार-दशमक स्नायु 

धीरे-धीरे सुकड़ने िगी, और एक िम्प्बे काि के अनंर्र उस झीि के 

िीर्र की सब र्छवियााँ इस स्नायु के सुकड़ वा र्र जाने से  अपनी 

दवृष्ट शवि से वंविर् हो गईं; अथामर् उनकी दवृष्ट शवि नष्ट हो 

गयी, और वह अंधी हो गईं | अब उस र्ें र्छवियााँ र्ो रहर्ी हैं, 

पर वह सब की सब अंधी हैं | 

  (२ )  र्ानवसक ज्योवर्   

 इस सूयामकद की ज्योवर् से ऊपर एक और दसूरी श्रेणी की 

ज्योवर् ह,ै कक वजसे र्ानवसक ज्योवर् कहर्े हैं | यह ज्योवर् र्नुष्य 

र्ें उसकी र्ानवसक शवियों की उन्नवर् स ेउत्पन्न होर्ी ह ै | और 

इसीविए वह र्ानवसक वा आंर्टरक ज्योवर् कहिार्ी ह ै | इस 

र्ानवसक ज्योवर् के द्वारा हजारों र्नुष्य गवणर् शास्त्र के विन्न नाना 

प्रकार के अन्य वैज्ञावनक सत्यों को देखकर और जान कर उनका ज्ञान 

िाि करर्े हैं | 

 ककसी परीक्षा के सर्य पहि ेपहि एक वा दसूरे प्रकार के प्रश्न 

के न सर्झने पर, और कफर बार-बार उसके ववषय र्ें सोि वविार 

करर्े रहने पर, जब ककसी ववद्याथी िड़के के िीर्र उसका उत्तर 

प्रगि हो जार्ा ह,ै वा उस उत्तर की प्रावि के वनवर्त्त कोई वववध 

प्रकावशर् हो जार्ी ह,ै र्ब वह उत्तर उसे उसकी र्ानवसक ज्योवर् र्ें 

कदखाई दरे्ा ह,ै वा उसकी प्रावि की वववध उसके िीर्र उसकी इसी 

र्ानवसक ज्योवर् र्ें प्रगि होर्ी ह ै| इसविए जब कोई जन ककसी 

कटठनाई से वनकिने के वनवर्त्त बार-बार सीखन ेपर िी कोई उपाय 

र्ािूर् नहीं कर सकर्ा, र्ब वह यह कहर्ा ह,ै कक र्ुझे अब र्क 

इसका कोई हि व कोई उपाय नहीं सूझर्ा, अथामर् कदखाई नहीं 

दरे्ा, जब की बाहर के सूयम की ज्योवर् उस सर्य र्ें िी उसके 

िारों ओर फ़ैिी हुई होर्ी ह,ै और उसकी अपनी बाहर की आाँखें 

िी ठीक दशा र्ें होर्ी हैं | 
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 इसी प्रकार जब ककसी स्कूि वा कॉिेज र्ें ककसी िड़के को 

ककसी पाठ्य पुस्र्क के पढ़र्े सर्य उसके ककसी ववषय के सम्प्बन्ध र्ें 

कोई बार् सर्झ र्ें नहीं आर्ी, अथामर् उस के सम्प्बन्ध र्ें उसे कोई 

सत्य कदखाई नहीं दरे्ा, र्ब उस ववषय र्ें उसे अपने स े  ककसी 

अवधक र्ानवसक ज्योवर् रखने वािे उस्र्ाद वा प्रोफेसर से पूछने की 

आवश्यकर्ा बोध होर्ी ह ै| कफर जब उस र्ें उस के ककसी वशक्षक 

वा अध्यापक की र्ानवसक ज्योवर् प्रवेश करके उस के िीर्र नया 

उजािा पैदा कर देर्ी ह,ै र्ब वह अपने िीर्र उस सत्य को—वजसे 

वह पहि ेनहीं देखर्ा वा देख सकर्ा था – दखेने के योग्य हो जार्ा 

ह ै| और कुछ िड़के ऐस ेिी होर्े हैं, कक जो अपने एक वा दसूरे 

दोष के कारण अपने उस्र्ाद व प्रोफेसर से िी एक वा दसूरे ववषय 

र्ें कोई ज्योवर् िाि नहीं कर सकर्े, और इसविए वह उस के 

सम्प्बन्ध र्ें ककसी सत्य को नहीं दखेर्े और नहीं दखे  सकर्े | 

 ३  सावत्वक ज्योवर् | 

इस र्ानवसक ज्योवर् से ऊपर एक और र्ीसरी श्रेणी की ज्योवर् 

ह,ै वजसे सावत्वक ज्योवर् कहर् ेहैं | यह ज्योवर् िी आंर्टरक ज्योवर् 

होर्ी ह ै| इस ज्योवर् का केवि उन र्नुष्यों र्ें ववकास होर्ा ह,ै 

कक वजन के आत्र्ा र्ें एक वा दसूरे प्रकार का कोई सावत्वक वा उच्च 

िाव जाग्रर् हुआ हो | और वह उस उच्च िाव संबंधी ववववध कायम 

करने के योग्य होकर उसे उन्नर् िी करर्े हों | परन्र् ुवजन र्ें कोई 

ऐसा िाव वर्मर्ान न हो, उन के आत्र्ा र्ें यह सावत्वक ज्योवर् िी 

वर्मर्ान नहीं होर्ी | 

 ४  दवे ज्योवर् 

यह सब प्रकार की बाह्यक और आंर्टरक ज्योवर्यों से  पूणमर्: 

विन्न, अवर् वविक्षण, सवाांग वहर्कर, और सवोच्च-ज्योवर् ह ै|  
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 इस र्हान और परर् श्रेष्ठ और परर् आवश्यक ज्योवर् का इस 

पृथ्वी के र्नुष्य जगर् र्ें दवेात्र्ा के आवविामव से पहिे ककसी र्ें 

ववकास नहीं हुआ था | 

 यह दवे ज्योवर् वजन िार प्रकार की दवे शवियों की उत्पवत्त 

और उन्नवर् स ेदवेात्र्ा र्ें धीरे-धीरे अवधक से अवधक ववकवसर् हुई 

ह,ै वह यह ह ै:--- 

 १  उन र्ें नेिर के प्रत्येक अजीववर् और जीववर् 

वविाग के अवस्र्त्वों के वहर् वा शिु के विए पणूाांग 

अनरुाग | 

 २  उन र्ें नेिर के प्रत्येक अजीववर् और जीववर् 

वविाग के अवस्र्त्वों के अवहर् वा अशिु के सम्प्बन्ध 

र्ें पणूाांग घृणा | 

 ३  उन र्ें नेिर के प्रत्येक अजीववर् और जीववर् 

वविाग के अवस्र्त्वों के सम्प्बन्ध सत्य ज्ञान की प्रावि 

के विए पूणाांग अनरुाग | 

 ४  उन र्ें नेिर के प्रत्येक अजीववर् और जीववर् 

वविाग के अवस्र्त्वों के सम्प्बन्ध र्ें सब प्रकार के 

वर्थ्या र्ूिक ववश्वासों, सब प्रकार की वर्थ्या र्ूिक 

चिर्ाओं, सब प्रकार के वर्थ्या र्ूिक कथन और 

सब प्रकार के वर्थ्या र्िूक कर्ों के विए पणूाांग 

घृणा | 

इन िारों प्रकार की दवे शवियों की उत्पवत्त और िर्शुः उन्नवर् 

स े नेिर के अिि वनयर् के अनुसार जैसे एक ओर दवेात्र्ा र्ें 

अवद्वर्य देव ज्योवर् की उत्पवत्त और उन्नवर् हुई ह,ै वैसे वह दसूरी 

ओर उन र्ें अवद्वत्य दवे र्ेज की िी उत्पवत्त और उन्नवर् हुई ह ै| 

दवेात्र्ा के आवविामव स े पहि े इस पृथ्वी का सारा र्नषु्य- 

जगर् इन दवे शवियों स े ववहीन होने के कारण क्या इस अवद्वत्य 
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दवे ज्योवर् और क्या इस अवद्वर्य दवे र्जे स ेपणूमर्: शून्य था | 

और प्रत्येक र्नुष्य का आत्र्ा उस घोर अन्धकार स ेिरा हुआ था, 

कक वजसे आवत्र्क अन्धकार कहर्े हैं | आवत्र्क अन्धकार से आवृर् 

होने के कारण र्नुष्य जगर् के ककसी िी नर वा नारी र्नुष्य को 

अपन ेआत्र्ा और आवत्र्क जीवन के नाना प्रकार के सत्यों के सम्प्बन्ध 

र्ें उसी प्रकार से कोई ज्ञान न था, वजस प्रकार से उससे  नीिे की 

र्ीनों प्रकार की ज्योवर्यों के वबना कोई र्नुष्य उन सत्यों को नहीं 

दखे सकर्ा, कक जो नेिर के वनयर्ानुसार केवि उन्हीं र्ें दखे ेऔर 

उपिब्ध ककये जा सकर्े हैं | 

दवेात्र्ा के प्रगि होने स े पहि ेउनकी दवे ज्योवर् स े ववहीन 

होने के कारण जैसे इस पृथ्वी के प्रत्येक दशे के प्रत्येक र्नुष्यात्र्ा  

र्ें ववववध प्रकार के सखुों के विए गाढ़ आकषमण वा अनरुाग और 

सब प्रकार के दखुों के विए गाढ़ ववकषमण वा घृणा िाव वर्मर्ान  

था, वैसे वह उसके अनंर्र िी उनकी इस दवे ज्योवर् से ववहीन 

प्रत्येक र्नुष्य की वही दशा रही और ह ै| इसीविए प्रत्येक दशे और 

प्रत्येक रंग के सुखाथी िोग जैसे अब से पहिे क्या इस िोक और 

क्या परिोक र्ें केवि सुख की प्रावि को वह अपना र्ुख्य िक्ष्य 

जानर्े और ववश्वास करर्े थे, वैसे वह अब िी करर्े हैं | दवेात्र्ा 

की दवे ज्योवर् से ववहीन र्नुष्य र्ात्र का यह जीवन र्न्त्र रहा ह ै
;-- 

“यावज्जीवरे् सुखं जीवरे्” 

अथम—र्नुष्य जब र्क वजए सुख के विए वजए | फिर्: 

र्नुष्य होकर जैसे पहि े सब प्रकार के र्नुष्य सुख और दुुःख के 

बोधी होकर स्विावर्: केवि सुख को वह अपना िक्ष्य जानर्े थ,े 

वैसे वह अब िी जानर्े हैं | वह जैसे पहिे सुख की प्रावि और 

दुुःख की वनवृवत्त को वह र्नुष्य का परर् पुरुषाथम जानर्े थे, वैसे वह 

अब िी जानर्े हैं | 

र्नुष्यों र्ें इसी सुख की अवर् गहरी िािसा और दुुःख के विए 

अवर् गहरे िय वा घृणा िाव की वर्मर्ानर्ा को जानकर नाना 
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प्रकार के प्रेर् आत्र्ाओं ने नाना देशों र्ें अपने विए एक वा दसूरे 

प्रकार के सुखदायक पदाथों की प्रावि के विए अपने आपको दवेर्ा 

वा दवेी बर्ाकर और उनर्ें इस प्रकार के पूणमर्: वर्थ्या ववश्वास 

उत्पन्न करके, कक वह उनकी अर्ुक-अर्ुक प्रकार की र्ुरादें पूरी 

करके उन्हें बहुर् सुखी कर सकर्े हैं; उनसे अपन े विए र्रह-र्रह 

की िेंि आकद िावह और िी हैं | इसी सुख ववषयक गहरी िािसा 

को जानकर उन्होंने  इस िोक से परे ककसी और स्थान र्ें अपने इस 

वा उस प्रकार के ववश्वावसयों वा पुजाटरयों को नाना प्रकार का सुख 

दनेे के वनवर्त्त र्रह-र्रह के सुखों स ेपटरपूणम पूणमर्: वर्थ्या और 

कवल्पर् “स्वगों” का ववश्वासी बनाया ह;ै और जो जन उनके 

ववश्वासी व पुजारी न हों, वा न बनें, उन्हें डराने और डराकर 

अपना ववश्वासी वा पुजारी बनाने के वनवर्त्त उन्होंने वा उनके 

ववश्वावसयों ने र्रह-र्रह के दखुों से पटरपूणम ‘नरकों’ की कथाएं 

प्रिविर् की हैं | 

इन्हीं नाना प्रकार के सुख अनुरागों के दासत्व र्ें फंसकर र्नुष्य 

क्या र्नुष्य-जगर् और क्या उससे नीिे के जगर्ों के नाना प्रकार के 

अवस्र्त्वों के सम्प्बन्ध र्ें ववववध प्रकार की वर्थ्यार्ूिक आंर्टरक 

चिर्ाओं और बाह्त्क कियाओं के विन्न अन्याय वा अत्यािार र्ूिक 

ववववध प्रकार की आंर्टरक विन्र्ाएं और बाह्यक कियाएाँ करर्ा ह;ै 

और इस प्रकार की अपनी सब वर्थ्याओं और इस प्रकार के अपन े

सब दरुािारों वा अन्याय-र्ूिक कर्ों से अपन ेआत्र्ा र्ें कई और 

प्रकार के पर्नों के विन्न वजस र्हा हावनकारक अन्धकार की उत्पवत्त 

करर्ा ह,ै उसके उत्पन्न हो जाने से न र्ो वह अपने आत्र्ा के 

गठन-प्राि “प्रकृर्-रूप” को देख सकर्ा ह,ै और न इस पर्न के 

िगार्ार जारी रहने स ेआत्र्ा की जो सच्ची र्ृत्यु होर्ी ह ैउसी के 

सत्य को दखे सकर्ा ह,ै और न उस वववध के सत्यों को देख सकर्ा 

ह,ै कक वजस से ककसी जन को आवत्र्क- पर्न स ेसच्ची र्ोक्ष वर्ि 

सकर्ी ह,ै और न वह उस वववध के सत्यों को देख सकर्ा ह ै कक 

वजस के द्वारा र्नषु्य के आत्र्ा र्ें उच्च जीवन की उत्पवत्त व उन्नवर् 

हो सकर्ी ह,ै और न वह इस सत्य को वह देख सकर्ा ह,ै कक 
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ककसी प्रकार का िी सुख िाि करना र्नषु्य का परर् िक्ष्य वा 

परर् पुरुषाथम नहीं ह ै| 

इस प्रकार के अंधे और अन्धकार-ग्रस्र् अवधकारी आत्र्ाओं र्ें 

वजस सवोच्च और अवद्वत्य ज्योवर् की ककरणें प्रवेश करके उन्हें उनकी 

योग्यर्ा के अनुसार ज्योवर्र्ामन कर सकर्ी हैं, और उन्हें उपरोि 

प्रकार के अवर् आवश्यक और अवर् वहर्कर सत्यों को कदखा सकर्ी 

हैं, और उन के ववषय र्ें उन्हें सत्य ज्ञान दे सकर्ी ह,ै और इस 

प्रकार के सत्य ज्ञान के वर्िने स े वह उन्हें वजस धर्म ववषयक सत्य 

ज्ञान की प्रावि होर्ी ह,ै और जो ज्योवर् उन्हें सत्य ज्ञान प्रदान कर 

सकर्ी ह,ै उसी का नार् दवे ज्योवर् ह ै| 

नेिर के अिि वनयर् के अनुसार इस देव ज्योवर् के विन्न 

उपरोि सब प्रकार के सत्यों का दशमन और उन का ज्ञान ककसी िी 

और प्रकार की ज्योवर् के द्वारा नहीं हो सकर्ा | 

-----------------------------------------

------ 
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दसूरा अध्याय | 

र्नषु्य जगर् र्ें नाना प्रकार की वर्थ्याओं की 

उत्पवत्त और उसर्ें इस उत्पवत्त के कारण | 

 र्नुष्य के सम्प्बन्ध र्ें इस गढ़ू सत्य का जानना वनर्ांर् 

आवश्यक ह,ै कक उस के हाथ पााँव आकद नाना शारीटरक अगंों को 

(सब को नहीं) और उस के र्वस्र्ष्क से सम्प्बन्ध रखने वािी उसकी 

कल्पना और वविार करने वािी बुवद्ध आकद र्ानवसक शवियों को 

उसकी ववववध प्रकार की िाव शवियां वह पटरिाविर् करर्ी हैं | 

अथामर् ककसी र्नुष्य र्ें िी उसके हाथ पााँव आकद नाना शारीटरक 

अंग अपने आप कोई कार् नहीं करर्े, और इसी प्रकार उस की 

बुवद्ध, कल्पना, स्र्रण आकद र्ानवसक शविया ंअपने आप कोई कार् 

नहीं करर्ीं, ककन्र्ु वह उस की ववववध प्रकार की िाव शवियों के 

अधीन केवि उनके ििाने से ििर्ी वा कोई कार् करर्ी ह ै| 

र्नुष्य की नाना प्रकार की िाव शवियों के अधीन उसकी यह 

शारीटरक और र्ानवसक शवियां उसी प्रकार कार् करर्ी हैं, वजस 

प्रकार बढ़ई वा र्रखान के अधीन उस के ववववध प्रकार के औज़ार 

कार् करर्े हैं | र्नुष्य की ववववध िाव शवियों र्ें से हर एक 

शवि र्ानो र्रखान के सदशृ ह,ै और उसकी नाना शारीटरक और 

र्ानवसक शवियां र्ानों र्रखान के औजारों के सदशृ हैं | इसविए 

यकद कोई र्नुष्य अपन े दया आकद ककसी उच्च िाव से पटरिाविर् 

होकर अपन ेइन औजारों वा शस्त्रों से कार् िेर्ा ह,ै और वह उसके 

द्वारा पटरिाविर् होकर ककसी अन्य र्नुष्य वा पशु के ककसी 

वास्र्ववक कष्ट के दरू करन ेके वनवर्त्त कोई वहर्कर किया करर्ा ह;ै 

र्ो उससे पर वहर् की उत्पवत्त होर्ी ह;ै और जो र्नुष्य ककसी दषु्ट 

िाव से पटरिाविर् होकर ककसी जन वा पश ुको छेड़ कर वा कष्ट 
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पहुिंाकर अपन ेउस नीि िाव की र्ृवि करने और उससे खुश होने 

की िेष्टा करर्ा ह,ै उस से पर अवहर् की उत्पवत्त होर्ी हैं| 

एक िोर जब यह सोिना आरम्प्ि करर्ा ह,ै कक अर्ुक जन 

की अर्ुक वस्र्ु को िुराकर प्राि करने र्ें वह क्योंकर सफि कार् 

हो सकर्ा ह,ै र्ब उसकी बुवद्ध उसके इस िाव से पटरिाविर् होकर 

उसे ऐसी िोरी की वववध बर्ाने र्ें उसका साथ दरे्ी ह,ै और उस 

के पााँव और हाथ उस िोरी के कर्ों र्ें उसके सहायक बन जार्े हैं; 

और यकद वह इसके उिि अपन े ककसी परोपकार उत्पादक सावत्वक 

िाव से पटरिाविर् होकर यह सोिना आरम्प्ि करे कक वह अर्ुक 

अर्ुक जन वा अपनी ककसी सर्ाज के अर्ुक प्रकार के िि ेके विए 

क्योंकर सहायक बन सकर्ा ह,ै र्ो उस की बुवद्ध शवि उसे उस 

िि ेकार् र्ें सहायक बनन ेकी एक वा दसूरी वववध बर्ाने िगर्ी 

ह,ै और यकद वह ककसी ऐसी वववध के अनुसार यह वनश्चय करे, कक 

र्ुझे इर्ने रूपये देकर इस ििे कार् र्ें सहाय करनी िावहए, र्ो 

उस के हाथ पााँव आकद उसके इस िाव के द्वारा पटरिाविर् होकर 

इस िि ेकार् र्ें उसका साथ दनेे के विए र्ैयार हो जार्े हैं | 

इसविए यकद उसका कुछ रुपया ककसी बैंक र्ें जर्ा हो, और वह 

उस बैंक से अपना कुछ रुपया वनकाि कर उस ििे कार् के विए 

दनेा िाहर्ा  हो, र्ो वह अपनी र्ेज़ की दरार वा अपन े ककसी 

बक्स र्ें से अपनी िेक बुक वनकािर्ा और उस र्ें से एक िेक को 

िर कर उस पर अपन ेहस्र्ाक्षर करके उसे उस ििे कार् के विए द े

दरे्ा ह,ै और  इस किया र्ैं उसके हाथ पााँव उसकी सहायर्ा करर्े 

हैं | यकद कोई जन बाज़ार र्ें से जार्े हुए वहां के ककसी दकुानदार 

स ेककसी वस्र्ु के र्ोि िेने की प्रबि वासना रखर्ा ह,ै र्ो वह उस 

के र्ोि िेने के विए र्ैयार हो जार्ा ह,ै और उस की जेब र्ें से 

रूपये वा पैसों के वनकािने र्ें उस के हाथ सहायर्ा करर्े हैं | यकद 

कोई र्नुष्य गठ-कर्रा हो, र्ो उसकी वविार शवि और उसके हाथ 

पााँव की शवियां ककसी और की गााँठ कािने वा उसकी जेब र्ें से 

ककसी वस्र्ु के िुप िाप वनकाि िेने र्ें उसकी सहायक बनर्ी  हैं 
| 
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फिर्: ऐसी कोई चिर्ा नहीं, ऐसा कोई विन नहीं, और 

ऐसा कोई शारीटरक कर्म नहीं, कक जो र्नुष्य अपने ककसी िाव स े

पटरिाविर् होकर नहीं करर्ा | 

र्नुष्य के यही नाना प्रकार के िाव उसकी नाना प्रकार की 

र्ानवसक और शारीटरक शवियों को ििार्े और उन से अपना कार् 

िेर्े हैं | और कोई र्नुष्य किी िी अपने ककसी िाव से पटरिाविर् 

होने के वबना ककसी प्रकार की कोई र्ानवसक चिर्ा वा अपन ेर्ुंह 

और हाथ पााँव आकद के द्वारा कोई कर्म नहीं करर्ा, और नहीं कर 

सकर्ा | 

यद्यवप यह सि ह ै कक प्रत्येक र्नुष्य का बच्चा जन्र् िेने पर 

अपनी र्ार्ा वा वपर्ा अथवा दोनों वा ककसी और र्नुष्य के द्वारा 

प्रवर्पाविर् होने पर अनुकूि दशा र्ें पहिे पहि उन्हीं की कोई 

िाषा सीखने और उन्हीं के एक वा दसूरे ववश्वास व र्र् आकद को 

अपनी धारणा शवि र्ें ग्रहण करने के विए र्जबूर हैं — िाहे 

उनके वह ववश्वास वा र्र् पूणमर्: वर्थ्या वह हों — और इसीविए 

करोड़ों र्नुष्य इस प्रकार के ससं्कार—प्राि िान्र् िान्र् के वर्थ्या 

ववश्वास रखर्े हैं; र्थावप यह िी सि ह ैकक इस प्रकार के वर्थ्या 

ववश्वासों वा र्र्ों के ग्रहण करन ेर्ें उनका अपना हाथ कुछ नहीं 

होर्ा, ककन्र्ु ऐसे वर्थ्या ववश्वास वा र्र् उन्हें ककसी और से वर्िर्े 

हैं| परन्र्ु जब स ेउन के अपन ेिीर्र के एक वा दसूरे प्रकार के 

सुख ववषयक नीि अनुराग उन्नर् होकर उन्हें एक वा दसूरे प्रकार की 

वर्थ्या के घड़ने और उस का औरों के सम्प्बन्ध र्ें व्यवहार करने की 

प्रेरणाए ंकरनी आरम्प्ि करर्े हैं, अथवा उन नीि अनुरागों स ेउत्पन्न 

उन की अपनी नीि घृणाएं उन्हें इसी प्रकार ककसी वर्थ्या के घड़ने 

की चिर्ा और ककसी के सम्प्बन्ध र्ें ककसी प्रकार की वर्थ्या किया के 

करने के विए प्रवृर् करर्ी हैं, र्ब स े वह ऐसी सब प्रकार की 

वर्थ्याओं के आप उत्पादक बनर् ेहैं |   

अब हर्ें यह दखेना ह,ै कक और अन्याय-र्ूिक पाप वा अवहर् 

कर्ों के विन्न कक जो र्नुष्य जगर् र्ें र्नुष्य के द्वारा ककये जार्े हैं, 
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उन र्ें वजस वजस प्रकार की वर्थ्याएं फ़ैिी हुई हैं — और वह  

ववववध प्रकार की वर्थ्याओं र्ें विि हैं – वह सब वर्थ्याएं उन र्ें 

उन के ककस ककस प्रकार के िावों से उत्पन्न होर्ी हैं | 

नेिर के करोड़ों वषों के ववकास िर् र्ें देवात्र्ा र्ें वजन िार 

प्रकार की सच्ची देव शवियों का ववकास हुआ ह,ै उन सच्ची दवे 

शवियों स े ववहीन र्नुष्य जगर् के प्रत्यके र्नुष्य के विए अपने 

ववववध प्रकार के सुखदायक अनरुागों और उनके उिि ववववध प्रकार 

की घणृाओं स े पटरिाविर् होकर जान बझू कर नाना प्रकार की 

वर्थ्याएं घड़ना और उन्हें अपने व्यवहार र्ें िाना अवनवायम ह ै| 

दषृ्टान्र् :-- 

१ – र्नषु्यों र्ें खाने पीन ेकी िीज़ों और धन सपंवत्त 

ववषयक सखुों की िािसा के कारण ववववध प्रकार की 

वर्थ्याओं की उत्पवत्त | 

खाने पीने की वस्र्ुओं और धन संपवत्त की प्रावि के विए इस 

पृथ्वी के नाना दशेों र्ें नाना जनों ने अपने आप को वा औरों को 

नेिर के सत्य वनयर्ों के ववरुद्ध वर और शाप-दार्ा दवेर्ा, दवेी, 

विी, पीर, वसद्ध आकद कह कर ककसी से प्रसन्न होने पर उस के 

ववववध प्रकार के अिीष्टों वा उसकी र्ुरादों का पूणमकर्ाम, और कुवपर् 

होने पर उसके विए नाना प्रकार से हावन-कर्ाम बर्ा कर, और 

िोगों र्ें इस प्रकार के पूणमर्: वर्थ्या ववश्वास उत्पन्न कर के उन स े

ववववध प्रकार के िढ़ाव ेविए हैं, और अब र्क िी िेर्े हैं; उन की 

यह वशक्षा पूणमर्: वर्थ्या र्ूिक ह,ै और उन्होंने ऐस ेववववध प्रकार 

के िढ़ावों की प्रावि के विए िोगों र्ें उपरोि प्रकार के जो जो 

ववश्वास फैिाये हैं, वह िी पूणमर्: वर्थ्या हैं |  

इस के विन्न धन आकद की प्रावि के विए इस पृथ्वी के नाना 

दशेों र्ें नाना प्रकार की वस्र्ुओं के बेिन ेके विए जो ववववध प्रकार 

की छोिी और बड़ी िाखों दकुानें जारी हैं, उन र्ें वजस वजस प्रकार 
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की वर्थ्याओं का व्यवहार होर्ा ह,ै और उन के विन्न और ववववध 

प्रकार के अन्य हजारों व्यवसाई जनों की ओर से िी वजस वजस 

प्रकार की वर्थ्याओं का बर्ामव ककया जार्ा ह,ै उन वर्थ्याओं को िी 

िाखों िोग जानर्े हैं | कफर हजारों दकुानदार और अन्य व्यवसाई 

वजस प्रकार के वर्थ्या-जार् ठगी, प्रवंिना वा प्रर्ारणा आकद का 

व्यवहार करके धनाकद उपाजमन करर्े हैं, उस के प्रेवर्क बन कर, 

वह अपनी ककसी संर्ान को िी उसकी वशक्षा दरे्े हैं, कक जो उसी 

व्यवसाय के द्वारा धन उपाजमन करना िाहर्ी हो | 

२ - र्नषु्यों र्ें राज्य ववषयक सखुों की प्रावि 

और राज्य ववषयक ववववध बार्ों के सम्प्बन्ध र्ें ववववध 

प्रकार की वर्थ्याओं की उत्पवत्त | 

इसके विन्न नाना दशेों के िोगों र्ें राज्य की प्रावि अथवा 

उसकी रक्षा के वनवर्त्त क्या ककसी युद्ध वा िड़ाई के कदनों र्ें और 

क्या अन्य ववववध अवसरों र्ें नाना प्रकार की वर्थ्या न केवि 

आवश्यक ककन्र्ु उविर् िी र्ानी गयी ह,ै और ऐस ेववववध अवसरों 

पर वजस-वजस प्रकार की कुटिि राजनीवर्यों का व्यवहार होर्ा ह,ै 

और सेंकडों िोग ककसी इस वा उस र्ाननीय राजकर्मिारी के पद वा 

ककसी और राजनैवर्क (पोविटिकि) अिीष्ट के विए वजस वजस 

प्रकार की वर्थ्याओं का व्यवहार करर्े हैं, वह िी कोई गुि बार् 

नहीं ह ै| 

३ ---र्नषु्यों र्ें र्नषु्य प्ररे् ववषयक सखु की  

प्रावि के कारण ववववध प्रकार की  

वर्थ्याओं की उत्पवत्त | 

िाखों र्नुष्य अपनी संर्ान वा ककसी अन्य जन के अनुरागी बन 

कर अपन ेअपन ेइस अनुराग के कारण िी कई प्रकार वर्थ्याओं की 

उत्पावत्त करर्े हैं | 
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दषृ्टान्र् :- 

 िाखों िोग ऐस ेहैं, कक यकद उनर्े स ेककसी जन के कई बच्च े

हों; और वह उनर्ें से ककसी एक की अपेक्षा ककसी दसूरे बच्च ेको 

अवधक प्रेर् करर्ा हो, र्ो वह अपने वजस बचे्च को अवधक प्रेर् 

करर्ा ह,ै उसके र्ुख से ककसी के सम्प्बन्ध र्ें ककसी बार् को सुनकर 

उसके प्रवर् अपने इस अवधक प्रेर् के कारण अवधक ववश्वास करने का 

िाव रखर्ा ह ै | इसीविये वजसके सम्प्बन्ध र्ें उसका कर् प्रेर् ह,ै 

उसके सम्प्बन्ध र्ें यकद उसका अवधक प्रेर्-िाजन बच्चा कोई झूठी 

वशकायर् िी करे, र्ो वह उसके ठीक र्ानने के विए र्ैयार हो 

जार्ा ह,ै और उसका कर् प्ररे्-िाजन बच्चा यकद उसकी उस झूठी 

वशकायर् को झूठ िी बर्ावे, र्ो िी वह उसकी बार् पर ववश्वास 

नहीं करर्ा | 

 एक बार एक स्थान र्ें ककसी वडग्री प्राि जन को अपने ककसी 

बच्च ेके रोने की आवाज़ सुनायी दी | वह झि िाग कर वहां पहुिंा 

जहााँ उसका वह िड़का रो रहा था | उसके पास ककसी और जन 

का एक िड़का खड़ा हुआ था | वडगरी प्राि जन ने वबना ककसी 

अनुसंधान के यह झठू-र्ूठ ववश्वास करके कक इसी िड़के ने उसके 

िड़के को र्ारा होगा, उस के एक थप्पड़ र्ारा, कक वजस की िोि 

स ेवह िड़का िी रोने िगा | अपने वपर्ा  की इस किया को देख 

कर उसके िड़के ने उसी सर्य अपने वपर्ा को कहा कक इस िड़के 

ने र्ो र्ुझे नहीं र्ारा, ककन्र्ु वजस और िड़के ने र्ारा था, उस से 

उििा इसने र्ुझे बिाने का प्रयत्न ककया था | र्ब उसके वपर्ा को 

अपनी यह किया वर्थ्या र्ूिक प्रर्ीर् हुई | 

 एक बार एक स्थान र्ें एक जन की िड़की ने अपने िाई की 

अपनी र्ााँ से यह सच्ची वशकायर् की, कक वह उसे र्ारर्ा ह ै | 

उसकी र्ााँ अपन ेउस िड़के को अपनी इस िड़की की अपेक्षा अवधक 

प्यार करर्ी थी | उसने केवि यही नहीं कक अपनी वह िड़की की 

इस सच्ची वशकायर् पर कोई ध्यान न कदया, ककन्र्ु उल्िा उस पर 
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कुवपर् होकर उसे कहा कक र्ू अपने िाई की जब दखेो र्िी 

वशकायर् करर्ी रहर्ी ह,ै जो कक बहुर् खराब बार् ह ै| 

 इसी प्रकार एक वा दसूरे प्रकार की आवत्र्क नीि प्रकृवर् के 

र्ेि हो जाने के कारण वजन जनों र्ें वर्त्रर्ा पैदा हो जार्ी ह,ै वह 

िी अपन े इस नीि अनुराग के कारण जब अपन े वर्त्र के र्ुंह स े

ककसी ऐसे जन के सम्प्बन्ध र्ें (वजस के प्रवर् उनका कुछ अनुराग न 

हो, अथवा इससे िी बढ़कर घृणा िाव वर्मर्ान हो) कोई झूठी बार् 

िी सुनर्े हैं, र्ब उसे सत्य र्ानने के विए र्ैयार हो जार्े हैं, और 

सत्य र्ान िेर्े हैं | ऐस ेहजारों जन इस प्रकार के अनुराग से िी 

पटरिाविर् होकर वर्थ्या की उत्पवत्त करर्े हैं | 

४ --- र्नषु्यों र्ें कार्-र्िूक सखु अनरुाग के कारण 

नाना वर्थ्याओं की उत्पवत्त | 

कार् िाव स ेपटरिाविर् होकर जब कोई पुरुष वा स्त्री एक 

दसूरे के अनुरि वा प्रेवर्क बन जार्े हैं, र्ब वह एक दसूरे को 

आकृष्ट करने और एक दसूरे के प्रवर् अपन ेप्रेर् के कदखाने के वनवर्र् 

नाना प्रकार की वर्थ्या बार्ें घड़र्े और एक दसूरे पर प्रगि करर्े हैं 

| शोक ! इस पृथ्वी के नाना दशेों र्ें नाना िोगों ने इस प्रकार के 

प्रेर् के सम्प्बन्ध र्ें इस प्रकार की सब वर्थ्याओं का प्रयोग िी 

पूणमर्: उविर् बर्ाया ह ै| 

५ --- र्नषु्यों र्ें स्वाद ववषयक सखु अनरुाग के 

कारण नाना वर्थ्याओं की उत्पवत्त | 

करोड़ों र्नुष्यों र्ें इस स्वाद वासना ववषयक सुख का इर्ना 

अवधकार होर्ा ह,ै कक उसके वशीिूर् होकर वह क्या अपनी 

बिपन, क्या युवा और क्या वृद्धावस्था र्ें िी नाना सर्यों र्ें 

वर्थ्या बोिर्े हैं | 

दषृ्टान्र् :-- 
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 सेंकड़ों जन कई प्रकार की स्वाकदष्ट वस्र्ुएं िुरा कर खा जार्े  

हैं, और पूछने पर पूणमर्: वर्थ्या उत्तर दरे्े हैं, कक उन्होंने ऐसा 

नहीं ककया | सेंकड़ों जन ककसी अरुविकर दवा के सम्प्बन्ध र्ें इस 

प्रकार  के वर्थ्या बहाने बनाकर कक वह दवा उनके विए ठीक नहीं 

बैठर्ी और िािदायक नहीं, वा उससे उन्हें उििा हावन पहुाँिर्ी ह,ै 

उसे खाना नहीं िाहर्े और नहीं खार्े | सेंकड़ों जन जब अपनी 

पत्नी को  यह कहर्े हैं कक अर्ुक दवा र्ुर् अपने अर्ुक बीर्ार बचे्च 

को अर्ुक अर्ुक सर्य र्ें वपिा दनेा; और वह प्रवर्ज्ञा करर्ी ह,ै 

कक वह ऐसा करेगी, परन्र्ु जब उसका बच्चा उस अरुविकर दवा को 

पीने से इनकार करर्ा ह,ै र्ब वह उसके साथ प्रेर् के बंधन से बंधी 

हुई होने के कारण वह दवा उसे नहीं वपिार्ी, और पवर् के घर 

आने और पूछने पर झूठ-र्ूठ कह दरे्ी ह,ै कक उसने उस बच्च ेको 

वह दवा वपिा दी ह,ै और इसी प्रकार जब वह अपने उस बच्च ेस े

पूछर्ा ह,ै कक र्ूने वह दवा पी िी ह,ै र्ब वह िी अपनी र्ााँ की 

वशक्षा के अनुसार यह कह कर कक हााँ, उसने पी िी है, वर्थ्या का 

व्यवहार करर्ा ह ै| 

६ --- र्नषु्यों र्ें आिस्य ववषयक सखु अनरुाग के 

कारण ववववध प्रकार की वर्थ्याओं की उत्पवत्त | 

िाखों र्नुष्यों र्ें आिस्य ववषयक सुख अनुराग का इर्ना प्रबि 

अवधकार होर्ा ह ैकक वह उस के दास वा वशीिूर् होने के कारण, 

जहााँ र्क संिव हो, कार् करने स ेजी िुरार्े हैं | वह पड़े व बैठे 

रहना िाहर्े हैं परन्र्ु अपन ेहाथों व पांवों वा र्वस्र्ष्क को जहााँ 

र्क संिव हो, वहिाना नहीं िाहर्े – यहााँ र्क कक अपन े पेि 

पािन के वनवर्त्त िी या र्ो कुछ करना नहीं िाहर्े, या जहााँ र्क 

संिव हो, थोड़े से थोड़ा कार् करना िाहर्े हैं | उनके िारों ओर 

पश ुजगर् के नाना िौपाए और पक्षी आकद अपनी-अपनी शारीटरक 

पािना के वनवर्त्त खुराक और पानी आकद की र्िाश और उनकी 

प्रावि के वनवर्त्त खूब प्रयत्न वा संग्रार् करर्े कदखाई देर्े हैं, र्थावप 

यह आिस्य अनरुागी जन र्नुष्य होकर िी पटरश्रर्ी बनने स ेघबरार्े  
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हैं | ऐस ेिोगों र्ें औरों के सम्प्बन्ध र्ें ककसी प्रकार के कर्मव्य बोध 

की जागृवर् वा उन्नवर् नहीं होर्ी | इसीविए ऐस ेिाखों िोग जब 

अपन ेवा अपन े ककसी पाटरवाटरक जनों की शारीटरक आवश्यकर्ाओं 

के विए ककसी की र्जदरूी वा नौकरी आकद का कोई कार् करर्े ह,ै 

र्ब वह उस के सम्प्बन्ध र्ें जहााँ र्क संिव हो, थोड़े से थोड़ा कार् 

करना िाहर्े हैं | वह ककसी और से अपने विए पूरी र्जदरूी वा 

पूरी वृवत्त वा पूरी र्नख्वाह िे िेना िाहर्े हैं, परन्र्ु उसके विए 

पूरा कार् करना नहीं िाहर्े, और पूछे जाने पर उस के सम्प्बन्ध र्ें 

कोई न कोई झठूा बहाना घड़ दरे् े हैं | कफर अपने पाटरवाटरक 

सम्प्बवन्धयों के सम्प्बन्ध र्ें िी वह अपन े कर्मव्य ववषयक कर्ों को 

ििी िान्र् पूरा नहीं करर्े, और िोके जाने पर एक वा दसूरा 

वर्थ्या बहाना बनार्े रहर्े हैं |  

वजस दशे के वनवावसयों र्ें इस प्रकार के िोगों की वजर्नी 

अवधकर्ा होर्ी ह,ै उस दशे के िोग आवत्र्क पर्न के विन्न धन 

और बि आकद सभ्यर्ा ववषयक उन्नवर् के वविार स े िी बहुर् 

घटिया दशा र्ें होर्े हैं | 

७ – र्नषु्यों र्ें उनके घणृा िावों के कारण ववववध 

प्रकार की वर्थ्याओं की उत्पवत्त | 

इस पृथ्वी के िोगों र्ें परस्पर के सम्प्बन्ध र्ें अह ं अनरुाग 

उत्पन्न ईषाम द्वषे आकद ववववध प्रकार के घृणा िावों के कारण क्या 

धर्म र्र् के िेद से, क्या ककसी प्रकार के व्यवसाय ववषयक िेद से, 

क्या स्त्री पुरुष ववषयक िेद से, क्या वणम िेद से, क्या जार्ी िेद 

स,े और क्या अन्य कई प्रकार के िेदों से ववववध प्रकार की 

वर्थ्याओं की उत्पवत्त हुई ह,ै और उन सब के विन्न इन्हीं ववववध 

प्रकार के घृणा िावों के कारण उनके परस्पर के नाना अन्य बर्ामवों 

र्ें िी कई प्रकार की वर्थ्याओं का व्यवहार होर्ा ह ै| 

दषृ्टान्र् :-- 
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कोई र्नुष्य ककसी जन स ेकोई वस्र्ु उधार र्ांगर्ा ह,ै उस 

जन के पास वह वस्र्ु ह,ै परन्र् ु ककसी कारण से वह उसे घृणा 

करर्ा ह,ै और उसे अपनी वह वस्र्ु दनेा नहीं िाहर्ा, परन्र्ु उसके 

साथ वह वह ककसी कारण से इस ववषय र्ें सत्य बार् कहने से िी 

डरर्ा ह,ै र्ब वह इस प्रकार का कोई वर्थ्या बहाना बना कर कक 

वह िीज़ उस के पास नहीं ह,ै उससे अपना पीछा छुड़ाना िाहर्ा 

ह,ै और इस प्रकार स ेवह वर्थ्या की उत्पवत्त करर्ा ह ै| 

 कफर हजारों िोग ऐस े होर्े हैं, कक यकद कोई जन उनकी 

ककसी कार्ना को ककसी कारण से पूरा न करे, वा न कर सके, र्ो 

वह उससे दखुदायक आघार्  पाकर उसके प्रवर् घृणाकारी बन जार्े 

हैं | इसी प्रकार िाखों जन अपन ेअह ंअनुराग के इर्ने दास होर्े 

ह,ै कक यकद उनर्ें से ककसी जन को कोई झूठ र्ूठ िी यह कह द,े 

कक अर्ुक जन र्ुम्प्हारी इस वा उस हीनर्ा वा र्ुम्प्हारे इस वा उस 

बुरे कर्म का ककसी अर्ुक जनों के सन्र्ुख वणमन करर्ा था, र्ो िी 

वह उसके इस कथन पर ववश्वास करके उसके प्रवर् घृणा िाव स ेिर 

जार्े हैं | इस प्रकार के िाखों घृणाकारी जन अपने-अपन े घृणा 

िाव स ेपटरिाविर् होकर उन सब जनों के सम्प्बन्ध र्ें वजन के प्रवर् 

वह घृणा िाव रखर्े हों, एक वा दसूरे अवसर पर जहााँ अपनी ओर 

स ेउस पर कोई वर्थ्या किंक वा अपवाद िगाकर अपने उस घृणा 

िाव की र्ृवि करर्े हैं, वहां ककसी और के र्ुख से िी उसके 

सम्प्बन्ध र्ें ककसी वर्थ्या किंक को सुन कर और उसे पणूमर्: वर्थ्या 

जान कर िी उसकी पोषकर्ा करने के विए र्ैयार हो जार्े हैं | 

कफर ककर्ने वह िोगों र्ें अह ंअनुराग इर्ना प्रबि होर्ा ह,ै कक वह 

अपनी प्रशंसा के विन्न – िाह ेवह वर्थ्या प्रशंसा िी हो – अपन े

कानों से ककसी और की ककसी ऐसी सच्ची प्रशंसा को िी सुन कर 

बहुर् कष्ट अनुिव करर्े हैं, कक वजसके कारण वह जन उनकी अपेक्षा 

कुछ बकढ़या सर्झा जा सकर्ा हो | वह उसकी ऐसी सच्ची प्रशंसा 

को िी सह नहीं सकर्े; इसीविए यकद कुछ और न हो सके, र्ो 

वह उसके सम्प्बन्ध र्ें अपनी ओर से कई वर्थ्या किंक वा अपवाद 
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िगाकर अपने इस आवत्र्क घणृाजार् दुुःख को कुछ हल्का करने का 

प्रयत्न करर्े हैं | 

८ ---- र्नषु्यों र्ें उनके अह ंअनरुाग ववषयक नाना 

प्रकार के सखुों की प्रावि के कारण ववववध प्रकार की 

वर्थ्याओं की उत्पवत्त | 

अह ं अनुराग अपनी “र्ैं” वा अपने अवस्र्त्व के अनुराग का 

नार् ह ै | र्नुष्य जगर् र्ें अपने अवस्र्त्व वा अपनी “र्ैं” का 

अनुराग बहुर् अवधकर्ा से पाया जार्ा ह ै| र्नुष्य वजस ककसी का 

अनुरागी हो, िाह ेवह अपना अनुरागी हो, और िाहे ककसी अन्य 

र्नुष्य वा पश ुवा ककसी वस्र्ु का अनुरागी हो – उस के विए अपने 

इस अनुराग की गहराई के अनुसार अपना वा ककसी और अनरुाग- 

िाजन का पक्षपार्ी बन जाना और उसका साथ दनेा अवनवायम ह ै| 

ऐसा करने स ेउसे सुख वर्िर्ा ह;ै और इसके ववरुद्ध करने स ेउसे 

दुुःख वा कष्ट अनुिव होर्ा ह ै| 

 एक ओर सत्य अनुराग से ववहीन और दसूरी और सुख की गाढ़ 

िािसा रखने के कारण िाखों र्नुष्य स्विावर्: उसी बार् का साथ 

दनेा िाहर्े हैं जो उन्हें सुखकर र्ािूर् होर्ी ह,ै िाह ेऐसा करने से 

उन्हें ककसी प्रकार की वर्थ्या का िी साथ दनेा आवश्यक हो |  

 इस अह ंअनुराग के कई अंग हैं; और उसके जो जो अंग वजस 

वजस जन र्ें वर्मर्ान होर्े हैं; वह वह जन उन उन अंगों की 

स्विावर्: र्ृवि िाहर्ा और ऐसी र्ृवि पाकर सुखी होर्ा ह ै| यकद 

उसे यह र्ृवि न वर्िे, र्ो वह स्विावर्: अपनी इस ववफिर्ा से 

आघार् पार्ा और दुुःख वा कष्ट अनुिव करर्ा ह ै | इसविए ऐसे 

आघार्कारी दुुःख स ेबिन ेऔर अपनी सुख ववषयक िािसा की र्ृवि 

के वनवर्त्त वह इस िाव के द्वारा पटरिाविर् होकर यथा आवश्यक 

नाना प्रकार की वर्थ्याओं के घड़ने और उन्हें कार् र्ें िाने के विए 

वववश र्ैयार हो जार्ा ह ै|  
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दषृ्टान्र् :--- 

र्नुष्य र्ें उसके अह ंअनुराग ववषयक सुखों का उत्पादक उस 

का एक बड़ा अंग अपने ववषय र्ें सब कुछ ठीक-ठाक वा अभ्ारं् 

अनिुवूर् ह ै| वजन जनों र्ें यह अह ंअनुराग ववषयक अंग प्रबि रूप 

र्ें वर्मर्ान होर्ा ह,ै वह अपनी “र्ैं” के पक्षपार्ी बन कर अपन े

िीर्र स्विावर्: यह अनुिव करर्े हैं, कक वह वजस-वजस प्रकार के 

ववश्वास वा वजस-वजस प्रकार के धर्म र्र् रखर्े हैं, वजस-वजस जन 

को जैसा ििा वा बुरा सर्झर्े हैं, वजस-वजस किया को ििी वा 

बुरी र्ानर्े हैं, वजस-वजस बार् को उविर् वा अनुविर् और वजस-

वजस बार् को सत्य वा वर्थ्या जानर्े हैं, उनके ऐसे सब ववश्वास 

और र्र् वह ठीक हैं, और ठीक हो सकर्े हैं, और उनके विन्न 

ककसी और जन के जो-जो ववश्वास वा र्र् उनकी न्याई नहीं, वह 

कदावप ठीक नहीं, और जो जन उनके ककसी ववश्वास वा र्र् को 

ठीक नहीं र्ानर्ा वा ठीक नहीं सर्झर्ा, वह जन वनश्चय भ्ांर् वा 

झूठा ह ै| 

वह आप नाना ववषयों र्ें भ्ांर् होकर िी अपन ेअह ंअनुराग 

ववषयक र्हा नीि िाव के वशीिूर् हो कर अपन ेआप को झूठ र्ूठ 

सच्चा वा अभ्ांर् र्ानर्े वा ववश्वास करर्े हैं |  

ऐस ेजन ककसी बार् को इसविए ठीक नहीं र्ानर्े, कक वह 

नेिर के ककसी अिि और सत्य वनयर् वा उस के ककसी अिि और 

सत्य वनयर् के द्वारा जो घिनाएाँ उत्पन्न होर्ी वा हो सकर्ी हैं, उन 

के अनसुार ह,ै ककन्र्ु वह उसे इसविए ठीक र्ानर्े हैं, कक वह 

अपनी “र्ैं” के अनुरागी होने के कारण उस बार् के पक्षपार्ी बन 

गए हैं, और अपने इस र्हा पर्नकारी पक्षपार् के कारण अपनी 

र्ानी हुई ककसी बार् का वह साथ दनेे के विए अपने आप को 

वववश व र्जबूर पार्े हैं | 

र्नुष्य र्ें उस के अह ं अनुराग ववषयक सुखों का उत्पादक 

उसका एक और अंग प्रशसंा िािसा ह ै| 
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वजन िोगों र्ें यह अंग प्रबि रूप र्ें वर्मर्ान होर्ा ह ै- और 

ऐस ेजन करोड़ों हैं - वह अपनी प्रशंसा के इर्ने िूख ेहोर्े हैं, कक 

ककसी और से अपनी झूठी प्रशसंा सनुकर और उसे झठूी जानकर िी 

केवि यही नहीं कक उस स ेकोई दुुःख नहीं र्ािूर् करर्े, ककन्र्ु 

उििा सुख अनुिव करर्े हैं; और [इस प्रकार से उस वर्थ्या का 

साथ दरे्े हैं और नाना अवसरों पर अपन ेर्ुंह से िी अपनी वर्थ्या 

प्रशंसा करके सुख िाि करर्े हैं | ] 

र्नुष्य र्ें अहं अनुराग ववषयक सुखों का उत्पादक उस का एक 

और अंग अपने आप को सदा बकढ़या कदखाने की िािसा ह ै|  

इस िािसा से पटरिाविर् होकर उस के दास यह नहीं िाहर्े, 

कक वह घटिया होकर िी ककसी और की दवृष्ट र्ें घटिया कदखाई दें, 

वा वह घटिया होकर िी ककसी और के द्वारा घटिया सर्झे वा र्ाने 

जाए | इसीविए इस र्हा पर्नकारी िािसा के दास करोड़ों जन 
:- 

 १  अपनी ककसी हीनर्ा के वछपाने के विए अपनी चिर्ा के 

द्वारा नाना प्रकार के झठू घड़र्े और अपन ेर्ुंह से बोिर्े 

हैं, और अपनी ककसी हीनर्ा को स्वीकार करने र्ें अपनी 

हठेी अनुिव करके उसे स्वीकार नहीं करर्े |   

 २  ककसी के सम्प्बन्ध र्ें अपने ककसी अपराध वा पाप के 

वछपाने के विए कई प्रकार के झूठ घड़र्े और उनका  

व्यवहार करर्े हैं, और अपन े ककसी अपराध व पाप के 

स्वीकार करने र्ें अपनी हठेी बोध करके उसे ककसी र्रह 

स्वीकार करना नहीं िाहर्े | 

 ३  अपने आपको वा अपन ेककसी वप्रय जन को ककसी अपराध 

के दडं स ेबिाने के वनवर्त्त िी ववववध प्रकार के झठू 

घड़र्े और उन का व्यवहार करर्े हैं |  

 ४  अपने आप को वा ककसी और को बकढ़या कदखाने व अन्य 

िोगों को अपनी वा ककसी और की ककसी वर्थ्या प्रवर्ष्ठा 
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वा र्वहर्ा का ववश्वासी बनाने के विए नाना प्रकार की 

वर्थ्याएं घड़र् ेऔर फैिार्े हैं | इसीविये नेिर के सत्य  

और अिि वनयर्ों के ववरुद्ध इस पृथ्वी र्ें वजस-वजस 

प्रकार के र्ोजज़ों, करार्ार्ों और अद्िुर् िीिाओं और 

वर और श्राप आकद  के नार् स े वजस-वजस दवेर्े वा 

दवेी वा नबी वा पैग़म्प्बर वा गुरु वा बुद्ध वा वसद्ध वा 

र्ीथांकर वा ऋवष वा र्ुवन वा विी वा पीर वा संर् वा 

सेंि वा अवर्ार आकद के सम्प्बन्ध र्ें वजर्नी और वजस-

वजस प्रकार की गप्पें घड़ी और प्रिविर् की गयी हैं, वह 

सब इसी प्रकार की वर्थ्याये हैं | 

र्नुष्य र्ें उस के अह ंअनुराग ववषयक सुखों का उत्पादक उस 

का एक और अंग र्ान बढाई की िािसा ह ै| 

वजन िोगों र्ें यह िािसा वजर्नी अवधक प्रबि होर्ी ह,ै वह 

उस के द्वारा सुख की प्रावि के वनवर्त्त नाना सर्यों र्ें नाना प्रकार 

की वर्थ्याओं का व्यवहार करर्े वा उन का साथ दरे्े हैं | ऐस ेिोग 

ककसी से ककसी र्ाननीय पद वा ककसी उपावध के वर्ि जाने की 

आशा रखकर उसे अपन े प्रवर् प्रसन्न करने के विए जान बूझ कर 

उसकी कई प्रकार की झठूी प्रशसंा करर्े हैं | यकद ऐसे जनों को 

ककसी राज संबंधी र्ाननीय पद की प्रावि के विए िोगों से “वोिों ” 

की प्रावि की आवश्यकर्ा हो, र्ो उनर्े स े ककर्ने वह जन उनकी 

प्रावि के विए कई प्रकार के वर्थ्या-र्ूिक कर्म करर् े हैं | कफर 

ककर्ने वह जन, ककसी र्ाननीय पद की प्रावि के वनवर्त्त वजस-वजस 

वा वजर्ने-वजर्ने अंश ककसी प्रकार की योग्यर्ा की आवश्यकर्ा ह,ै 

वह योग्यर्ा अपने िीर्र न रखकर िी अपन ेर्ें उस योग्यर्ा की 

पूणम वर्मर्ानर्ा का झूठ र्ूठ औरों के सन्र्ुख वणमन करर्े हैं | 

इत्याकद-इत्याकद | 

फिर्: र्नषु्य के यही सब प्रकार के अनरुाग और घणृा िाव  

र्नषु्य जगर् र्ें सब प्रकार की वर्थ्याओं और दरुािारों की उत्पवत्त 

का कारण हैं | अथामर् र्नुष्य जगर् र्ें वजर्नी और वजर्ने प्रकार 
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की वर्थ्याएं और वजर्ने और वजस-वजस प्रकार के दरुािार वा 

अत्यािार वा पापािार फैिे हुए हैं, उन सब का र्ूि कारण र्नुष्यों 

के यवह ववववध प्रकार के नीि अनुराग और नीि घृणा िाव हैं | 
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र्ीसरा अध्याय |  

र्नषु्य के विए ककसी अन्य र्नषु्य पर ववश्वास  

करना अवनवायम ह ै| 

र्नुष्य के ककसी ऐसे छोिे से बच्च ेके विए, कक जो आप ककसी 

ववषय र्ें ककसी सत्य बार् को नहीं जानर्ा और न अपनी उस वयस 

र्ें जान वह सकर्ा ह,ै इस के विन्न और कोई उपाय नहीं, कक उसे 

उस के र्ार्ा-वपर्ा वा अन्य जन जो कुछ उस ववषय र्ें बर्ावें, वह 

उसे ठीक जान कर ग्रहण करे, और उसे ठीक र्ाने; और वह ऐसी 

दशा र्ें उन बार्ों को ठीक र्ान कर ग्रहण कर िेर्ा ह ै| 

िाखों िड़के जो स्कूिों र्ें पढ़र्े हैं, और वह वहां पर अपन े

वशक्षकों से यह बार् सीखर् ेह,ै कक वजस पृथ्वी पर वह रहर्े हैं, 

वह सूयम िोक के िारों और घूर्र्ी ह,ै और वह सूयम से इर्ने करोड़ 

र्ीि की दरूी पर ह,ै और उस का व्यास इर्ने हज़ार र्ीि ह,ै 

अथवा अर्ुक दशे व अर्ुक शहर वा अर्ुक नगर व अर्ुक नदी वा 

अर्ुक सर्ुि के ककनारे पर आबाद ह;ै अथवा  अर्ुक बादशाह वा 

अर्ुक राजा अर्ुक सन वा अर्ुक संवर् र्ें पैदा हुआ वा गद्दी पर 

बैठा, वा र्ारा था; अथवा अर्ुक बादशाह बड़ा अत्यािारी था; 

अथवा अर्ुक बादशाह ने अपन ेबाप को कैद र्ें रखा था, अथवा 

उसने अपन ेअर्ुक िाई को र्रवा कदया था; अथवा अर्ुक बादशाह 

ने राज्य के िािि स ेअपन ेसगे िर्ीजे की ह्तत्या करा दी थी; 

अथवा अर्ुक दशे अर्ुक सन र्ें ववदेशी जनों के राज्य स े स्वाधीन 

हो गया था; वह इन बार्ों को अपने-अपन े वशक्षकों के कहने वा 

वह उन्हें जो-जो पुस्र्कें पढार्े हैं, उनर्ें उनके विखे हुए होने के 

कारण वह सत्य र्ान कर ववश्वास करर्े हैं | और जो वशक्षक उन्हें 

इन बार्ों की वशक्षा दरे्े हैं, वह िी इन वा इन र्ें से बहुर् सी 

बार्ों को उन्हीं की न्याई सत्य र्ान कर उन्हें उनकी वशक्षा दरे्े हैं |  
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हजारों िोग ककसी रेिवे स्िेशन पर जब ककसी ववशेष गाड़ी  

र्ें सवार होने के वनवर्त्त अपने-अपने घर से ििर्े हैं, र्ब यह 

ववश्वास करके वह ििर्े हैं, कक वह गाड़ी अर्ुक सर्य र्ें उस 

स्िेशन पर पहुिेंगी; जब कक कई बार ऐसा होर्ा ह,ै कक वह उस 

सर्य र्ें वहां नहीं पहुिंर्ी | 

हज़ारों िोग अपनी पवत्नयों वा अपने नौकरों पर यह ववश्वास 

करके वह कक वह अपन ेहाथ से जो खाना बना कर उन्हें खाने के 

विए देंगे, उस र्ें स े ककसी जन ने कोई ववष न वर्िाया होगा, 

उन के हाथ का बना हुआ खाना खार्े हैं |  

हजारों िोग एक वा दसूरे दकुानदार के कहने पर और केवि 

उसी की बार् पर ववश्वास करके कक अर्ुक वस्र्ु इर्नी र्ोि र्ें वा 

इर्नी नाप र्ें ह,ै वा अर्ुक नुस्ख ेर्ें जो-जो दवाए ंविखी हुई थीं, 

वह सब की सब उनकी दवा की शीशी र्ें डािी गयी हैं, और वह 

सब की सब ठीक र्ात्रा र्ें वह डािी गयी हैं, उन वस्र्ुओं को िे 

िेर्े हैं, और उन के दार् द ेदरे्े हैं, जब कक यह िी सि ह,ै कक 

ककर्ने वह दकुानदार अपन ेग्राहकों को धोखा दकेर ठगर्े िी हैं | 

सैकडों िोग जो कुछ विखना पढ़ना और कुछ वहसाब नहीं 

जानर्े, वह जब ककसी सर्य र्ें ककसी के साथ ककसी वस्र्ु का सौदा 

करर्े हैं, र्ब वह उस के दार्ों के ववषय र्ें ककसी र्ोि िेने वािे 

जन पर वह ववश्वास करके जो कुछ वह उसके दार् दे दरे्ा ह,ै वह 

िे िेर्े हैं | 

हज़ारों र्ार्ा वपर्ा अपन े ककसी िड़के को ककसी स्कूि र्ें यह 

ववश्वास रखकर वह दावखि करर्े हैं, कक उस स्कूि के वशक्षक उसे 

अवश्य ठीक वववध से और पूरे पटरश्रर् के साथ पढ़ाएंगे, जब कक 

ककर्ने वह वशक्षक ऐसा नहीं करर्े |  

सैकडों िोग ककसी कानूनी वा अदािर्ी ववषय र्ें यह ववश्वास  

करके कक उनकी अपेक्षा अर्ुक वकीि अवधक ज्ञान रखर्ा ह,ै एक वा 

दसूरे र्ुक़द्दरे् र्ें उसे बहुर् सी फीस दकेर िी अपना वकीि बनार्े 
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हैं, और यद्यवप कई स्थानों र्ें कई बार ऐसा होर्ा ह,ै कक वजस 

कदन उन के र्ुक़द्दरे् की ककसी अदािर् र्ें पेशी हो, उस कदन उस 

सर्य वह वकीि ककसी एक वा दसूरे कारण से उस अदािर् र्ें नहीं 

पहुिंर्ा, र्थावप वह िोग ककसी ऐस े जन को केवि ववश्वास के 

आधार पर वह अपना वकीि करर्े हैं | 

िाखों जन अपनी पत्नी वा अपने पवर् वा अपन ेककसी बेिे वा 

बेिी आकद पर ववश्वास करके वह उस की ककसी बार् को सत्य र्ान 

िेर्े हैं, जब कक उनकी नाना बार्ें सत्य िी नहीं होर्ीं| 

िाखों िोग अपने ककसी वर्त्र की कही हुई वा ककसी पुस्र्क 

वा अख़बार र्ें विखी हुई बार् को केवि अपन े ववश्वास के द्वारा 

सत्य र्ानर्े हैं, जब कक अनेक बार यह बार्ें सत्य नहीं िी होर्ीं | 

िाखों िोग बीर्ार होने पर अपनी बीर्ारी के दरू करने के 

वनवर्त्त ककसी डॉक्िर वा हकीर् वा वैद्य आकद के पास जाकर वा 

उसे अपन ेपास बुिाकर इस ववश्वास से वह उस का इिाज करर्े हैं, 

कक वह उन की अपेक्षा उस ववषय र्ें अवधक ज्ञान रखर्ा ह,ै और 

इसी ववश्वास से पटरिाविर् होकर वह उससे कोई नुस्खा िेर्े वा 

उससे कोई दवा खरीदर्े हैं, कक ऐसा करने से उन्हें फायदा होगा, 

और कफर वह यह ववश्वास करके वह कक उसके नुस्ख े वा उसकी 

औषवध र्ें कोई वस्र्ु ऐसी न होगी, कक वजस के खाने वा पीने से 

उन की यह बीर्ारी उििा बढ़ जायेगी, अथवा उनकी र्ृत्यु वह हो 

जाएगी | उसकी उस औषवध को खार्े वा पीर्े हैं | 

फिर्: र्नुष्य होकर और र्नुष्यों स ेसम्प्बन्ध रखकर नेिर के 

वनयर्ानुसार ककसी एक र्नुष्य के विए िी यह संिव नहीं, कक वह 

ककसी और र्नषु्य पर ककसी प्रकार का कोई ववश्वास न करे | एक 

वा दसूरे प्रकार का ववश्वास  करना नेिर के वनयर्ानुसार प्रत्येक 

र्नुष्य के विए अवनवायम ह ै| 

कफर यहााँ पर इस र्त्व के जानने और उसे सदा स्र्रण रखने 

की िी आवश्यकर्ा ह,ै कक जब कक नेिर के अिि वनयर्ानुसार उस 
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के ववषय के सम्प्बन्ध र्ें साक्षार् सत्य ज्ञान की प्रावि के विए र्नुष्य 

को वजन-वजन-----  

 १  ज्ञान बोधक ववववध इवन्ियों,  

 २  ज्ञान बोधक र्ानवसक शवियों,  

 ३  ज्ञान बोधक अह ं शवियों, 

 ४  ज्ञान बोधक वनम्न िाव शवियों, 

 ५  ज्ञान बोधक सद्गुण ववषयक कई िाव शवियों, 

 ६  ज्ञान बोधक न्याय-र्ूिक ववववध सावत्वक शवियों,  

 ७  ज्ञान बोधक श्रद्धा, परोपकार आकद ववषयक अन्य सावत्वक 

शवियों, और  

 ८  दवे शवियों 

की आवश्यकर्ा ह,ै र्ब उन र्ें से जो-जो बोध शवि वजस-

वजस जन र्ें वर्मर्ान न हो, वह जन उस ववषय के सम्प्बन्ध 

र्ें उस साक्षार् ज्ञान को िाि वह नहीं कर सकर्ा, कक जो 

केवि उसी बोध शवि के द्वारा वह उसे िाि हो सकर्ा ह ै| 

ऐसी दशा र्ें यकद वह नेिर के ककसी ववषय के सम्प्बन्ध र्ें 

ज्ञान का आकांक्षी वा इच्छुक हो, र्ो उसके विए इसके विन्न 

और कोई उपाय िी नहीं, कक वह ककसी ऐसे जन की वशक्षा 

वा उस के विन वा कथन वा आदेश वा परार्शम पर ववश्वास 

करे, कक वजसे वह उस ववषय का ज्ञार्ा जानर्ा वा ववश्वास 

करर्ा हो | 

प्र० | क्या कोई ऐसा दवेर्ा वा कोई अन्य पुरुष नहीं हो 

सकर्ा, कक जो सवमज्ञ हो; अथामर् वह सारी नेिर के सब 

अजीववर् और जीववर् जगर्ों और उन स ेसम्प्बंवधर् सब प्रकार 

के अवस्र्त्वों और उन र्ें रार् कदन जो-जो घिनाएाँ होर्ी रहर्ी 
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हैं, उन सब घिनाओं का ज्ञार्ा हो, और वजस के द्वारा नेिर 

के ककसी ववषय र्ें िी ककसी िी र्नुष्य को जब और जो कुछ 

जानना आवश्यक हो, उसका उसे उसी सर्य सत्य और अभ्ांर् 

ज्ञान वर्ि सके ? 

उ० | नहीं | नेिर के अिि वनयर्ानुसार ऐसा कोई सवमज्ञ  

पुरुष नहीं हो सकर्ा; ऐसा सवमज्ञ  पुरुष न पहिे किी था, 

और न किी िववष्य काि र्ें हो सकर्ा ह ै| क्योंकक नेिर के 

वनयर्ानुसार प्रत्येक िेर्न आत्र्ा ककसी गठन प्राि और र्वस्र्ष्क 

वववशष्ट जीववर् जड़-शरीर से सम्प्बंवधर् होकर वह उसके ककसी 

ववषय के सम्प्बन्ध र्ें आप कोई सत्य ज्ञान िाि कर सकर्ा ह,ै 

अथवा ककसी और को उसकी वशक्षा द ेसकर्ा ह|ै वबना उसके 

कदावप नहीं | अथामर् वबना ककसी र्वस्र्ष्क वववशष्ट गठन प्राि 

जीववर् स्थूि वा सूक्ष्र् जड़ शरीर रखने वा उससे सम्प्बंवधर् 

होने के ऐसा कोई वनराकार आत्र्ा नहीं हो सकर्ा, कक जो 

ककसी ववषय को िी जान सकर्ा हो, और ककसी ववषय र्ें िी 

कुछ सोि वा सर्झ सकर्ा हो, और वह ककसी जन को िी 

कोई बार् बर्ा सकर्ा हो | 

 ककसी र्वस्र्ष्क-धारी जीववर् शरीर को प्राि हो कर िी 

कोई आत्र्ा नेिर के ववषय र्ें केवि धीरे-धीरे और थोड़ा 

थोड़ा  ज्ञान िाि कर सकर्ा ह,ै और अनुकूि दशा र्ें िी 

अपन ेज्ञान र्ें िर्-िर् से वह उन्नवर् कर सकर्ा ह ै| इसविए 

जब कक नेिर असीर् ज्ञान की िंडार हैं, र्ब कोई िी िेर्न 

आत्र्ा धीरे-धीरे अपन ेज्ञान को बढ़ाकर िी किी वा ककसी 

काि र्ें उसके इस असीर् ज्ञान का ज्ञार्ा हो नहीं सकर्ा, 

अथामर् कोई आत्र्ा िी नेिर के अजीववर् और जीववर् सब 

जगर्ों के सम्प्बन्ध र्ें किी पूणम ज्ञान िाि नहीं कर सकर्ा | 

वह यद्यवप नेिर की वह ठीक वववध के अनुसार ज्ञान िाि 

करने के योग्य होने पर उस के ववववध जगर्ों के सम्प्बन्ध र्ें 

धीरे-धीरे अपने ककसी प्रकार के ज्ञान को उन्नर् वा ववकवसर् 



 97 

कर सकर्ा ह,ै र्थावप वह किी िी उसके सम्प्बन्ध र्ें पणूम 

ज्ञानी वा सवमज्ञ  नहीं हो सकर्ा | 

   कफर ककसी कहिाने वािे ईश्वर, परर्ेश्वर, परर्ात्र्ा, 

ब्रह्म, वाहगुरू, गाड, अल्िाह, ज़दुमश्र् आकद दवेर्ाओं वा उन 

र्ें से ककसी के अवर्ार के विन्न वजन-वजन कहिाने वािे 

योवगयों व ििों वा बुद्धों वा र्ीथांकरों आकद को िाखों िोग 

सवमज्ञ  ववश्वास करर्े हैं, वह यकद सवमज्ञ  होर्े, र्ो उनकी 

सब प्रकार की वशक्षा और उनके सब प्रकार के आदशे और 

विन आकद एक दसूरे के अनुसार और ठीक र्ेि की हािर् र्ें 

होर्े; परन्र्ु वह ऐस े नहीं, ककन्र्ु उनकी कई प्रकार की 

वशक्षाएं एक दसूरे के पूणमर्: ववरुद्ध हैं | 

 इस के विन्न यकद वह िोग सवमज्ञ और उसके साथ वह 

सत्यवादी िी होर्,े र्ो वह आत्र्ा के गठन प्राि रूप, उसके 

रोगों और पर्न और ववनाश और ववकास ववषयक र्त्वों के 

सम्प्बन्ध र्ें और उनके विन्न नेिर के अन्य ववववध ववषयों के 

सम्प्बन्ध र्ें िी उन नाना प्रकार की पूणमर्: वर्थ्या गप्पों का 

प्रिार न करर्े, कक वजन का वह प्रिार कर गए हैं | 

याद रक्खो कक नेिर ने अपन ेककसी ववषय के सम्प्बन्ध र्ें 

धीरे-धीरे और सर्य के साथ-साथ ज्ञान िाि करने की जो 

सत्य वववध रक्खी ह,ै उस वववध को छोड़कर कोई आत्र्ा ककसी 

योग आकद कहिाने वािी वववध से कोई सत्य ज्ञान िाि नहीं 

कर सकर्ा; क्योंकक यकद ऐसा संिव होर्ा, र्ो कफर ककसी 

बािक को ककसी प्रकार के स्कूि वा कॉिेज आकद र्ैं प्रवेश 

करके धीरे २ और सर्य के साथ २ ककसी ववद्या के िाि 

करने की आवश्यकर्ा नहीं होर्ी | कफर साइंस ववषयक परीक्षा 

र्ूिक वजर्ना सत्य ज्ञान जन सर्ाज को सेंकडो वषों र्ें प्राि 

हुआ ह,ै उसके विए सेंकडो वषम खिम करने की जरूरर् न होर्ी 

| इस के विन्न जो-जो पुरुष सवमज्ञ  र्ाने जार्े हैं, वह उन 

नाना प्रकार के सायंसों के िी ज्ञार्ा होर्ा, कक वजन के ज्ञार्ा 
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इस काि र्ें वर्मर्ान हैं; और वह उस के ज्ञानी होकर नेिर 

के अिि वनयर्ों और परीक्षा के ववपरीर् उन सब वर्थ्या 

अिौककक कियाओं और अन्य नाना वर्थ्याओं को प्रिविर् न 

करर्े, कक वजन्हें वह प्रिविर् कर गए हैं | फिर्: नेिर के 

अिि वनयर्ानुसार न किी पहिे कोई कहिाने वािा देवर्ा वा 

योगी वा िि वा ऋवष वा र्ुवन वा नवी वा पीर वा विी 

वा वसद्ध वा संर् वा र्हरं् वा गुरु वा वजन्न वा बुद्ध वा 

र्ीथांकर वा ज्योवर्षी आकद सवमज्ञ  था, न अब कोई ह ैऔर न 

किी आगार्ी काि र्ें हो सकर्ा ह ै| 

 

 

 

 

 

   िौथा अध्याय | 

ककसी जन का कौन सा ववश्वास वा  

र्र् सत्य ह ैवा सत्य नहीं,  

इसकी पवहिान क्योंकर हो ? 

 

प्र० | यकद ककसी ववषय के सम्प्बन्ध र्ें कोई र्नुष्य आप कोई सत्य 

न दखे सकर्ा और जान सकर्ा हो, और उसके जानने वा र्ानने के 

विए उसे ककसी और की वशक्षा वा उसके विन वा कथन पर 
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ववश्वास करना िी आवश्यक हो, र्ो क्या ऐसी दशा र्ें उसके विए 

नेिर ने कोई ऐसी वववध रक्खी ह,ै कक वजसके द्वारा वह जान सके 

कक उसे अर्ुक जन ने अर्ुक ववषय र्ें जो-जो वशक्षा दी ह,ै वा  

जो-जो कुछ बर्ाया वा वसखाया ह,ै और वजसको वह सत्य र्ान कर 

ववश्वास करर्ा ह,ै वह वास्र्व र्ें ठीक ह ैव नहीं; अथवा वह सत्य 

ह ैवा वर्थ्या ?  

उ० | हााँ ऐसी वववध अवश्य ह,ै कक वजसके द्वारा एक व दसूरे 

प्रकार के ववश्वास वा र्र् के ववषय र्ें यह जाना जा सकर्ा ह,ै कक 

वह सत्य ह ैया वर्थ्या | 

प्र० | वह वववध क्या ह ै? 

उ० | ककसी की ककसी ववषय र्ें कौन सी बार् सत्य ह ैव सत्य 

नहीं; इसके परखने के विए नेिर र्ूिक िार कसोटियााँ  हैं, और 

वह यह हैं:- 

पहिी कसौिी | 

 जब कक नेिर वह एक र्ात्र सत्य ह ैऔर जब की जड़ और 

शवि वववशष्ट वजर्ने और वजस-वजस प्रकार के अजीववर् और जीववर् 

अवस्र्त्व हैं, वह सब के सब नेिर के वह अंर्गमर् और उसी के अंश 

हैं; और उसी के अिि वनयर्ों के अधीन हैं र्ब कोई िी ऐसा 

अजीववर् वा जीववर् अवस्र्त्व नहीं हो सकर्ा, कक जो नेिर से 

बाहर हो | इसविए ककसी र्नुष्य का ककसी प्रकार के ऐस ेअजीववर् 

वा जीववर् अवस्र्त्व पर ववश्वास करना कक जो नेिर से बाहर हो, 

वसवाय वर्थ्या के और कुछ नहीं | और जब कक उपरोि प्रकार का 

कोई अवस्र्त्व नेिर  से बाहर हो नहीं सकर्ा, र्ब ककसी िी सत्य 

के आकांक्षी को उस पर ववश्वास करना उविर् नहीं | 

 

       दसूरी कसौिी |  
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        ------------------- 

 इसी पुस्र्क के पहि ेअध्याय र्ें वजन आठ प्रकार की साक्षार् 

ज्ञान दायनी बोध शवियों का वणमन ककया गया ह,ै उनर्ें स ेजो-जो 

बार् ककसी बोध शवि के ववरुद्ध हो, वह िी सत्य नहीं हो सकर्ी, 

और इसीविए उस पर िी ककसी सत्य के आकांक्षी को ववश्वास नहीं 

करना िावहए | 

 

 

 

    र्ीसरी कसौिी | 

 जो बार् ककसी ठीक र्कम वववध के ववरुद्ध हो, वह िी सत्य 

नहीं हो सकर्ी, और इसीविये ककसी िी सत्य के आकांक्षी को उस 

पर ववश्वास न करना िावहए | 

 

     िौथी कसौिी | 

  जो बार् नेिर के ककसी िी अिि वनयर् के ववरुद्ध हो, 

अथामर् वह किी िी और ककसी िी ठीक परीक्षा के द्वारा सत्य 

प्रर्ावणर् न हो सकर्ी हो वा हो न होर्ी हो, उस को िी ककसी 

सत्य के आकांक्षी को सत्य र्ान कर किी ववश्वास न करना िावहए| 

 अब जो िोग अपने ककसी र्र् वा ववश्वास को इन िारों 

कसौटियों र्ें से ककसी कसौिी के द्वारा न र्ो आप परखने की 

योग्यर्ा रखर्े हों, और न उसे ककसी और के द्वारा परखवाना िाहर्े 

हों, वह सत्य के आकांक्षी नहीं र्ाने जा सकर्े | और यवह वह 

िोग हैं, कक जो अंध ववश्वासी कहिार् ेहैं | और इस पृथ्वी र्ें इस 

प्रकार के अंध ववश्वावसयों की संख्या करोड़ों की ह ै| 



 101 

 प्र० | यकद ककसी र्नुष्य ने अपनी ककसी बोध शवि के द्वारा 

नेिर के ककसी ववषय र्ें साक्षार् ज्ञान िाि ककया हो; और उसने 

इन िारों प्रकार की कसौटियों र्ें से ककसी एक वा दसूरी कसौिी के 

द्वारा उसकी जांि िी की हो; र्ो क्या उसके इस प्रकार के ज्ञान र्ें 

किी कोई िूि वा भ्ावन्र् नहीं हो सकर्ी ? 

उ० | किी-किी कोई िूि िी हो सकर्ी ह,ै परन्र्ु सदा 

नहीं; और किी उसी की ऐसी कोई िूि किी उसी की ओर स े

और किी ककसी और वा औरों की ओर से आवश्यक जांि वा 

पड़र्ाि ककये जाने के अनंर्र दरू िी हो जार्ी ह ै| और जब कोई 

ऐसी िूि पूणमर्: दरू हो जार्ी ह,ै र्ब कफर जो कुछ सत्य ह ैउसी 

का ज्ञान हो जार्ा ह ै| 

प्र० | यकद नेिर की ककसी घिना के ववषय र्ें ककसी र्नुष्य 

को यह ज्ञान न हो, कक वह घिना नेिर के ककस वनयर् के द्वारा 

प्रगि हुई ह,ै और केवि अपन े ककसी अनुर्ान के द्वारा वह उसके 

कारण को जानना िाह,े र्ो क्या वह सदा उसके सत्य कारण को 

जान सकर्ा ह ै?  

उ० | नहीं, कदावप नहीं | कोई र्नुष्य केवि अपने अनुर्ान 

के द्वारा नेिर की ककसी घिना के सम्प्बन्ध र्ें सदा सत्य ज्ञान िाि 

नहीं कर सकर्ा | केवि अनुर्ान के द्वारा जहााँ कोई र्नुष्य नेिर 

की ककसी-ककसी घिना के सम्प्बन्ध र्ें उसके कारण का सत्य ज्ञान िी 

िाि कर सकर्ा ह,ै वहां कई घिनाओं के कारणों के ववषय र्ें वह 

पूणमर्: वर्थ्या र्र् िी वनधामटरर् कर िेर्ा ह ै | इसविए कोई 

अनरु्ावनक ववश्वास वा र्र् सदा सत्य नहीं होर्ा, और नहीं हो 

सकर्ा, और वह अनके बार पूणमर्: वर्थ्या होर्ा ह ै| 

 

 प्र० | यकद ककसी ववगर् वा िूर् काि की ककसी ऐवर्हावसक 

घिना के सम्प्बन्ध र्ें सत्य और असत्य वनणमयकारी वववधयों र्ें से 

ककसी वववध के द्वारा उस के सत्य वा असत्य होने के ववषय र्ें कोई 
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पूणमर्: ववश्वास के योग्य प्रर्ाण न वर्ि सकर्ा हो; र्ो क्या वह 

िी सत्य र्ानने के योग्य नहीं ? 

उ० | पूणमर्: नहीं; क्योंकक ऐसी घिना जैसे किी सत्य िी 

हो सकर्ी ह,ै वैसे वह असत्य िी | इसविए जब र्क ककसी ऐसी 

घिना के सम्प्बन्ध र्ें पूणमर्: ववश्वास  के योग्य कोई सत्य ज्ञान न 

वर्ि सके, र्ब र्क वह घिना पूणमर्: सत्य नहीं र्ानी जा सकर्ी| 

कफर िी जब र्क एक ओर उसके सत्य होने के ववषय र्ें कोई ऐसी 

साक्षी न वर्िे, कक वजस पर पणूम ववश्वास ककया जा सकर्ा हो, 

और दसूरी और उसके ववरुद्ध िी कोई ऐसी साक्षी न वर्िे, कक 

वजस पर पूणम ववश्वास ककया जा सकर्ा हो, और दसूरी ओर उसके 

ववरुद्ध िी कोई ऐसी साक्षी न वर्िे, कक जो पूणम ववश्वास के योग्य 

हो, और उसके र्ानने से र्नुष्य जगर् वा उससे नीिे के जगर्ों के 

विए ककसी हावनकारक बार् वा किया का प्रिार िी न होर्ा हो, 

र्ब र्क उसे यकद ऐवर्हावसक घिना सर्झ कर र्ान िी विया जय, 

र्ो उससे ककसी जन की कोई आवत्र्क हावन नहीं होर्ी |  

प्र० | क्या दवेात्र्ा की वशक्षा िी जो उन्होंने आत्र्ा और 

आवत्र्क जीवन वा धर्म के ववषय र्ें दी ह,ै इन्हीं िारों कसौटियों के 

द्वारा परखी जा सकर्ी ह ै| 

उ० | वनश्चय | यकद उनकी िी कोई वशक्षा इन िारों  

कसौटियों र्ें स ेककसी कसौिी के अनुसार ठीक प्रर्ावणर् न हो, र्ो 

वह िी सत्य र्ानने के योग्य नहीं | 

इस पृथ्वी के र्नुष्य जगर् र्ें इस ववषय र्ें जो बहुर् बड़ी 

कटठनाई रही ह ैऔर ह,ै वह यह ह,ै कक ववववध सम्प्प्रदायों के 

करोड़ों िोग जैसे पहि ेइन कसौटियों का कोई ज्ञान न रखर्े थे, 

वैसे वह वह अब िी नहीं रखर्े, और न वह बर्िाने पर वह अपने-

अपन े ववश्वासों वा धर्म र्र्ों की परीक्षा करने वा कराने के विए 

र्यैार पाए जार्े हैं | वह इन ववषयों र्ें वर्थ्या के इर्ने अनरुागी 

बन िकेु हैं, कक वह सत्य को िाहर्े वह नहीं | 
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इन वर्थ्या अनुरावगयों की कफिासफी अहं अनरुाग पर स्थावपर् 

ह,ै अथामर् धर्म के नार् से वह खुद जो-जो ववश्वास  रखर्े हैं, वा 

ककसी िी र्र् को र्ानर्े हैं, वह सत्य ह,ै और वही सत्य हो 

सकर्ा ह;ै और उनके वजस ववश्वास वा वजस र्र् को कोई और सत्य 

नहीं र्ानर्ा, वह अवश्य वर्थ्या ववश्वास वा वर्थ्या र्र् रखर्ा ह ै| 

इस अह ंअनुराग के कारण वह अपनी “र्ैं” के इर्ने पक्षपार्ी बन 

जार्े हैं, कक कफर वह अपने ककसी ववश्वास वा र्र् के विन्न वा 

उसके ववरुद्ध ककसी और जन के ववश्वास वा र्र् को िाह ेवह प्रत्येक 

सत्य जांि वा परख के अनुसार ठीक िी हो, र्ो िी उसे सत्य 

र्ानना और अपनी वर्थ्या को छोड़ना नहीं िाहर्े | इसी वर्थ्या पर  

अड़े रहने का नार् दरुाग्रह ह,ै और यह र्हा पर्नकारी दरुाग्रह 

अह-ं  अनरुाग स ेउत्पन्न होर्ा ह ै|  

प्र० | क्या इसी दरुाग्रह व वर्थ्या अनुराग के कारण वह इस पृथ्वी 

के नाना सम्प्प्रदायों के िाखों िोगों ने एक दसूरे पर धर्म के नार् से 

वह वह अत्यािार ककये हैं, कक वजन से बढ़कर और कोई अत्यािार 

वा ज़ुल्र् हो नहीं सकर्े ? 

उ० | बेशक | दवेात्र्ा का पिास साि स ेिी आवधक काि से 

वजस वजस सम्प्प्रदाय के िोगों की ओर से िगार्ार उत्पीड़न और उस 

पर ववववध प्रकार का अत्यािार जारी रहा ह,ै वह िी इसी दरुाग्रह 

व वर्थ्या अनरुाग के कारण हैं | दवेात्र्ा ने जब से अपन ेपरर् 

िक्ष्य की घोषणा की, र्ब से ववशेष रूप से और कफर उस के 

अनंर्र जब स ेउन्होंने यह घोषणा की, कक इस पृथ्वी र्ें वजर्ने धर्म 

र्र् प्रिविर् ह,ै वह र्ूिर्ुः सब के सब पूणमर्: वर्थ्या हैं, और वह 

वजस नेिर र्ूिक दवे धर्म की वशक्षा दरे्े हैं, वही और केवि वही 

वशक्षा र्ूिर्: सत्य ह,ै र्ब स ेउनकी ववरोवधर्ा की कोई सीर्ा नहीं 

रही | ईश्वर वाकदयों की ओर से वह यह ववरोवधर्ा सब से अवधक 

और बढ़-िढ़ कर हुई ह ै | इसविए यह सत्य सदा जानने और 

स्र्रण रखने के योग्य ह,ै कक कोई धर्म ववषयक वर्थ्या ववश्वास वा 

वर्थ्या र्र् इसविए सत्य नहीं बन जार्ा और नहीं बन सकर्ा, और 
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सत्य नहीं कहा और र्ाना जा सकर्ा, कक उसकी अर्ुक दवेर्ा वा 

दवेी वा अर्ुक ऐसे वा वैसे जन ने वशक्षा दी ह,ै और उसे हज़ारों 

वा िाखों वा करोड़ों िोग सत्य र्ानर्े हैं; ककन्र्ु वह र्िी और 

र्िी सत्य हो सकर्ा ह,ै और सत्य र्ाना जा सकर्ा ह,ै कक जब 

वह नेिर-र्ूिक हो, और उस के परखने के विए नेिर-रू्िक जो 

िार कसौटियां बर्ाई गयी हैं, उन के अनुसार परख ेजाने पर वह 

ठीक वा सत्य प्रर्ावणर् होर्ा हो |    ***** सर्ाि***** 


